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    Prolog


    Doba na počátku 15. století byla v Čechách plná zvratů a dramatických událostí. V neklidných časech, kdy zemi nevládla pevná královská ruka, se více než kdy jindy dařilo padouchům všeho druhu. Našli se však stateční a poctiví muži, kteří jim dokázali čelit a odhalovat jejich zločiny. Mezi ně patřil také Jakub Protiva z Protivce, rychtář Nového Města pražského. O svůj post sice zásahem jednoho z důvěrníků českého krále Václava IV. přišel, ale když později pomohl osvobodit panovníka ze zajetí, byl pověřen úřadem mnohem vyšším. Vděčný král ho jmenoval pomocníkem královského sudího. V této funkci měl objasňovat zvláště závažné trestné činy a chytat vrahy, násilníky, lapky, padělatele, podvodníky, jedním slovem zloduchy. A stejně jako na Novém Městě mu opět pomáhal důvtipný františkánský mnich Blasius. Tentokrát však oba obhájci práva a spravedlnosti stanuli před mimořádně obtížným případem, který započal v Kutné Hoře, stříbrné pokladnici království. Na zemský sněm se sem sjeli předáci panstva, duchovenstva, rytířstva i měšťanstva. Jedno z nejbohatších českých měst se pyšnilo návštěvou těch nejvýznamnějších osobností země v čele s králem Václavem IV., královnou Žofií a arcibiskupem pražským Zbyňkem Zajícem z Hazmburka…

  


  
    I


    „Svatý Václave,


    vévodo české země,


    kníže náš,


    pros za nás Boha,


    svatého Ducha,


    Kyrieleison…“


    


    Svatováclavský chorál zpívaný asi čtyřmi stovkami většinou neškolených mužských i ženských hrdel duněl pod vysokou klenbou arciděkanského chrámu svatého Jakuba. Rozlehlý prostor byl potopen v temně modrém přítmí, jen stříbrné obložení hlavního oltáře se třpytilo odrazem mihotavé záře mnoha svící. Zbožně vonělo kadidlo a rozteklý vosk a také tu, už méně zbožně, páchl pot mnoha shromážděných osob.


    Tak vznešení hosté by měli vonět po liliích, pomyslel si v duchu nejvyšší sudí Ondřej z Dubé a vložil ještě více procítěnosti do svého hlasitě zpívaného „kyrieleison“. Slavnostní mše svatá, která se v největším kutnohorském chrámu konala, představovala jakýsi úvod k jednání zemského sněmu. Však se tu také sešly ty nejpřednější osobnosti království, mši celebroval sám arcibiskup pražský Zbyněk Zajíc z Hazmburka a přisluhovali mu litomyšlský biskup Jan Železný a vyšehradský probošt a nejvyšší kancléř Václav Králík z Buřenic, hodnostář těšící se mimořádné přízni krále Václava IV. Zasvěcenci do tajů královského dvora si špitali, ale většinou až k půlnoci po mnoha číších vína či medoviny, že ti dva Václavové jsou prý dokonce příbuzní a že proboštův otec ve skutečnosti nebyl vladyka z Buřenic, ale sám císař a král Karel blahé paměti. Jenže kdo ví, jak to bylo doopravdy? Možná to byla jen pustá pomluva, možná drb, který záměrně přiživoval sám vyšehradský probošt, aby si dodal na důležitosti.


    Mše již pomalu a důstojně spěla ke svému závěru, když vtom mnohohlasý chorál zakolísal a vypadalo to, že někteří z účastníků mše najednou zapomněli jeho text. Přibližně z poloviny hlavní lodě, od čtvrtého z osmi pilířů podpírajících odvážnou klenbu svatojakubského chrámu, se nečekaně ozval úzkostný jekot narušující tyto posvátné chvíle. Král Václav, který s královnou Žofií po boku seděl v křeslech po pravé straně hlavního oltáře, pohoršlivě zvedl obočí a obrátil tvář směrem, odkud se ozýval onen rušivý hlas, ale v chrámovém šeru nic nespatřil. Královský hejtman Mikuláš z Pístného zachytil jeho rozzlobený pohled a vzápětí bez jediného slova, pouze pohybem ruky, dal postávajícím zbrojnošům pokyn, aby zjistili příčinu onoho nezvyklého ruchu. Čtyři urostlí chlapíci v kabátcích v královských barvách červené a bílé se začali ze tří stran prodírat mezi věřícími, aby ony rušitele dopadli a vyvedli z chrámu. Ale sotva se ocitli na půli cesty, ozval se další hlasitý výkřik, po němž následovalo ženské hysterické zaječení. Chorál zmlknul v půli slova, jako by ho někdo uťal. Z naříkavého „kyrieleison“ bylo odzpíváno pouze „kyrie…“ Arcibiskup Zbyněk Zajíc se v bílém, zlatem zdobeném ornátu otočil zády k oltáři a přísně zvolal: „Co se děje?“


    „Někdo zabil pána z Lichtenburka!“ odpověděl mu čísi vyděšený mužský hlas.


    „Uvolněte místo!“ vzkřikl velitelsky Mikuláš z Pístného a rázným a rozhodným krokem vyrazil na místo tragédie. Levou rukou v kožené rukavici si přidržoval hlavici meče, zatímco pravou naznačoval kolemstojícím, aby mu jako královskému hejtmanovi umožnili projít. „Hlídejte všechny východy!“ křikl Mikuláš na své podřízené zbrojnoše. Lidé se před ním vyděšeně rozestupovali a hejtman se zachmuřenou tváří došel ke čtvrtému pilíři, u jehož paty ležela zhroucená postava v zeleném, stříbrnými nitěmi zdobeném kabátci. Pod jejím tělem se zvolna rozlévala kaluž krve.


    Mikuláš došel až k mrtvému, sklonil se k němu, uchopil ho za rameno a prudkým trhnutím ho obrátil tváří k sobě. Rázem se naplnily jeho nejhorší obavy. Hleděl do obličeje urozeného pána Hynka z Lichtenburka. Velmož už měl v očích skelný výraz, ústa lehce zkřivená a pod módně zastřiženou bradkou zela na krku velká krvavá rána, která mu málem oddělila hlavu od trupu. Předáka vznešeného a starobylého rodu Lichtenburků přímo na posvátné půdě chrámu Páně někdo podřezal jako podsvinče.

  


  
    II


    „Počkej tady!“ přísně napomenul král Václav svou manželku Žofii. Potom se otočil na ustaraného kancléře Václava Králíka se slovy: „Pohlídej královnu!“ A sám se vydal chrámovou lodí k místu, kde se uprostřed shluku zvědavců tyčila mohutná postava Mikuláše z Pístného nad mrtvým Lichtenburkem. Dva královští zbrojnoši se k panovníkovi hbitě přidali a razili mu cestu mezi vyděšenými věřícím. „Ustupte před Jeho královskou Milostí!“ volali na celý chrám a lidé nevěděli, zda mají pokleknout, nebo zda stačí se před Majestátem jen uklonit. Zato arcibiskup Zbyněk Zajíc vztekle skřípal zuby a rozčiloval se: „Taková spoušť! Teď budeme muset nechat kostel znovu vysvětit!“


    „Jinou starost, Eminence, nemáš?“ odbyl ho popuzeným hlasem Václav Králík. To ten zemský sněm pěkně začíná, pomyslel si v duchu a zadoufal, že Lichtenburkův vrah bude záhy dopaden a po zásluze potrestán. U všech východů z kostela stojí přece stráže, a tak by odtud neměla proklouznout ani myš. Jenže v chaosu a zmatku, který kolem zavládl, se nedalo vyloučit cokoliv.


    To už král Václav dorazil na místo tragédie. „Co jsi zjistil, hejtmane?“ zeptal se Mikuláše z Pístného.


    „Někdo pana Hynka podřezal, Milosti,“ vydechl hejtman a zakabonil se.


    „To také vidím, nejsem slepý,“ odsekl na to král. „Ještě dnes večer chci slyšet, že jste toho drzého mordýře dopadli. Osobně mi to přijdeš ohlásit do Vlašského dvora,“ dodal ještě, spěšně se při pohledu na zkrvavené tělo pána z Lichtenburka pokřižoval a rázoval honem pryč, že mu zbrojnoši sotva stačili. Měl vztek a navíc palčivou žízeň a bylo nejvýš na čase ji spláchnout džbánem vína. Královna Žofie se za ním od hlavního oltáře zoufale podívala a pomyslela si: Měl by se ke mně vrátit, jenže to ho ani nenapadne. Občas se ten zatrolený Lucemburk chová, jako bych tady vůbec nebyla. Otočila se po Václavu Králíkovi s otázkou: „Kancléři, doprovodíte mě?“


    „S největší ochotou, Milosti,“ odvětil královský úředník s lehkou úklonou. Ve skutečnosti však měl k ochotě v té chvíli daleko. Byl by se rád podíval na mrtvolu toho zabitého Lichtenburka, jehož pyšné vystupování za živa srdečně nesnášel. A pak, ač se to k jeho osobě vůbec nehodilo, vzrušoval ho pohled na krev. Jenže když ho požádala sama královna, nezbylo mu než se k ní připojit a tu blonďatou bavorskou svéhlavičku, která si, kdoví proč, oblíbila kázání toho kacíře Husa, doprovodit.


    Panovníka našli až venku před chrámem, kde mu štolba pomáhal při nasedání na koně. Když Václav spatřil manželku, zmohl se jen na větu: „Má drahá, následuj mne a ty, kancléři, samozřejmě také!“


    „Milosti, máte nějaké pokyny?“ ozval se nejvyšší purkrabí Čeněk z Vartemberka.


    „Hejtmanu Mikulášovi jsem nařídil, že musí do večera dopadnout toho sprostého vraha.“


    „A co zasedání sněmu?“


    „Pane Čeňku, chceš mne snad dopálit?“ přísně se otázal král.


    „Ne, to v žádném případě, Milosti,“ honem odvětil Vartemberk a sám dvorně pomohl královně do dámského sedla její grošované klisničky. Žofie ho obdařila okouzlujícím úsměvem a pocítila touhu po jeho objetí. Však už tato Bavořanka natolik znala české dějiny, aby věděla, že leckterá zdejší královna se zakoukala do některého zdejšího šlechtice, byť jí ani zdaleka nebyl společensky roven. Znala truchlivý, a přece tak vzrušující příběh královny vdovy Kunhuty a Záviše z Falkenštejna. To románek jiné královny, vdovy Elišky Rejčky, s Jindřichem z Lipé měl mnohem lepší konec. Přivřela oči a zasnila se. Představovala si, jak kráčí rozkvetlou loukou ruku v ruce s mužným a pohledným Vartemberkem. Nebo ještě lépe leží vedle něho na loži… Ne, to je hříšná myšlenka! Co by na ni asi řekl ten ctnostný mistr Jan Hus?


    Skupina vznešených jezdců se rozjela od arciděkanského chrámu svatého Jakuba k nedalekému Vlašskému dvoru, ve kterém se nacházela nejen královská mincovna, ale i dočasné sídlo královského páru. Kopyta koní zabušila do hrbolatého dláždění, občas se rozstříkla louže po nedávném dešti, všudypřítomní zvědavci vyděšeně uskakovali k domovním zdem. Král myslel na víno, královna myslela na Vartemberka, Vartemberk měl plnou hlavu sněmu a Václav Králík litoval, že se nemohl podívat na podřezaného Lichtenburka.

  


  
    III


    Žízeň zdaleka neměl jen český král Václav IV. Se stejnými potížemi zápasil navečer následujícího dne i zástupce královského sudího Jakub Protiva z Protivce. Pouze s tím rozdílem, že jeho žízeň nepřepadla v kutnohorském arciděkanském chrámu svatého Jakuba, ale v ulicích Starého Města pražského, kudy se vracel domů ke své manželce Drahuši a ke svým dvěma nezdárným synům, jejichž prospěch v Týnské škole se v poslední době povážlivě zhoršil. Na radnici měl jednání s náměstkem purkmistra, který si mu stěžoval na jakousi rotu lapků troufajících si i na cizí kupce v Ungeltu. „Biřici nám nejsou nic platní. Jakmile je ti vykukové spatří, vytratí se jak pára nad hrncem. Uherští kupci už kvůli nim nechtějí do Prahy jezdit,“ stýskal si náměstek purkmistra a zároveň konšel Franěk z Cách. „Když si vzpomenu, jak dobré vozívali víno. S ním se ty naše kyselé patoky nedají srovnat.“


    „To je pravda,“ pokývl hlavou Jakub a hned si vzpomněl, jak ho onehdy po vínu z Košíř pálila žáha. „Ale jak myslíte, že bych vám mohl pomoci?“ dodal opatrně a očima bezděčně zabloudil na malovaný trámový strop síně Staroměstské radnice.


    „Jste přece náramně zkušený vyšetřovatel. Však vy už si nějak poradíte.“


    „Ale to byste se měl nejdříve obrátit na nejvyššího sudího, urozeného pána Ondřeje z Dubé. Bez jeho svolení se této záležitosti nemohu ujmout.“ Jakub Protiva se zachmuřil. Přece mu nějaký staroměstský konšel nebude zadávat úkoly!


    „Podívejte se, pane z Protivce, nejvyšší sudí je stejně jako náš purkmistr na zasedání zemského sněmu v Kutné Hoře. Než bychom se k němu dostali a vyžádali si vás, trvalo by to možná týden, možná déle.“ Franěk z Cách se dlouze podíval na Jakuba, pravou rukou zalovil v pootevřené truhlici a položil na stůl kožený váček se slovy: „Tyhle peníze mohou být vaše, když nám pomůžete.“


    „Zadržte, Fraňku, takhle by to nešlo,“ odmítavě zavrtěl hlavou Protiva. Měl své zásady a jeho schopnosti vyšetřovatele rozhodně nebyly ke koupi. Alespoň podle jeho vlastních pravidel.


    „Proč by to tak nemělo jít?“ podivil se Franěk z Cách a v jeho kulaté růžové tváři se zračilo nepochopení. Kdyby bylo po jeho, sám by po takovém váčku s chutí sáhnul, ale tenhle Protiva je povážlivě divný pavouk. Kolik mu asi Jeho královská Milost platí, aby si mohl dovolit odmítat takové dary?


    „Já od vás nic nevezmu,“ zavrtěl Jakub odmítavě hlavou. „To není můj způsob.“


    Vida, další ctnostný a neúplatný, jako ten pošetilý kazatel z Betlémské kaple, pomyslel si náměstek purkmistra a nahlas s úšklebkem řekl: „Když nic nechcete, neberte.“ Poté kožený váček hbitě uložil zpátky do truhly a pomalu dodal: „Ale pomoci byste nám jako staroměstský soused mohl. Vždyť se o tom pan nejvyšší sudí nemusí vůbec dozvědět.“


    „Když jinak nedáte,“ zachmuřil se Jakub smířený s tím, že staroměstským konšelům pomůže. Narážka na sousedství u něho viditelně zabrala. „Ale nejdříve si to musím v Ungeltu trochu omrknout.“


    Franěk z Cách se rázem celý rozzářil jako sluníčko: „No vidíte, že se dohodneme. Spoléhám na vás. Když budete cokoliv potřebovat…“


    Před radnicí zastoupil Protivovi cestu světlovlasý mladík s andělskou tváří, navlečený do šedé mnišské kutny. Před sebou potřásl velkou koženou mošnou a naříkavým hlasem ho oslovil: „Vzácný pane, přispějte na nebohé sirotky! Slitujte se nad nešťastnými holátky! Hospodin vás za to odmění věčnou blažeností!“


    Jakub byl jako bývalý novoměstský rychtář podezíravý k podobným sběratelům almužen a zhurta se mladíka otázal:


    „Co jsi zač? Kdo povolil tuhle žebrotu?“


    „Já jsem, prosím, z Bratrstva svatého Josefa Pěstouna. Na naši sbírku máme glejt dokonce od Jeho Eminence pražského arcibiskupa.“


    Protiva se zaškaredil: „Ustup mi z cesty, nebo tě, arcibiskup nearcibiskup, dám zavřít do radniční šatlavy.“


    Na andělské tváři se objevil zlý škleb. „Alespoň grošík na sirotky!“ zanaříkal mládenec a zatahal Protivu za rukáv jeho kabátce.


    „Budiž.“ Jakub zalovil ve svém měšci a odevzdaně hodil mládenci do mošny drobnou měděnou minci. Kdo ví, kde skončí? U sirotků jistě ne. To si dokázal představit. Pak odstrčil mládence, prošel kolem něj a pustil se po hrbolatém dláždění rovnou k Zelené žábě, aby konečně spláchl svou žízeň.


    V zadní místnosti této vyhlášené staroměstské krčmy zastihl svého přítele františkána Blasia ve společnosti jeho univerzitních přátel mistra Křišťana z Prachatic a mistra Jana z Jičína. Popíjeli mírně nakyslé víno z Vítkovy hory a zasvěceně debatovali o papežském schizmatu a povážlivém rozkladu církve svaté. Blasius sice hned odhadl, že Jakuba jejich učená debata příliš nezajímá, nicméně neodolal pokušení, aby ji schválně neprotahoval. „Mám dojem, že arcibiskup si to pořádně zavařil u pana krále, když se otevřeně přihlásil k papeži Řehořovi XII. Náš nejmilostivější panovník přece dává přednost Alexandrovi V.“


    „Milý Blasie,“ mistr Křišťan významně zvedl ukazovák pravé ruky, „pro Jeho královskou Milost to je jen záminka, aby se mohla utkat s dalším pražským arcibiskupem. Pamatujete přece, jak to bylo s Jenštejnem. Toho přece chtěl utopit ve Vltavě, a nakonec to odnesl ten vikář Johánek. A to jenom kvůli kladrubskému opatovi.“


    „Prostě se ten nešťastný Johánek ocitl v nesprávnou chvíli na nesprávném místě,“ povzdechl si Blasius a prorocky dodal: „Třeba ho za to jednou prohlásí za svatého.“


    „Všechno je to jen ďáblovo mámení,“ ozval se znenadání ponuře mistr Jičín. Až doposud většinou mlčel, dostatečně se vymluvil na přednášce z teologie ke svým studentům a nyní hledal téma, v němž by si mohl přisadit. „Páni bratři, tři papežové a který je ten pravý? Benedikt, Řehoř nebo Alexandr?“


    „To máš těžké, milý Jene. Vsadíš na jednoho z nich a ejhle, on to bude Antikrist, jak tvrdí náš kolega Hus. Koho máme vlastně poslouchat a nezavřít si přitom království nebeské?“ sugestivně se otázal Blasius.


    „Jak znám tvé spády, milý Blasie, ty už máš království nebeské dávno uzavřeno,“ pochmurně se zatvářil Křišťan. „Však ti Hospodin spočítá tvé obcování s tou nevěstkou Magdalenou.“


    Jakub se musel usmát nad tím, jak se ti tři vzdělaní duchovní vzájemně špičkovali, a čím více toho vypili, tím s nimi byla u stolu větší zábava. Není divu, že se mu pobyt u Zelené žáby poněkud protáhl, a když konečně dorazil domů, uvítal ho čeledín Jura se zachmuřenou tváří:


    „Pane z Protivce, paní Drahuši raději nehledejte. Zřejmě se na vás hněvá a šla si lehnout. Ale čeká tady na vás posel pana nejvyššího sudího, který za vámi štval koně až z Kutné Hory.“


    Jakub se zakabonil: „Kde je?“


    „Paní Drahuše?“


    „Ne, ten posel.“


    „Tady jsem.“ Ze stoličky v temném, neosvětleném koutě mázhauzu se zvedl nevysoký vousatý muž v šedé prošívanici, jaká se nosila pod plechový krunýř. Nemyté tmavé vlasy mu padaly do čela.


    „Pohostili vás trochu?“ zeptal se starostlivě Protiva.


    „Vaše paní mi nabídla masovou kaši.“


    „A víno? Mám ve sklepě dobré roudnické z arcibiskupského sklepa.“


    „To si dám líbit, ale nejdříve bych vám chtěl předat list urozeného pána z Dubé.“


    „Co v něm stojí?“


    „Máte prý hned přijet do Kutné Hory. Včera ráno při mši svaté kdosi zamordoval pana Hynka z Lichtenburka.“


    „Už ani mše svatá a chrámová půda nestojí těm darebákům za trochu respektu. Předpokládám, že ho na místě chytili.“


    „Právě že ne,“ povzdechl si vousatý posel. „Jeho královská Milost, která byla také na mši, teď zuří.“


    „To si dokážu představit.“


    Jakub si povzdechl. Do Kutné Hory se mu vůbec nechtělo. Zvlášť v době, kdy se tam koná zemský sněm. Dobře věděl, že někteří dvořané, s nimiž měl z dřívějška otevřené účty, nebudou vůbec rádi, když ho tam uvidí. Ale příkaz nejvyššího sudího hovořil jasně. Měl co nejdříve nasednout na koně a v doprovodu posla přijet vyšetřit tu ohavnou vraždu. Jenže jak má vlastně postupovat, kde má vraha pana Hynka hledat? Vždyť než do Kutné Hory dorazí, bude jistě ten mordýř dávno ten tam!

  


  
    IV


    „Všechny východy z chrámu jsme hlídali. Ani myš nám neproklouzla,“ trval na svém královský hejtman Mikuláš z Pístného a nevraživě přitom hleděl na Jakuba Protivu. Co do toho ten pomocník královského sudího vůbec strká nos? Že si to přál nejvyšší sudí? On, královský hejtman, se přece zodpovídá pouze Jeho královské Milosti, nanejvýš ještě nejvyššímu purkrabímu, pánu z Vartemberka. Jenže když se koná zemský sněm, hned je tady spousta chytráků a kdekdo si troufá mu radit. Ďas aby to spral!


    „Nic ve zlém, hejtmane,“ pokusil se Jakub uklidnit Mikuláše, protože si dobře všiml jeho lehce popuzeného výrazu v tváři, „jistě jste nemohli prohlížet všechny účastníky mše, zda u sebe náhodou nemají zakrvácený nůž.“


    „Samozřejmě že ne. Copak mohou královští zbrojnoši prohledávat urozené pány, kteří sem přijeli na zemský sněm?“


    Mikuláš, který byl takřka stejně vysoký jako Protiva, se zamračil ještě více. Jakub si uvědomil, že mají-li spolupracovat při pátrání po vrahovi Hynka z Lichtenburka, bude ho muset nejdříve trochu uchlácholit.


    „Jistě jste, hejtmane, udělali všechno, co bylo ve vašich možnostech.“


    „To tedy udělali, ale vraha nemáme a Jeho Milost běsní a považuje celou záležitost za urážku Majestátu.“


    „Dokážu si to představit,“ chápavě pokývl hlavou Jakub. „Pojďte se tedy raději podívat do chrámu. Potřebuji si ujasnit, kde kdo v době vraždy stál.“


    „Nemyslete si, že vám, pane z Protivce, budu co platný. Já vím, kdo stál v první řadě, ale pana Hynka zavraždili u čtvrtého pilíře. Kolem byla spousta lidí, všichni zpívali chorál, nebo to alespoň předstírali, a někdo snadno mohl přistoupit zezadu k pánovi z Lichtenburka, proříznout mu hrdlo a honem schovat nůž.“


    Vešli do zšeřelé chrámové lodi, kterou slabě ozařovaly jen mihotavé plamínky svící u hlavního oltáře a denní světlo pronikající dovnitř barevnými vitrážemi v úzkých oknech. Jakuba napadlo, že kutnohorští havíři na svém arciděkanském chrámu rozhodně nešetřili. Nejen vitráže, ale i četné sochy a obrazy světců a stříbrné obložení oltáře byly toho dokladem.


    „Pan Hynek z Lichtenburka stál asi tady.“ Hejtman došel až ke čtvrtému z osmi pilířů, které podpíraly vznosnou chrámovou klenbu.


    „A někdo k němu zezadu přistoupil a prořízl mu hrdlo,“ dopověděl místo něj Jakub. „Říkám to tak správně?“ ujistil se ještě otázkou.


    „Ano. Správně.“ Hejtman přikývl.


    „Jak byl pan Hynek vysoký?“


    „Leží v márnici. Můžete se jít podívat,“ odsekl Mikuláš a pak, jako by se mu to rozleželo, mírněji dodal: „Byl asi tak o půl hlavu menší než vy nebo já.“


    „To znamená, že vrah musel mít vyšší postavu. Nebo také vrazi…“


    „Proč říkáte vrazi?“


    „Vás nenapadlo, že by jich mohlo být víc?“


    „Napadlo,“ přikývl královský hejtman. „Vrah mohl mít v davu komplice, kteří mu dělali zeď. I o tom jsem uvažoval.“


    „Třeba na jeho plášti či kabátci ulpěla krev mrtvého a to by ho mohlo prozradit.“


    „Žádné krve, kromě té, která vytékala z rány v krku, jsem si nevšiml.“


    „Hmmm. A co vražedná zbraň?“


    „Už jsem vám přece říkal, že se žádná nenašla.“


    Mikuláš znovu upadl do trudomyslnosti a špatně skrýval vztek. „Půjdeme, ne?“ zavrčel.


    „Ještě ne,“ zarazil ho Jakub. „Chci si prohlédnout všechny východy z kostela.“


    „Co na nich uvidíte?“


    „Ještě nevím,“ zamručel zamyšleně Jakub. Rozhlédl se po prázdné chrámové lodi, když tu si všiml jakéhosi pohybujícího se stínu u vchodu do sakristie.


    „Hej, člověče, kdo jsi? Co jsi zač?“


    Stín se zastavil a Jakub pozorněji pohlédl jeho směrem. Teprve po chvíli v šeru rozeznal už nemladého, lehce přihrblého mužíka, který byl jen o málo vyšší než klekátko u postranního oltáře.


    „Já jsem, prosím, kostelník, chrámový sluha,“ ozval se skřípavý hlas malého hrbáčka.


    „Byl jsi tady při mši, která se sloužila při zahájení zemského sněmu?“


    „To víte, že ano, pane z Protivce.“


    „Ty mne znáš?“


    „Nikdy jsem vás neviděl, ale důstojný pán arciděkan říkal, že přijedete. Prý jste nejlepším vyšetřovatelem v celém království.“


    „To ti říkal pan arciděkan?“


    „Ano, prosím.“


    „Neviděl jsi při té mši něco podezřelého?“


    Hrbáček se zamyslel a na čele mu naskočily hluboké vrásky. „Teď si na něco vzpomínám. Viděl jsem nedaleko toho urozeného pána, co ho zabili, nějakého řeholníka. Měl černý hábit, jaký nosívají benediktini, a přes hlavu přetaženou kápi…“


    „A tohle jsi mi nemohl říci hned po té mši?“ vybafl na hrbatého kostelníka hejtman Mikuláš.


    „Vy jste se mě na nic neptal, pane královský hejtmane,“ odvětil chrámový sluha a jeho námitce se nedalo nic vytknout.


    „Co dělal ten benediktin?“ zeptal se Jakub.


    „Já jsem ho viděl chvíli před tím hrozným mordem…“


    „Stál blízko Hynka z Lichtenburka?“


    „Myslím, že ano, ale jist si nejsem. Já jsem, prosím, neznal pana Hynka z Lichtenburka. Dozvěděl jsem se, kdo to je, až potom, co ho zabili.“


    „A kdy jsi ještě viděl toho benediktina?“


    „Já jsem stál tady za závěsem u vchodu do sakristie. Ten benediktin vešel dovnitř.“


    „Ty jsi ho pustil?“


    „Nikdo mi nepřikázal, abych ho nepouštěl. Já jsem si myslel, že přijel s panem arcibiskupem z Prahy.“


    „Aha,“ pokývl hlavou Jakub. „A co bylo potom?“


    „Jak potom?“ nechápavě se na něho podíval kostelník.


    „Potom co vešel ten černý mnich do sakristie,“ dodal za Jakuba hejtman Mikuláš.


    „Co by bylo? Asi zase vyšel ven z našeho chrámu. Nehlídal jsem ho. Myslel jsem si…“


    „Že patří k arcibiskupovi,“ smutně dodal Mikuláš.


    „Jak to víte?“ podivil se hrbáček.


    Jakub se musel usmát. Ale zároveň ho cosi napadlo. „Říkal jsi o tom benediktinovi ještě někomu?“


    „Říkal,“ rozzářil se kostelník. „U nás v krčmě U Zlatého draka. Jeden chlapík se mě vyptával, kdo všechno byl na mši, tak jsem řekl, že Jeho královské Milosti a také Jeho Eminence pan arcibiskup s jedním benediktinem a…“


    „Měl byste ho dát hlídat, pane královský hejtmane. Nejlépe ho zavřít do městské šatlavy,“ přerušil hrbáčka Jakub.


    „Zavřít? Mě? Proč? Vždyť jsem nikoho nezabil!“ zakvílel nešťastný kostelník a málem se rozbrečel.


    „Ale někdo by mohl zabít tebe. Zřejmě jsi viděl něco, co jsi vidět neměl,“ pronesl pochmurně Protiva.

  


  
    V


    Vlašský dvůr, sídlo královské mincovny a mincmistra, nechal nedávno král Václav IV. rozšířit o dvoupatrový královský palác, nazývaný též „Vysoký dům“, a opatřit silnými hradbami. V prvním patře „Vysokého domu“ se nacházela „královská světnice“, vlastně sněmovní sál, v průčelí ozdobený znaky zemí Koruny české, tedy Čech, Moravy, Slezska a Horní a Dolní Lužice. Když král pobýval v Kutné Hoře, právě v této místnosti úřadoval.


    Cožpak o to, pro něj samotného byla „královská světnice“ dostatečně důstojná a reprezentativní, ale pokud se sešli představitelé stavů na zemském sněmu, zdaleka nemohla stačit. Pouze někteří mohli usednout na tvrdé sesle, ale většina při sněmovním rokování stála a tím více se snažila ty druhé překřičet. A to sem ještě otevřenými okny pronikalo nesnesitelné bouchání kladivy z mincovny a také zápach z hutě, kde se šmelcovala stříbrná ruda.


    „Svatý Bože, zavřete ta okna,“ vzkřikl nejvyšší purkrabí Čeněk z Vartemberka.


    Jako z udělání byli sluhové připravení k tomuto účelu na opačné straně místnosti, než se nacházelo nádvoří, a museli se tudíž prodírat mezi hustě namačkanými účastníky sněmu.


    Král Václav IV., který se rozvaloval v kůží potaženém křesle pod erby zemí Koruny české, se mračil. Neměl podobná shromáždění rád, ale nezbývalo mu než je svolávat, pokud si chtěl vymoci mimořádné daně. Jenže potom, co hned při úvodní mši svaté, kterou mělo být rokování zahájeno, kdosi zavraždil pana Hynka z Lichtenburka, nikdo na daně ani nevzdechl.


    „To už přestává všechno,“ rozkřikl se právě opavský vévoda Hanuš a rozčileně mával rukama, „mordýř je přímo mezi námi a královští zbrojnoši jsou bezmocní.“


    „Jak víš, že je mordýř mezi námi, Hanuši?“ rozzlobeně zvolal král.


    „Pokud je mi známo, na mši byli jen účastníci sněmu a nikdo cizí. Pan hejtman Mikuláš samozřejmě vraha nevypátral. Jak by také mohl, že? Přece nemůže ukázat prstem na některého z urozených pánů! Co když je to třeba támhle Haralt z Kunštátu nebo královský rada Jan Čúch ze Zásady či třeba Vilém z Hradce…“


    „Tak dost, to už přeháníte, pane Hanuši!“ zvolal Čeněk z Vartemberka. „Nedovolím, aby byli napadáni přítomní šlechtici.“


    „Pché, kdo je to, Jan Čúch?“ ušklíbnul se vévoda. „Prý šlechtic! Jeho táta měl tvrz, co vypadala jak selská chalupa, kdežto synáček se vlichotil do přízně samotného panovníka a nyní beztrestně krade jako straka…“


    Hanuš Opavský nedořekl své obvinění, protože rozlícený Jan Čúch se s taseným mečem dral zástupem sněmovníků k němu a křičel: „Ještě slovo a jsi synem smrti!“


    „Tak tomu říkám doznání! Stejně jako jsi zabil pana Hynka, chceš nyní zabít i mne, pokrevního příbuzného českých králů? Jen pojď, jestli si troufáš! Udělám si z tebe masovou kaši k večeři!“


    Král se otráveně zvedl, uchopil za ruku svou choť a důrazně směrem k ní pravil: „Pojď, drahá Žofie, nemusíme snad být u této hospodské rvačky.“ Po těchto slovech se panovnický pár zvedl a za doprovodu několika zbrojnošů se vydal k nejbližšímu východu ze sněmovní síně. Mezitím už kdosi, snad Jindřich Lefl z Lažan, zastavil deroucího se Jana Čúcha a s pomocí ostatních mu vykroutil z ruky obnažený meč. Rozčilený Vartemberk se rázem uklidnil a honem předal slovo nejvyššímu sudímu Ondřeji z Dubé.


    „Vzácní páni, mohu vás ubezpečit, že vrah pana Hynka z Lichtenburka bude brzy dopaden. Právě dnes přijel do Kutné Hory zástupce královského sudího Jakub Protiva z Protivce a nyní spolupracuje s královským hejtmanem Mikulášem z Pístného na vyšetření onoho ohavného zločinu.“


    „Kdo je to, ten Jakub Protiva?“ zajímal se Ota z Bergova.


    „Nejlepší vyšetřovatel v celém království,“ hlasitě mu odpověděl Ondřej z Dubé.


    „Vážně?“ pochybovačně se zatvářil Ota a obrátil zrak na královského kancléře Václava Králíka. Ten zachytil jeho pohled a mírně pokývl hlavou a zamračil se:


    „Musím s pánem z Dubé souhlasit, i když to neříkám rád.“


    „Máte snad něco na svědomí, vážený probošte?“ ušklíbl se Jan z Michalovic.


    „Ten Protiva je drzý a nechová vůbec žádnou úctu k nejvyšším královským úředníkům,“ ponuře prohlásil Václav Králík.


    „Právě takového muže teď potřebuji,“ sebejistě pronesl Ondřej z Dubé. „Jen si vzpomeňte, že dostal na popraviště i bývalého nejvyššího podkomořího Zikmunda Hulera.“


    „To byl on?“ překvapeně se otázal Haralt z Kunštátu. „Pak je to ovšem muž na svém místě.“


    „Však jsem mu pomohl,“ dal se slyšet opavský vévoda a po tváři se mu rozlil široký úsměv, který vůbec nesvědčil o tom, že ještě před chvílí se chtěl pobít s Janem Čúchem ze Zásady. „A vůbec, Vartemberk by měl, když odešel panovník, prohlásit sněm za skončený. Alespoň já odjíždím domů do Opavy.“


    „Každý, kdo opustí Kutnou Horu, vystavuje se nebezpečí, že upadne do podezření z vraždy,“ vzkřikl Ondřej z Dubé.


    „Jen to zkuste, pane nejvyšší sudí! Já také odjíždím na svůj hrad,“ odsekl na to Jan z Michalovic a ve sněmovní síni rázem propukl ještě větší zmatek.

  


  
    VI


    Pohrůžka Jana z Michalovic nebyla vyřčena naprázdno. Jednání zemského sněmu se rozpadlo a na druhý den se královská světnice ve Vlašském dvoře zaplnila jen asi z poloviny. Jako pouhý divák se tu objevil i pomocník královského sudího Jakub Protiva z Protivce, a kdyby neměl na krku vyšetřování té podivné vraždy při mši svaté, docela by se býval bavil. Rokující páni, rytíři, duchovní a zástupci královských měst křičeli jeden přes druhého a nejvyšší purkrabí Čeněk z Vartemberka zjevně rezignoval na řízení schůze. Prostě ho ostatní překřičeli. Král Václav s královnou Žofií chyběli, panovník jenom vzkázal, že se nedostaví dříve, dokud se jednající nedohodnou a neschválí mu mimořádnou daň. A tomu se každý rád vyhnul. Zavraždění pana Hynka z Lichtenburka bylo k tomu vhodnou záminkou.


    „To není zemský sněm, ale hádání babek na tržišti,“ usoudil Jakub a hejtman Mikuláš na jeho slova jen s hořkým úsměvem přikývl. „Co tu vlastně hledáme,“ otázal se Protivy a ten zcela vážně prohlásil:


    „Vraha, milý hejtmane.“


    „Myslíte?“ podivil se Mikuláš z Pístného.


    „Pokud jím nebyl ten tajemný černý mnich, kterého spatřil kostelník od Svatého Jakuba, potom to musel být někdo z účastníků sněmu. To dá přece rozum.“


    „Hmmm,“ zamručel hejtman, který už si toho dne musel znovu vyslechnout panovníkovo hromobití na svoji hlavu. Václav IV. se totiž náramně rozhořčil nad tím, že stále ještě nedopadli pachatele ohavného mordu.


    „Vám se to mluví, pane z Protivce. Vy nechodíte k Jeho královské Milosti na kobereček a nemusíte poslouchat jeho nadávky.“


    „Je mi vás líto, hejtmane. Znám našeho panovníka natolik, abych tušil, čeho všeho je schopen. Nicméně nemohu se zbavit dojmu, že se možná právě teď na našeho vraha díváme, jenže na něj nemůžeme ukázat prstem.“


    „Upřímně řečeno, raději bych byl, kdyby tím vrahem byl onen černý mnich, kterého viděl kostelník, než některý ze zde přítomných vznešených a urozených pánů. Dovedete si představit, že bychom někoho takového nařkli ze zločinu tak ohavného, jakým je sprostá vražda? Co by nám asi tak řekl? Nepochybuji, že v té chvíli bychom měli do žaláře blíže my dva než on.“


    „Nepodléhejte panice, hejtmane. Žádný strom přece neroste až do nebe. A budeme-li mít po ruce pádné důkazy, nebude ani náš král držet nad sebeurozenějším pánem ochrannou ruku.“


    „Já vím, že jste sice usvědčil i bývalého podkomořího Zikmunda Hulera za zločinu a dostal ho na popraviště, ale podruhé by se vám to už nemuselo podařit,“ skepticky poznamenal Mikuláš. „Mimochodem, neptal jste se Jeho Eminence arcibiskupa na toho podezřelého benediktina?“


    „Mluvil jsem jen s nejvyšším sudím, panem Ondřejem z Dubé, který mi slíbil, že tuto otázku arcibiskupovi položí. Zatím stále ještě nevím, jak pořídil.“


    V té chvíli to v královské světnici nečekaně zašumělo a herold jasným hlasem zvolal: „Jeho Milost Václav toho jména čtvrtý, král římský a král český!“


    Panovník s nakadeřenými světlými vlasy, oblečený v červeném, zlatě zdobeném kabátci a úzkých modrých nohavicích, se rozhlédl po přítomných. Říšští kurfiřti ho sice před časem zbavili titulu římského krále a zvolili na jeho místo Ruprechta Falckého, ale Václav se přesto i nadále považoval za římského krále. Však také na svém kabátci neměl vyšitého českého dvouocasého lva, ale říšského orla.


    Za napjaté pozornosti všech přítomných došel nejistým, vratkým krokem do čela síně, zjevně už od rána holdoval vínu, jak mu to prý předepisoval jeho lékař Zikmund Albík z Uničova, a bez souvislosti vyštěkl na přítomné: „To jste udělali naschvál!“ Síň oněměla. Nikdo nechápal, co tím král myslí.


    „Ta vražda byl komplot proti mimořádné dani!“


    Kancléř Václav Králík zvedl ruku, aby něco řekl, ale Václav mu nedovolil promluvit: „Nepřerušuj mě, probošte!“


    „Já vás nepřerušuji, Milosti!“


    „To bych si také vyprosil!“ Král se od Václava Králíka odvrátil a zavrčel na nejvyššího purkrabího: „Ohlas přerušení zemského sněmu.“ A spíše pro sebe procedil skrze zuby: „Tohle vám nedaruji, zvyjebanci!“ Po tváři mu přelétl poťouchlý úsměv a tentokrát pevným krokem opustil královskou světnici. Rázem se znovu rozpoutal chaos, jeden křičel přes druhého a v té vřavě si Jakub Protiva ani nevšiml nastrojeného nevysokého mladíčka, který mu chtěl cosi říci. „Pane z Protivce!“ opakoval už poněkolikáté a stále zesiloval hlas, až konečně se k němu Jakub obrátil.


    „Já jsem Oldřich z Lichtenburka, nejstarší syn Hynka z Lichtenburka. Mohl bych s vámi hovořit?“


    Protiva se zarazil a opatrně se zeptal: „Vy jste syn toho…“


    „Ano, můj otec byl zavražděn při mši svaté v arciděkanském chrámu svatého Jakuba.“


    „Máte snad nějaké podezření, kdo to mohl udělat?“ Protiva se na módně vystrojeného mládence se zájmem podíval. Oldřich z Lichtenburka měl podobně nakadeřené vlasy jako král Václav, což jeho bezvousé tváři dodávalo poněkud zženštilého vzezření. Na sobě měl kabátec na pravé straně modrý, na levé žlutý, kdežto u nohavic tomu bylo naopak. Pravá byla žlutá a levá modrá. Špičky jeho škorní z jemné hnědé kůže mířily vzhůru jako malé věžičky.


    „Podezření bych tomu neříkal. Každopádně té vraždě předcházelo něco velmi divného. Mohli bychom si o tom někde v klidu popovídat?“ otázal se mladý šlechtic.


    „Ale jistě,“ horlivě souhlasil Jakub. „Nedaleko je hostinec U Sedmi andělů. Náhodou jsem tam ubytován.“


    „Dobrá,“ souhlasil Oldřich. „Ale byl bych nerad, kdyby nás dva někdo viděl odcházet spolu. Mám k tomu své důvody.“


    „Půjdu tedy napřed,“ chápavě přikývl Protiva, ačkoliv nechápal vůbec nic. „A co vy, hejtmane?“ obrátil se na Mikuláše z Pístného. „Doprovodíte mne?“


    „Musím dohlédnout na královské stráže. Jestli Jeho Milost myslí přerušení sněmu vážně, budu s tím mít spoustu starostí.“


    Rozloučili se jen pokývnutím hlavy a zástupce královského sudího opustil Vlašský dvůr.
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    Jakub Protiva příliš nestál o to, aby se s ním mladý Lichtenburk sešel v lokále hostince, kde by byli všem lidem na očích. Kdoví zda by mezi nimi nemohl být někdo, kdo má s vraždou pana Hynka něco společného. Kdyby někdo takový viděl zástupce královského sudího, jak si povídá s Oldřichem z Lichtenburka, mohlo by ho to varovat. Naštěstí byl lokál stejně beznadějně plný. Nahrnul se sem snad každý, kdo měl co dělat se zemským sněmem, ať už se jednalo o přímého účastníka nebo někoho z doprovodu. A proto Protiva, sotva vešel k Sedmi andělům, zastavil se u mladičké světlovlasé šenkýřky, která právě nesla hned šest korbelů piva.


    „Něco bych od tebe chtěl, holubičko.“


    Děvče odseklo: „Nevidíte, pane, že mám práci?“


    „Snad nemusí být hned tak zle,“ usmál se Jakub a mezi dvěma prsty mu zasvítila velká stříbrná mince.


    Šenkýřka si ho prohlédla a usoudila, že se jí ten chlapík docela zamlouvá. Není už sice nejmladší, ale má hezký pravidelný obličej, byť protkaný vráskami, a vysokou urostlou postavu. A stříbrná mince, pokud bude mít sestřičky, také není k zahození.


    „Chcete se pobavit, pane? Ale až tady skončím.“ Lehce si špičkou jazyka olízla rty a v očích jí zajiskřilo.


    „Milá panno, nechci se tě dotknout, ale neměl jsem na mysli laškování,“ poopravil její představy Protiva, ale hned vzápětí ho kdosi u dlouhého stolu přerušil výkřikem: „Hej, co je s tím pivem?“


    „Už jdu!“ zavolala šenkýřka a vrhla na Jakuba zoufalý pohled.


    „Kdyby se na mne někdo ptal, budu u sebe ve své komnatě,“ honem jí pošeptal Protiva a zasunul jí stříbrnou minci do výstřihu. Poté se otočil a vešel na chodbu, odkud vedly dřevěné schody do patra. Ještě než k nim došel, znenadání do něj vrazil lehce opilý mladík. Měl nakadeřené kaštanové vlasy, které mu padaly do čela, a na sobě jasně modrou pláštěnku, na širokých rukávech opatřenou třepením. „Co tu překážíš, chomoute?“ vyjel na Jakuba. Ale ten po něm hmátnul a svou silnou pravačkou mu stiskl krk se slovy:


    „Važ slova, mládenče! Jsem zástupce královského sudího.“


    Mladý muž se mu vyškubnul a ohradil se: „Nesahejte na synovce pražského arcibiskupa.“


    „Tak synovec Jeho Eminence? To bys měl lépe dbát na křesťanské mravy. Co by asi tak na tvé chování strýček řekl?“


    „Jsem Adam Zajíc z Hazmburka,“ pyšně se nafoukl mladík v modré pláštěnce a výhružně zakoulel očima.


    „Jakub Protiva z Protivce. A teď mne nezdržuj!“


    Zástupce královského sudího se lhostejně odvrátil a vydal se vzhůru po schodech. V patře panovalo až podezřelé ticho. Z přízemí sem jen slabě doléhal křik z lokálu. Jakub došel až ke své komnatě a s překvapením shledal, že její dveře jsou pootevřené. Zarazil se, sáhl po meči a co nejtišeji ho vytáhl z pochvy. Poté udělal tři co nejopatrnější kroky, aby ho nebylo slyšet, a rázně s obnaženou zbraní vpadl do pronajaté místnosti. K jeho údivu byla prázdná, alespoň na první pohled to tak vypadalo. Ale sotva učinil několik kroků k posteli, cosi se za ním pohnulo a on vzápětí ucítil nepříjemný tlak na krku. Upustil meč a nechal ho se zařinčením spadnout na dřevěnou podlahu.


    „Ach, to jste vy, pane z Protivce. Promiňte, že jsem vás hned nepoznal,“ ozval se za Jakubovými zády hlas Oldřicha z Lichtenburka. Mladý šlechtic schoval dýku, kterou prve ohrožoval Protivův krk.


    „Jak jste se tady tak narychlo vzal? A proč jste na mne vytáhl nůž?“ Také Jakub, jemuž se zjevně ulevilo, vrátil svůj meč zpátky do pochvy.


    „Za tu dýku se omlouvám. Od té doby, co mi zabili otce, mám strach a raději hned sahám po zbrani. Opatrnosti není nikdy dost. A kde jsem se tady vzal? Šel jsem hned za vámi, a když jsem viděl, jak laškujete s tou šenkýřkou, rozhodl jsem se, že vás nebudu rušit a raději na vás počkám nahoře.“


    „Jak jste poznal, která komnata je moje?“


    „Máte upovídaného sluhu,“ usmál se pan Oldřich, už zcela uklidněný.


    „Aha, Jura se zase chlubil, co?“ dovtípil se Jakub. „Musím mu trochu vyčinit.“


    „Nebuďte na něj až tak přísný,“ maličko se usmál mladý Lichtenburk. „Prozradil jsem mu, kdo jsem a že s vámi potřebuji mluvit v přísném soukromí. Hned se zajímal, zda jsem něco nezjistil ohledně otcovy vraždy…“


    „Aha, Jura si zase chtěl sám hrát na vyšetřovatele. Jen doufám, že nás teď neposlouchá.“


    „Kdepak, podle toho, co říkal, nás prý bude hlídat venku před hostincem.“


    „Pak je to v pořádku,“ souhlasil Jakub. „A co vy máte na srdci? Víte snad, kdo chtěl zabít vašeho otce?“


    Oldřich si povzdechl a odmítavě zavrtěl hlavou: „To ne, ale když jsem se po tátově smrti probíral vzpomínkami, něco mi napadlo. Něco hodně podezřelého.“


    „Sem s tím, mluvte!“


    „Jsme čtyři bratři, ale lichtenburské panství je velké a bez problémů nás všechny čtyři uživí. Nemáme mezi sebou spory. Já jsem sice hlavní dědic, ale mí bratři vědí, že se s nimi spravedlivě podělím…“ Lichtenburk se odmlčel a naprázdno polkl. „Jenže teď si nejsem jistý, zda nám dědictví bude stačit, dokonce mám strach, že nezdědíme vůbec nic.“


    „Jak to?“ Jakub se na mladého šlechtice pátravě zadíval.


    „Asi před třemi týdny se otec vydal na Pražský hrad do kanceláře zemských desek a vím jen, že chtěl změnit svoji poslední vůli. Nechápal jsem to, ale bylo to otcovo rozhodnutí, proti němu jsem byl bezmocný…“


    „Říkáte, že změnil poslední vůli? V čí prospěch?“


    „To bohužel nevím. Královský notář o tom za otcova života nechtěl mluvit.“


    „Vydědil vás pan Hynek? Měl snad k tomu důvod?“


    „Kdepak, naše vztahy byly bez jediné poskvrnky, myslím, že otec svou rodinu miloval a ani my, čtyři jeho synové – nepočítám sestru Ludmilu, která se provdala za pana Zdislava ze Šternberka –, jsme mu nezavdali ani tu nejmenší příčinu k nějaké hořkosti. Samozřejmě nikdo není dokonalý. Otec míval spory s příslušníky moravské větve našeho rodu, s Bítovskými z Lichtenburka, ale to je stará řevnivost, která má počátek ještě u našich dědů.“


    „Dobrá,“ kývl Jakub zamyšleně hlavou. „A co ode mě vlastně chcete?“


    „Jste pomocníkem královského sudího. Když nahlédnete do otcovy nové poslední vůle, máte jeho vraha. Vždyť proč by ho někdo zabíjel, kdyby z toho neměl prospěch? Třeba se bál, že otec změní svou poslední vůli ještě jednou zpátky v náš prospěch…“


    „Zadržte, pane z Lichtenburka. Bohužel nemám možnost nahlédnout do testamentu vašeho otce, ale povězte mi, proč máte dojem, že ho dal změnit ve váš neprospěch? Mluvil snad o tom s vámi?“


    „To ne, ale proč by jinak měnil poslední vůli? Zřejmě chtěl naše panství odkázat někomu jinému. V poslední době byl podrážděný, vyhýbal se nám, svým synům. Měl jsem dojem, že ho něco trápí.“


    Jakub zamyšleně pokýval hlavou: „Pochybuji, že by vás chtěl vydědit. Ale musím přiznat, že mnozí velmoži ve zbožném pohnutí či jako projev kajícnosti odkazují část svého majetku církvi, klášterům, špitálům a podobně, byť je to na úkor vlastní rodiny. Jenže nikdy se nejedná o všechen majetek, v tomto ohledu snad nemusíte mít obavy. Zřejmě i ve vašem otci se probudila silná zbožnost a chtěl něco odkázat církevním otcům či na dobročinné účely. Nechápu však, jak by něco takového mohlo souviset s jeho vraždou….“


    Jenže sotva tuto větu Jakub vyřkl, hned si vzpomněl na onoho tajemného mnicha, kterého viděl hrbatý kostelník od Svatého Jakuba. Napadlo ho, zda mezi tím černým řeholníkem a změnou testamentu mrtvého předáka Lichtenburků není nějaká souvislost. Co když byl pan Hynek opravdu zavražděn právě proto, aby nemohl zpátky změnit svou poslední vůli? Jenže Protiva se nedokázal smířit s představou, že by nějaký mnich zachraňoval odkaz ve prospěch svého kláštera či řehole surovou vraždou na chrámové půdě a uprostřed mše svaté. Cožpak by se odvážil tak strašného hříchu? Ne, ne, v tom bude určitě něco jiného. Zřejmě se ten někdo za mnicha jen vydával. Ale byl vůbec vrahem? Neplete se ten hrbatý kostelník od Svatého Jakuba?


    V té chvíli se na chodbě ozval dusot těžkých škorní. Jakub a mladý Lichtenburk zmlkli a ohlédli se na zavřené dveře. Prásk, kdosi je prudce rozrazil a do komnaty vpadl královský hejtman Mikuláš z Pístného jako vichřice. Tvář měl bledou a oči mu plály vzrušením.


    „Co se děje?“ uvítal ho Protiva otázkou.


    „Kostelník od Svatého Jakuba je mrtvý!“ ztěžka vydechl

    hejtman.


    „Jak to? Vždyť jsme ho dali zavřít do šatlavy, aby na něj nikdo nemohl,“ podivil se Protiva.


    „Také to nechápu. Cela byla zamčená a on ležel na slámě s proříznutým hrdlem. Jeho tělo bylo ještě teplé. Někdo ho musel zamordovat těsně předtím, než jsem přišel do městského vězení.“


    Mikuláš z Pístného klesl na dubovou truhlici v Protivově komnatě a v obličeji se mu zračilo zoufalství.
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    Oldřich z Lichtenburka neměl vůbec ponětí o tom, že nějaký kostelník dřepěl v městském vězení, a tak jen nechápavě hleděl střídavě na královského hejtmana a na Jakuba Protivu:


    „Vysvětlíte mi, pánové, co vlastně byl ten kostelník zač?“


    „Zřejmě viděl vraha vašeho otce a zdá se, že pro to musel zemřít,“ hlesl ponuře Mikuláš z Pístného.


    „Ale co když to bylo jinak?“ napadlo náhle Jakuba. „Co když zemřel proto, aby se vrah zbavil spoluviníka?“


    „Ten hrbáček že by se podílel na vraždě?“ zapochyboval Mikuláš.


    „Jako spolupachatel by byl ideální,“ namítl Protiva. „Jistě nikdo tak neznal chrám svatého Jakuba a možnosti úniku jako právě on. Při tom, jak vypadal, nebyl nikomu nápadný…“


    „Ale co ten černý mnich, o němž mluvil?“


    „Náš kostelník si ho mohl vymyslet, aby odvedl pozornost od skutečného vraha, a doufal, že mu tu lež spolkneme.“ Protiva se na chvíli odmlčel a pak se zeptal: „Vyslechl jste, hejtmane, vězeňské dozorce? Neměl kostelník návštěvu?“


    „Kdo by za ním chodil, vždyť kromě nás dvou a městských biřiců nikdo nevěděl, že je ve vězení.“


    „To je právě divné… Mysleli jsme si, že za mřížemi bude nejlépe chráněn, a podívejme, vrah si ho našel i tam. Že by vraždu spáchal některý z dozorců?“


    „To bych vyloučil. Moji muži už je vyslechli a bez výsledku. Ani když jim pohrozili mučírnou, nemělo to na ně žádný vliv. Nikdo z nich o ničem neví. Jediný, kdo navštívil kostelníka, byl vězeňský kaplan.“


    „To je mi novinka! V Kutné Hoře mají i vězeňského kaplana? Takovou vymoženost nemáme ani ve městech pražských,“ ušklíbl se Jakub. „Mluvil jste s ním?“


    „Ne. Hned mě napadlo, jestli tím vězeňským kaplanem není ten tajemný černý mnich, co ho viděl náš nešťastný kostelník, ale dozorci shodně tvrdili, že ho všichni znají, a hovořili o něm jako o otci Tadeášovi. Prý si rád přihne, což by vysvětlovalo, že jsem ho v jeho bytě nenašel.“


    „Asi bude v některé krčmě,“ usoudil Protiva. „Každopádně ho musíme vyslechnout. Zdá se, že je jediným podezřelým. Vždyť nikdo jiný asi neměl příležitost kostelníka zabít.“


    Hejtman však místo odpovědi jen zakroutil hlavou.


    „Chtěl bych se nejprve podívat na toho mrtvého,“ oznámil Jakub.


    Nešli daleko. Městské vězení bylo přímo naproti Vlašskému dvoru, skoro by se dalo říci, že bylo jeho součástí. Bytelný měšťanský dům vypadal napohled nevinně, ale ve skutečnosti v sobě skrýval kutnohorskou rychtu, zbrojnici a mučírnu. Ve sklepě bylo dvanáct cel vystlaných slámou a opatřených malým okénkem až skoro u stropu a bytelná mříž je oddělovala od studené a vlhké chodby. Uvnitř bylo přítmí, jen slabě osvětlované dvěma planoucími pochodněmi, zasazenými do zrezivělého držáku ve zdi. Šebestián, tak se totiž ten hrbatý kostelník jmenoval, vypadal i po smrti jako ošklivý skřet. Tvář měl bledou, oči vytřeštěné, zatím mu je žádný z dozorců nezatlačil, a Protivovi se zdálo, že se v nich zračí děs. Ležel na slámě jako v poslední křeči, ruce rozhozené a zaťaté v pěst, a na krku měl hlubokou ránu.


    „Zrovna takhle byl zabit pan Hynek z Lichtenburka,“ zabručel hejtman Mikuláš. „Stejně zezadu proříznutý krk. Vsadil bych se, že svého vraha znal, jinak by mu nedovolil, aby se k němu zezadu tak těsně přiblížil.“


    „Úplně mne obešla hrůza,“ ozval se Hynkův syn Oldřich, kterého cestou do vězení nedokázali setřást. To Jakubův čeledín Jura alespoň postával venku, protože jeho pán nebyl rád, když se mu pletl do vyšetřování. „Vypadá to, jako by obě vraždy spáchal tentýž člověk.“


    „Spíše zrůda než člověk,“ ulevil si Protiva. Chvíli si ještě mrtvého hrbáčka prohlížel, a když usoudil, že víc už na něm nevykouká, navrhl: „Pojďme navštívit toho kaplana Tadeáše!“


    Sotva vyšli na ulici, vyrazil proti nim ramenatý chlapík v šedém mnišském hábitu s velkou koženou mošnou:


    „Vzácní páni, přispějete na sirotky!“


    „Co ty jsi zač?“ nevrle na něj udeřil hejtman.


    „Jsem z Bratrstva svatého Josefa Pěstouna. Staráme se o sirotky…“


    Mikuláš ho však nenechal domluvit: „Raději se starejte sami o sebe, ať neskončíte tady v tom vězení za námi!“


    „Vybírání almužen na sirotky povolila Jeho Eminence arcibiskup pražský,“ zakňoural muž v hábitu.


    „Ale já jsem královský hejtman a dobře ti radím, chlape, zmiz, nebo tě dám sebrat pro žebrotu!“


    Chlapík přitiskl svou koženou mošnu k hrudi a honem se klidil do postranní uličky.


    „Také už jsem tyhle bratry svatého Josefa na Starém Městě pražském potkal,“ vzpomněl si Protiva. „Zdá se, že sirotků nějak nápadně přibylo a jsou velice hladoví.“


    Vězeňský kaplan Tadeáš měl malou světničku ve výstavné budově, které se říkalo Hrádek a byla snad nejstarší kamennou stavbou královského horního města Kutné

    Hory. Dokonce se o ní vyprávělo, že původně bývala tvrzí, však také zejména při pohledu z údolí Vrchlice jako skutečná tvrz stále vypadala. Sídlíval v ní královský rychtář, ale později ji od města koupil majitel kutacích práv, zbohatlík a konšel Heřman, který se podle ní začal honosně psávat „z Hrádku“. Samozřejmě že na takový šlechtický predikát neměl nárok, ale když má někdo v truhlici plno peněz, leccos se mu odpustí.


    Kaplanova světnička byla hned u vchodu a Jakuba, Mikuláše a mladého Lichtenburka překvapilo, že bytelné dveře byly dokořán. Všichni tři se na sebe nechápavě podívali a Mikuláš, který rázem pojal neblahé tušení, vpadl dovnitř s rukou na jílci svého meče. Otce Tadeáše dlouho hledat nemuseli. Ba dokonce o něj zakopli, protože v komůrce s malým okénkem bylo šero. Sluha boží ležel na břiše a pod sebou měl kaluž krve. Jakub jeho mohutné tělo obrátil a hned všichni viděli, kde se ta krev vzala. Kaplanovi kdosi prořízl hrdlo tak, jak to udělal Hynkovi z Lichtenburka a kostelníkovi Šebestiánovi.


    Mladý Oldřich samým překvapením hvízdnul, Protiva zamumlal „pokoj jeho duši“ a královský hejtman si hlasitě povzdechl: „Čert aby to spral. Máme tady třetí mrtvolu. A zdá se, že stejného vraha.“


    „V tom bych s vámi, hejtmane, nesouhlasil,“ namítl Jakub.


    „Jak to? Vždyť všichni tři mrtví byli zabiti stejným způsobem,“ bránil svůj názor Mikuláš.


    „Jenže jediný, kdo mohl zabít kostelníka, je tady otec Tadeáš. Nikdo jiný se s ním přece v žaláři nesešel.“ Vtom se Protiva se zarazil a jakoby v náhlém pohnutí mysli dodal: „Leda…“


    „Co chcete říci?“


    „Ale nic,“ mávl Jakub rukou, jako by zaháněl neodbytnou mouchu. „V každém se musíme poptat, kde všude dneska vězeňský kaplan byl. Třeba nám to dá odpověď na otázku, kdo ho mohl zabít, nebo alespoň budeme mít trochu představu o možných podezřelých.“


    Protiva se při těch slovech zamračil jako letní nebe před bouřkou a poprvé v duchu zalitoval, že tady není jeho přítel, františkánský mnich Blasius se svou chytrou hlavou.

  


  
    IX


    Už se stmívalo, městští biřici na rozích zapalovali v železných koších smolnice, aby večerní chodci nespadli do stružek, které prostředkem ulic odváděly splašky a moč, nebo aby včas spatřili různé zlodějíčky, jichž nyní, v době konání zemského sněmu, v Kutné Hoře nápadně přibylo. Osamělý chodec nebo opilec se stával jejich snadnou obětí. Stačilo se k němu potmě připlížit, zezadu ho praštit přes hlavu, pak odříznout u pasu visící váček s penězi a zase rychle zmizet. Pokud se nabízela tučnější kořist, třeba v podobě šperky ověšeného šlechtice, spojovali se takoví nenechavci do tlup a získaný lup si rozdělili. Běda však, pokud padli do rukou městským biřicům nebo královským zbrojnošům. Soudem se v takovém případě nikdo nezdržoval a lapky a zloděje čekal jediný trest. Na druhý den je prostě pověsili za městem na šibenici a dovolili jim pouze, aby se před smrtí vyzpovídali knězi ze svých hříchů. Čím více viselců se houpalo na trámové konstrukci poblíže Pražské brány, tím více si ostatní pobertové dávali pozor, nebo se raději klidili jinam.


    Nejbližší krčma od Hrádku byla hned na rohu přes malý nedlážděný plácek. Jmenovala se vznešeně U Meče a růže, ale bylo to spíše zaplivané doupě s dusanou hlínou místo podlahy, kterému se slušný člověk zdaleka vyhnul. O to víc však přitahovalo různé nekalé živly a rvačky, často velmi ostré, při nichž tekla krev, tu bývaly na denním pořádku.


    Když hejtman Mikuláš a Jakub Protiva vstoupili, hlahol rázem umlknul a všichni si nedůvěřivě měřili jejich vysoké postavy. Všem štamgastům, ať už měli upito nebo ne, bylo na první pohled zřejmé, že s těmihle dvěma chlapíky nebudou žerty, a je tedy lepší být raději zticha, aby nedošlo k nepředvídatelnému maléru.


    „Vážení,“ oslovil přítomné královský hejtman a pravou ruku si výmluvně položil na jílec svého meče, „viděli jste dneska otce Tadeáše?“


    „Kdo se ptá?“ ozvalo se zadní části krčmy, kam pro matné světlo louče nebylo pořádně vidět.


    „Jsem královský hejtman Mikuláš z Pístného a tohle je pomocník královského sudího Jakub Protiva z Protivce. A dobře vám radím, nechcete-li mít problémy se spravedlností, raději se nám svěřte!“


    V krčmě to zašumělo. Tak vysoce postavení královští úředníci ještě nikdy k Meči a růži nezavítali. A právě proto se nikdo neměl k tomu, aby se jim svěřoval. Vždyť práskačství se mezi spodinou, která byla v krčmě jako doma, považovalo za ten nejtěžší hřích.


    „Co ty? Viděl jsi dneska otce Tadeáše?“ udeřil hejtman na nejblíže sedícího muže, rozcuchaného a umouněného střízlíka s berlemi.


    „Ani ne,“ zahučel v odpověď bývalý havíř Vilda, řečený Vohnout, který při závalu v dole přišel o nohu.


    „Ani ne?“ podivil se Protiva. „Vždyť kaplan bydlí naproti. Jistě musel procházet kolem.“


    „Což o to, vzácní páni,“ ozval se krčmář, aby zachránil situaci. „Důstojný otec Tadeáš sice naproti bydlí, ale moje krčma je mu sprostá. To víte, takový vzdělanec si musí udržovat odstup od obyčejných lidí.“


    Jakub uznal, že na krčmářově odpovědi je možná hodně pravdy. Každopádně bylo jisté, že u Meče a růže oba strážci spravedlnosti nepochodí, a nezbylo jim než pokračovat dále směrem v městské šatlavě. Venku se k nim znovu připojil mladý Lichtenburk, který si do krčmy pochybné pověsti netroufal. Vydali se tedy dál ve třech směrem k další nálevně, k hostinci U Zlatého draka. Zde byli poznání úspěšnější.


    „Jo, otec Tadeáš, to je pěkné kvítko,“ pokývl hlavou hostinský Bernard. „Dneska tady do sebe lil jeden korbel piva za druhým.“


    „Byl sám?“ zajímal se hejtman Mikuláš.


    „Počkejte,“ zarazil se Bernard a hlučně se vysmrkal, a to rovnou na podlahu z kamenných dlaždic, „byl s ním nějaký šedý nebo hnědý mnich, už si barvu jeho kutny nepamatuju přesně, a o něčem se spolu dohadovali.“


    „Toho mnicha jste tady dříve neviděl?“ zajímal se Jakub.


    „Urozený pane, tady denně projde lidí! Kdybych si měl všechny obličeje pamatovat, kam bych přišel?“


    Protiva si všiml, že ve vchodu do hostince postává jeho čeledín Jura a divoce gestikuluje. Otočil se k němu a zeptal se ho: „Co mi chceš říci?“


    „Shání vás pan nejvyšší sudí!“


    „Pan Ondřej z Dubé?“


    „Ano, ten. Máte prý hned přijít do Vlašského dvora.“


    „Když hned, tak hned,“ pokrčil rameny Jakub.


    „A pan hejtman má přijít s vámi.“


    Mikuláš z Pístného se zamračil a odsekl: „Já podléhám pouze králi nebo nejvyššímu purkrabímu.“


    „Však prý vás shání Jeho Milost král,“ pyšně se nafoukl Jura, hrdý na to, že mohl vyřídit tak důležitý vzkaz.


    Hejtman se sice zatvářil dotčeně, po jeho vousatém a ostře řezaném obličeji přelétl mrak hněvu, ale pak jen odevzdaně přikývl, obrátil se na Jakuba a napřáhl k němu pravici.


    „Zdá se, že se budeme muset rozloučit. Když král poroučí, mně nezbývá než poslechnout. Rád bych s vámi i nadále pátral po vrahovi pana Hynka z Lichtenburka a snad i kostelníka a kaplana, ale zdá se, že to zbude jen na vás. Tak už to na královském dvoře chodí. Mně nezbývá než vám popřát hodně štěstí.“


    „Že by král Václav už neměl zájem na vyšetření vraždy pana Hynka?“ podivil se Jakub.


    „Kdo ví?“ Hejtman jen pokrčil rameny, oba muži si stiskli ruce a bok po boku se mlčky vraceli do Vlašského dvora. První, koho spatřili, byl nejvyšší sudí Ondřej z Dubé, který hlasitými výkřiky proháněl svoje sluhy. Na první pohled bylo zřejmé, že se chystá spolu s králem Václavem k odjezdu.


    „Přejete si, pane z Dubé?“ Na Protivově tváři bylo ještě znát jisté rozladění způsobené tím, že musel přerušit svoje pátrání po tom, co vlastně mrtvý kaplan Tadeáš před smrtí dělal.


    „Vyšetřil jste něco?“


    „Máme o dvě vraždy navíc, a tím pádem i více otázek na zodpovězení,“ po pravdě přiznal Jakub.


    „Nu, co se dá dělat. Teď na to budete sám. Král Václav předčasně ukončil sněm a vrací se do Prahy. Hejtman Mikuláš musí jet s ním a já se vracím také. Doufám, že si poradíte, spoléhám na vás, pane z Protivce.“


    „Vynasnažím se.“


    „Já vím,“ usmál se Ondřej z Dubé, ale spíše než na úsměv to vypadalo na hořký úšklebek.


    „Mohu vás o něco požádat?“


    „Když to nebude oddíl královských zbrojnošů nebo pytel zlatých florénů…“


    „Ani jedno, ani druhé. Pošlete za mnou otce Blasia, kazatele od Svatého Štěpána na Novém Městě pražském.“


    „Znám toho podivuhodného řeholníka,“ pokývl hlavou nejvyšší sudí. „Ale pokud vím, nerad jezdí na koni.“


    „Tak ať ho přivezou na voze. Rád bych ho tady měl. Najde mne v hostinci U Sedmi andělů.“

  


  
    X


    „Zítra se vracím domů a vezu s sebou otcovo tělo, abychom ho se vší úctou pochovali v rodové hrobce na Lichtenburku. Byl bych rád, kdybyste mne doprovodil,“ přiznal se pan Oldřich, když s Jakubem Protivou osaměli.


    „Copak teď, v průběhu vyšetřování už tří vražd, můžu Kutnou Horu opustit? Všechny vraždy se přece udály právě tady.“


    „Přijede k nám královský notář a seznámí celou naši rodinu s obsahem otcovy závěti,“ připomněl mladý šlechtic. „Možná by vám to usnadnilo vaše pátrání. Co když otec skutečně musel zemřít kvůli ní?“


    „Jistě, obsah poslední vůle by mohl leccos napovědět, ale něco mi říká, že bych měl zatím zůstat tady. Navíc musím počkat na svého přítele otce Blasia.“


    „To bude zřejmě znamenitý duchovní, když je nejen knězem a kazatelem, ale, jak naznačujete, také skvělým vyšetřovatelem zločinů. Přesto vás prosím, nechte mu zde vzkaz a já pro něj od nás pošlu povoz.“


    Poslední větou Oldřich z Lichtenburka Jakuba trochu nahlodal. Samozřejmě byl zvědavý na obsah změněného testamentu pana Hynka. Ale co když jeho vražda s poslední vůlí nijak nesouvisí? Protiva byl na pochybách. Věděl, že nejvyšší sudí mu v tomto případu nechává volnou ruku a zajímá ho jen výsledek vyšetřování. Je tedy jedno, bude-li v něm pokračovat zde v Kutné Hoře, nebo odjede-li s mladým pánem Oldřichem na Lichtenburk. Ostatně, tento hrad byl od Kutné Hory vzdálen pouze den jízdy na koni směrem na královské město Chrudim.


    „Dobrá,“ váhavě souhlasil Protiva po delší úvaze. Rád by alespoň zjistil, kdo byl onen mnich, který dělal otci Tadeášovi společnost v hostinci U Zlatého draka. Zdá se, že by mohl mít na svědomí kaplanovu vraždu. Jenže co když už dávno opustil město? Obyčejný řeholník nebude nikomu nápadný a službu konající strážné v městských branách ani nenapadne, že by ho měli zadržet. Navíc ve zmatku, který teď po předčasném ukončení sněmu ve městě propukne, jistě snáze než kdy jindy může uniknout. Ale co když je zdejší? To bylo dokonce velmi pravděpodobné, vždyť by se kaplan Tadeáš asi jen tak nevybavoval s nějakým cizincem, ne?


    Protivovi se celý ten případ tří zřejmě vzájemně propojených vražd hrubě nelíbil. Kdyby se tak měl alespoň čeho chytit… Zatím to všechno byly jen domněnky a podezřelé indicie. Oldřich z Lichtenburka má asi pravdu. Klíčem k celému případu bude změněná závěť jeho otce. Kvůli ní musel zemřít. Ten, na koho převedl značnou část, nebo možná dokonce celý svůj majetek, už nechtěl čekat a odhodlal se k rozhodnému kroku. Když o tom tak Protiva uvažoval, uvědomoval si, že vrah si nemohl vybrat vhodnější okamžik než dobu konání zemského sněmu. Tlačenice při mši v arciděkanském chrámu svatého Jakuba mu pak umožnila snadno utéci. Zbrojnoši královského hejtmana Mikuláše z Pístného asi nadělali více zmatku, než aby skutečně mohli zkontrolovat vycházející účastníky mše. Nicméně měl by se alespoň pokusit zjistit více o tajemném mnichovi, který u Zlatého draka popíjel s otcem Tadeášem. Má na to čas do rána. Kdo ví, co všechno se za tu dobu ještě může stát?


    „Máte mé slovo, pane Oldřichu, zítra vás doprovodím na Lichtenburk,“ přikývl nakonec Protiva mladému šlechtici. „Ale nyní mne omluvte, uvidíme se ráno.“


    Zatímco Lichtenburk odešel dát příkazy své družině, Jakub se ohlédl po okounějícím Jurovi a přivolal ho k sobě.


    „Dneska večer projdeš všechny kutnohorské hostince a krčmy…“


    Čeledín se zatvářil zkroušeně: „Pane z Protivce, ale to mě bude něco stát. Přece nemohu sedět v hospodě na sucho,“ namítl. „A já mám zrovna dočista prázdný měšec.“


    „Tady máš deset grošů,“ velkoryse mu Jakub nasypal mince do nastavené dlaně. „A ne aby ses opil. Musíš zůstat střízlivý a mít oči otevřené.“


    „Na koho mám dávat pozor? Na hezké holky?“


    „Opovaž se. Zajímá mne mnich, který by měl mít šedou nebo hnědou kutnu. Ale možná to ani žádný mnich není.“


    „Kdybych na něj narazil, mám se s ním dát do řeči?“


    „Nenápadně se zeptej na toho vězeňského kaplana, otce Tadeáše.“


    „To je ten, co ho dneska zabili?“


    „Správně,“ pokývl hlavou Protiva.


    „Nebylo by lepší, kdybych vás, až na dotyčného řeholníka narazím, hned vyhledal? Kde vás najdu?“


    „To tě nemusí zajímat. Já si najdu tebe,“ odvětil Protiva a tajemně se usmál.
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    Jura začal své noční putování po hostincích a krčmách královského horního města Kutné Hory, po celé křesťanské Evropě proslulé stříbrné pokladnice Čech, v hospodě U Zlatého draka. Tady přece kaplana Tadeáše viděli naposled. Alespoň to tvrdil hostinský Bernard. Samozřejmě se musí zpočátku jen pozorně dívat kolem sebe, jak mu to vysvětloval pán z Protivce, a také musí mít dobře našpicované uši, aby slyšel, co se u sousedních stolů povídá. Třeba se dozví něco, co jim pomůže v pátrání po tom tajemném vrahovi pana Hynka z Lichtenburka a jistě také kostelníka Šebestiána a kaplana Tadeáše. Že všechny tři zabil jeden a tentýž člověk, o tom byl Jura svatosvatě přesvědčen, i když podle jeho názoru se o někom takovém nedalo hovořit jako o člověku. V očích Jury, prostého čeledína z jihočeské tvrze, to byl všeho schopný a ďábelsky prohnaný netvor, hotová šelma v lidské podobě. Jak ovšem dotyčný netvor mohl svoje vraždy spáchat, tím se ve své nekomplikované mysli nezabýval, to byla záležitost jeho pána, všemocného pomocníka královského sudího. Ať si pan Protiva z Protivce dokazuje, jak byly vraždy provedeny, to

    nebyla Jurova starost, tak velkou ctižádost neměl. Stejně mu bylo divné, jak to udělá, když něco zjistí. Pán z Protivce mu přece řekl, ať ho nehledá, že on si najde jeho. Jura tomu příliš nerozuměl. Vždyť jak může pan zástupce královského sudího vědět, v které krčmě právě bude? Leda by ho stále sledoval. Jenže ať se Jura otáčel ve zšeřelém šenku, osvětlovaném pouze olejovými lampičkami, jak chtěl, svého pána tady neviděl.


    „Mohu tě pozvat na korbel piva?“ S těmito slovy se k čeledínovi nečekaně obrátil mohutný muž s brunátnou tváří a šedou bradkou, oblečený v koženém kabátci, dosti podobném tomu, jaký nosíval Jakub Protiva. Juru jeho otázka trochu zaskočila. Už proto, že si tohoto „kozla“, jak si ho prve sám pro sebe překřtil, všiml jen letmo a věnoval mu jen nepatrnou pozornost.


    „Což o to, pivo si dám líbit,“ odpověděl váhavě, „jen není-li příliš řídké?“


    „Zdejší pivo a řídké? Nedej se vysmát, mládenče. Odhaduji, že nejsi odtud. Nejspíš patříš ke služebníkům některého z těch urozených pánů, kteří se do Kutné Hory sjeli na zemský sněm.“


    „Odhaduješ správně, dobrý muži, ale už zítra odjíždíme. Král sněm ukončil příliš brzy kvůli tomu strašnému mordu.“


    „Vím,“ vážně přikývl chlapík, jehož si Jura pro jeho bradku překřtil na „kozla“. „Zabili ho při mši k chrámu svatého Jakuba. Strašné! Hrůza pomyslet.“


    „Něco takového asi vaše královské horní město dlouho nepamatuje,“ nadhodil Jura v naději, že se třeba dozví něco, čím by mohl přispět k pátrání pána z Protivce. Ale „kozel“ se nemínil bavit o vraždách.


    „Jakpak ti říkají?“ otázal se, když mladá pohledná světlovláska s očima barvy pomněnek postavila před čeledína korbel piva.


    „Při křtu jsem dostal jméno svatého Jiří Drakobijce,“ pyšně odpověděl Jura.


    „Já jsem Fridrich,“ natáhl k němu „kozel“ mohutnou pracku. „Mí předkové přišli do Čech ze Saska. Pracoval jsem jako havíř a dotáhl jsem to na nájemce důlní jámy svaté Barbory.“ Oba muži si stiskli ruce a pak přiťukli korbely. „Škoda že už odjíždíš. U kterého pána sloužíš?“


    „U pana Viléma z Hradce,“ zalhal Jura.


    „Páni z Hradce jsou bohatí. Skoro tak jako jejich příbuzní Rožmberkové. Ale pokud vím, pan Oldřich je ještě nedospělý a rožmberské panství teď spravuje nejvyšší purkrabí Čeněk z Vartemberka.“


    „Tak jest,“ vážně přikývl Jura, byť v tom měl trochu zmatek. Jen věděl, že Protivův přítel františkán Blasius je nevlastním strýcem malého Oldřicha z Rožmberka, dědice jihočeského dominia, ale s touto vědomostí se raději nepochlubil.


    „Jestlipak jsi tady poznal nějaká děvčata?“ otázal se bývalý havíř Fridrich.


    „Bohu budiž žalováno, že nebyla příležitost,“ s lítostí v hlase přiznal čeledín. „Co si budeme povídat, můj pán je přísný a pro nějaké povyražení svých služebníků nemá přílišné pochopení.“


    V podobném duchu si ti dva spolu povídali, pili jeden korbel piva za druhým a Jura dočista zapomněl, čím ho pověřil Jakub Protiva.


    „Myslím, že bys na závěr svého pobytu v Kutné Hoře zasloužil malé rozptýlení,“ nadhodil znenadání Fridrich, a aniž vyčkal na odpověď, zahalekal na blonďatou číšnici: „Hej, Zuzanko, zastav se u našeho stolu!“


    „Ještě dva korbele piva, vzácní páni?“ otázala se asi dvacetiletá kráska.


    „Což o to, pivo si dáme, ale tady mládenec ve službách pána z Hradce o tobě velmi pěkně hovoří.“


    Jura se rázem polekal. Co si to ten Fridrich vymýšlí? Vždyť se o té servírce za celý večer slovem nezmínil. Ale nájemce dolu svaté Barbory nevzrušeným hlasem pokračoval: „Chceš si to s ní dneska v noci rozdat? Pěkná, co? Máš na ni chuť?“


    „Což o to, je pěkná jako Panenka Maria. Jen jestli bych se jí líbil já…,“ slabě namítl čeledín.


    Ale to už blonďatá Zuzanka stála u jejich stolu a pokládala před ně korbele s pivem. Fridrich ji chytl za ruku se slovy:


    „Tady ten mládenec, Jiřík se jmenuje, se do tebe dočista zamiloval.“


    „Vážně?“ Číšnice se na Juru usmála. „No jen se nestyď a pověz, zda se ti líbím?“


    „Už jsem říkal tady Fridrichovi, že vypadáš jako Panenka Maria,“ dodal si čeledín odvahu.


    „No jestli ti nevadí, že panna už dávno nejsem…,“ ušklíbla se Zuzanka. „Máš peníze?“


    Jura se pyšně nadmul a významně zatřepal měšcem s deseti stříbrnými groši, kterými ho vybavil Jakub Protiva.


    „Dobrá,“ zamrkala na něj Zuzanka, naklonila se k němu tak, aby mohl nahlédnout do jejího svůdného výstřihu, a letmo ho políbila na tvář. „Počkej na mě ve dvoře! Za chvíli za tebou přijdu a pak si spolu užijeme.“


    Jura se zatetelil v radostném očekávání a už se chtěl zvednout od stolu, když ho Fridrich zadržel: „Počkej, nejdřív dopijeme pivo.“


    „Jistě. Díky, příteli, že jsi mě seznámil se Zuzankou.“


    „Nemáš zač. Hlavně když si to užiješ.“ Fridrich se na Juru významně ušklíbl a ten, sotva vyprázdnil korbel, honem nedočkavě pospíchal na dvůr hostince. Představa milování s blonďatou číšnicí ho zcela omámila. V tom spěchu si ani nevšiml, že se ze vzdáleného kouta zvedl vysoký chlapík v šedé mnišské kutně a pomalým krokem ho zpovzdálí následoval. Tvář mu zakrývala přes hlavu přetažená kápě.


    Čeledín vyšel na dvůr hostince. Z protilehlé stáje se ozvalo pofrkávání koní, jinak tu panoval klid. Jediné světlo vydávaly hvězdy na vysokém nočním nebi. Jura se otočil k budově hostince a uvažoval, odkud se asi vynoří Zuzanka. Byl jí natolik posedlý, že ani nepostřehl tiché kroky, které se ozvaly za ním. Pak ucítil bolest v týle, před očima se mu rozběhly mžitky a jakási mocná síla s ním mrštila o zem. Zaslechl nad sebou křik, dusot utíkajících nohou, a když se trochu vzpamatoval a přinutil podívat se vzhůru nad sebe, spatřil ve slabém světle hvězd vysokou postavu mnicha. Polila ho hrůza a hlavou mu blesklo: To je konec! Teď ho ten tajemný řeholník dozajista podřeže tak, jako předtím podřezal Hynka z Lichtenburka, kostelníka Šebestiána a kaplana Tadeáše.
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    Jura už čekal, že ten strašný mnich vytáhne nůž a podřízne mu krk, ale místo toho mu jen podal ruku, aby se mohl zvednout, a promluvil k němu hlasem Jakuba Protivy z Protivce:


    „Tak takhle si, milý Juro, představuješ pomoc v pátrání? Nejraději bych tě něčím přetáhl. Kdybych tě nesledoval, ti povedení ptáčci by tě obrali i o těch deset grošů, které jsem ti dal na útratu.“


    „Je mi to moc líto, pane z Protivce, ale ta číšnice Zuzanka vypadala na hodnou holku a ten Fridrich…“ Jura se namáhavě postavil na nohy, a kdyby mu bylo ve tmě vidět do obličeje, každý by si musel všimnout jeho nadmíru zkroušeného výrazu.


    „Dej pokoj! Žádal jsem tě, abys měl oči a uši otevřené a prošel všechny kutnohorské krčmy, a ty se zatím hned v první z nich opiješ a ještě k tomu zamiluješ.“


    „Moc se omlouvám. Vím, že jsem se ukázal jako hlupák, ale je mi divné, že vy jste se tam tak najednou objevil, a ještě mě překvapuje, co to máte na sobě. Už jsem měl strach, že jste ten hrozný mordýř, co má na svědomí pana Hynka z Lichtenburka a ty dvě další oběti…“


    „Proč si myslíš, že za všemi třemi vraždami je jen jeden pachatel?“ Jakub se na Juru, který už se trochu vzpamatoval z úderu do hlavy, pátravě podíval. Vyšli spolu ze dvora, kde si čeledín plánoval dostaveníčko s číšnicí Zuzankou, a nebýt jeho pána, skončil by okradený a možná i mrtvý.


    „Nevím,“ svěsil Jura hlavu. Byl by se sám rád zeptal, kdo ho vlastně praštil, zda Zuzanka, nebo Fridrich, ale raději už nechtěl rozmazávat svoje selhání. Přece se však odhodlal k otázce: „Myslíte si, pane z Protivce, že ten nájemce dolu Fridrich měl co dělat s těmi vraždami?“


    „Určitě ne. Jen si zahrál na dohazovače. Ve skutečnosti tě na dvoře praštil hostinský Bernard. Kdybychom ráno nemuseli odjet, došel bych pro něj a předal ho zdejšímu rychtáři k potrestání, ale to by nás jenom zdrželo. A jestli tě zajímá můj převlek, zvolil jsem ho zcela záměrně, abych k sobě přilákal toho, kdo se odpoledne vybavoval s otcem Tobiášem.“


    „A podařilo se vám to?“


    Protiva si tajemně položil prst na ústa. „Raději o tom pomlčím. Zvláště pak před tebou. Myslím, že máš co napravovat.“


    „To tedy ano,“ sebekriticky odpověděl Jura a bok po boku zamířili k Sedmi andělům. V šenku ještě hořely olejové lampičky, ale Jakub nemilosrdně zahnal Juru do čeledníku v podlaží nad stájemi, kde měli na slámě ustláno sluhové ubytovaného panstva. Sám si ještě poručil kalíšek pálenky, usedl do temného koutku nálevny a o samotě přemýšlel o všem, co se zatím dozvěděl.


    Kdyby se tak mohl rozdvojit. Báječné by bylo, kdyby jedna polovina Jakuba Protivy jela s panem Oldřichem na Lichtenburk a seznámila se s obsahem změněné poslední vůle jeho otce, kdežto ta druhá by zatím v Kutné Hoře pokračovala v pátrání. Jenže něco takového možné nebylo. Jakub mohl zvolit buď jedno, nebo druhé, a protože v duchu dával panu Oldřichovi za pravdu, že klíčem k řešení případu vraždy jeho otce může být obsah jeho testamentu, zvolil tu první z možností. Zvláště když jeho dosavadní vyšetřování v Kutné Hoře zatím nepřineslo kýžený výsledek. Protiva však svému čeledínovi úmyslně neprozradil, že v průběhu večera mimo jiné navštívil arciděkana od Svatého Jakuba, důstojného otce Jeronýma Kolínského, který, jak vyšlo najevo, patřil k někdejším spolužákům františkána Blasia. Právě tato skutečnost arciděkanovi trochu rozvázala ústa. „Vy jste ten Blasiův přítel?“ uvítal ho zvědavou otázkou. „Hodně jsem o vás slyšel, pane z Protivce. Říkáte, že vás zajímá náš kostelník Šebestián? Smutná figurka, nešťastný hrbáček, který se rád dělával důležitějším, než ve skutečnosti byl. Slyšel jsem, že ho ve vězení zabili. Smutná událost. Nemyslím si však, jak tvrdíte, že by byl svědkem něčeho důležitého v případu toho strašného mordu v průběhu mše svaté…“


    Jakub si v duchu zpětně vybavoval arciděkanova slova a zdálo se mu, že kněz se bezděky dotkl něčeho důležitého. Bohužel si nedokázal uvědomit, co ho na nich zarazilo. Jak si tak nad kalíškem pálenky namáhal hlavu, nečekaně ho vyrušil čísi hlas:


    „Vy jste pán z Protivce?“ Jakub otočil hlavu a ve světle mihotavého plaménku spatřil městského biřice s plechovým kloboukem na hlavě a s mečem zavěšeným na širokém koženém opasku. „V té kutně bych vás málem nepoznal.“


    „Ano, jsem to já,“ rozpačitě se usmál Protiva.


    „Náš pan rychtář by s vámi rád hovořil.“


    „Teď o půlnoci?“


    „Je mi líto, ale vrazi si dobu svých ohavných činů často vybírají právě v tak pozdní hodinu.“


    „Vrazi?“ nechápavě se zatvářil Jakub.


    „Nevím, jestli vrazi nebo jen jeden vrah, v každém případě někdo zabil urozeného pána Břeňka z Riesenburka. Našli jsme ho před chvílí v uličce nedaleko rynku a rychtář mi nařídil, abych vás vyhledal.“
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    Na mrtvého Břeňka z Riesenburka nebyl právě hezký pohled. Zřejmě se snažil vrahovi ubránit, protože holou hlavu mu prořízl až na lebku, a kromě toho měl, stejně jako tři předcházející mrtví, proříznutý krk. Ležel na márách uprostřed svícemi slabě osvětlené kaple Vlašského dvora, oči mu kdosi milosrdně zatlačil a nad ním stál s pochmurným pohledem šedovousý kutnohorský rychtář Zikmund Kozel z Rejzntolu. Rychtářova hubená vrásčitá tvář s nápadně velkým nosem vypadala v té chvíli až strašidelně, zdálo se, že se nad nebohým šlechticem sklání jako upír. Když Jakub vstoupil, zvedl k němu rychtář unavený pohled a bez pozdravu zavrčel: „To nám byl ještě ďas dlužen. Pan Břeněk byl hlavou rodu Riesenburků, stejně jako pan Hynek předákem rodu Lichtenburků.“


    Protivu rázem napadlo, zda náhodou také Riesenburk nezměnil v poslední době svůj testament. Odhadl však, že kutnohorský rychtář o takové věci nemusí nic vědět, a tak se jen optal: „Kde jste ho našli?“


    „V Počůrané uličce, pardon, tak jí říkají místní. Ve skutečnosti se jmenuje Příčná, ale protože je blízko tržiště, chodí do ní trhovci močit. Divné místo. Nechápu, co tam teď v noci pan Břeněk dělal.“


    „Třeba tam měl milostné dostaveníčko,“ osmělil se se svým nápadem biřic, který přivedl Jakuba Protivu. Ale nikdo na jeho poznámku nezareagoval.


    „Vy jste ho dal přenést sem?“ zeptal se Jakub.


    Rychtář mlčky přikývl. „Přece jsem ho nemohl nechat ležet v těch chcankách. Je to, vlastně byl to přece šlechtic,“ dodal na vysvětlenou.


    „Vyrozuměl někdo jeho rodinu?“


    „Poslali jsme pro urozenou paní Matyldu z Riesenburka.“ Zikmund Kozel si chrchlavě odkašlal. Už nevypadal jako upír, jen jako k smrti unavený stárnoucí muž zbavený všech iluzí o vezdejším světě. Jakub dobře znal podobné typy životem semletých strážců spravedlnosti, kteří nebyli ušetřeni žádné z hrůz tohoto světa. Třebaže mu do očí v šeru kaple příliš neviděl, dovedl si představit jejich prázdnotu, v níž se nikdy neobjeví ani sebemenší jiskřička naděje. Muži jako on jsou příliš staří na to, aby si ještě dělali iluze o svém poslání, nebo snad dokonce snili o další úřední kariéře.


    Za Protivovými zády se ozvaly kroky. Ohlédl se a spatřil mladého sluhu v modrém plášti ozdobeném černozlatým erbem Riesenburků a s modrým baretem na hlavě, který přiváděl poněkud objemnou ženu oděnou v černém šatě. Bylo znát, že paní Matylda z Riesenburka, rozená z Pernštejna, se už vpravila do role vdovy. Tvář jí zakrýval černý závoj, pod nímž občas popotáhla nosem, ne snad že by tolik truchlila, jako spíše proto, že cítila společenskou povinnost truchlení předstírat.


    „Urozená paní,“ opatrně ji oslovil rychtář. „Je mou nemilou povinností se vás zeptat, zda mrtvý je váš manžel?“


    Matylda z Riesenburka rukou v černé rukavičce nadzvedla svůj závoj, zahleděla se na ošklivě zřízenou mrtvolu a bez jediného slova přikývla. Pak si závoj zase spustila a tiše se rozplakala. Jakub Protiva vycítil, že její pláč není právě upřímný, zjevně si ho nachystala právě pro tuto smutnou chvíli. Stejně tak mu připadalo podezřelé, že tak pohotově na sebe navlékla smuteční šat. Brala si ho snad s sebou na zemský sněm do Kutné Hory? Že by tušila, co zde jejího chotě čeká?


    Jakub se nadechl a čerstvou vdovu tiše oslovil: „Paní Matyldo, směl bych vás zítra ráno navštívit?“


    Žena se k němu otočila a zjevně ji zmátl Protivův převlek: „Jistě, důstojný otče, budu vás čekat.“


    „Promiňte, prosím, nejsem kněz, ale zástupce královského sudího.“


    S Matyldou to poplašeně trhlo. „Ale já…,“ zakoktala překvapeně.


    „Nemusíte se mne bát,“ chlácholil ji Protiva. „Potřebuji se vás ve vašem vlastním zájmu jen na něco zeptat.“


    „V mém zájmu?“ podivila se paní Matylda a Jakubovo podezření vůči ní ještě vzrostlo. Rázem pochopil, že v rodině Riesenburků to příliš neklapalo a oba manželé se zřejmě nijak zvlášť nemilovali.


    „Bude se to týkat poslední vůle pána z Riesenburka.“


    „Ach tak,“ oddechla si paní Matylda. „Ráda vám na všechny vaše otázky odpovím, pane…“


    „Jakub Protiva z Protivce.“


    „Vy jste ten…“


    „Jestli myslíte vyšetřovatel…“


    „Ano, něco už jsem o vás zaslechla. Budu na vás čekat, a nyní mne omluvte, jsem unavená.“ A na truchlící ženu poněkud energickým krokem opustila kapli.


    „Vypečená vdova,“ poznamenal po jejím odchodu kutnohorský rychtář. „Myslím, že jste ji dostal,“ dodal na Protivovu adresu.


    „Jestli se domníváte, že má prsty ve vraždě svého manžela, pak jste po mém soudu vedle.“


    „Víte, pane z Protivce, většina vražd, s nimiž jsem se až dosud setkal, byly, jak se říkává, obyčejné domácí zabíjačky. Mordy v rodině.“


    „A co ta vražda při mši u Svatého Jakuba?“


    „Tam mě ani nepustili,“ povzdechl si rychtář. „Jeho královská Milost se hned na místě obrátila na svého hejtmana, pana Mikuláše.“


    „A nakonec jsem u toho skončil já,“ věcně poznamenal Protiva a hned vzápětí se zeptal: „Nepůjdeme už spát? Jsem tak unaven, že bych si tady klidně lehl na máry k panu Břeňkovi.“


    „Mrtvoly studí, není o co stát,“ věcně poznamenal Zikmund Kozel z Rejzntolu.


    „Máte pravdu, tak dobrou noc!“
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    Vražda Břeňka z Riesenburka poněkud zamotala s Jakubovými plány. Slíbil sice panu Oldřichovi, že ho doprovodí na Lichtenburk, kde měla být otevřena závěť jeho otce, ale zároveň si potřeboval promluvit s paní Matyldou. A to rozhodně nemohl odložit. Nezbylo mu tedy, než se mladému Lichtenburkovi omluvit.


    „Je mi líto, pane Oldřichu, že nemohu jet s vámi. Vzhledem k události z včerejšího večera…“


    „Jaké události?“ vpadl mu šlechtic do řeči.


    „Vy jste ještě neslyšel, že kdosi zabil Břeňka z Riesenburka? Myslel jsem, že se taková věc rychle rozkřikne.“


    „Vážně?“ Oldřich vytřeštil oči. „Jak se to stalo?“


    „Podřezali ho v uličce blízko tržiště. Asi o půlnoci našel jeho tělo jeden z městských biřiců. Podle všeho byl zabit stejným způsobem jako váš otec, ale zdá se mi, že se pokoušel o obranu, protože utrpěl ještě řeznou ránu do hlavy.“


    „To je strašné,“ vydechl mladý Lichtenburk. „Představte si, že pan Břeněk byl přítelem mého otce. Sám jsem ho dobře znal.“


    Jakuba v té chvíli cosi napadlo. Vraždy obou šlechticů spolu mohly souviset mnohem víc, než si původně myslel. Třeba je spojovalo nějaké tajemství, kvůli němuž museli zemřít?


    „Jak blízcí si byli váš otec s panem Břeňkem?“ vybafl netrpělivě Protiva.


    „Jak to myslíte?“


    „Jestli se například často nescházeli, vzájemně nenavštěvovali a podobně.“


    „Že by kvůli svému přátelství museli zemřít?“ dovtípil se Oldřich. „To se mi nezdá pravděpodobné. Můj otec udržoval dobré vztahy s mnoha českými pány, měl prostě takovou povahu, že si zbytečně nepřidělával nepřátele a ke každému se choval vstřícně. Snad až na naše moravské příbuzné, ale o tom jsem vám už říkal.“


    „Takže se s Břeňkem nijak zvlášť nestýkali?“


    „Ani ne. Potkávali se spíše na zemských sněmech, ale že by se otec vydal za panem Břeňkem na Riesenburk kamsi na půlnoční stranu Čech, ne, nic takového se nestávalo.“


    „Tedy vylučujete, že by třeba byli oba namočeni do nějakého spiknutí?“


    „Co tím chcete naznačit?“ Oldřich náhle zrudnul hněvem. „Nedovolím, aby někdo špinil památku mého otce.“


    „Nic jsem nechtěl naznačit. Jen přemýšlím nahlas a jistě uznáte, že se musím zabývat i těmi zdánlivě nejnesmyslnějšími motivy. Mimochodem, když už hovoříme o nepříjemných věcech, řekněte mi, co jste dělal včera večer poté, co jsme se rozešli?“


    „Co je to za otázku? Myslíte si snad, že jsem pana Břeňka zabil?“


    „Ne, to si nemyslím, jenom jako vyšetřovatel potřebuji znát vaše alibi.“


    „Tak dobře. Musel jsem dohlížet na naši družinu a připravovat se k dnešnímu odjezdu z Kutné Hory. Pořád se mnou byl někdo z mých lidí. Stačí? Snad si nemyslíte, že by mého otce zabil pan Břeněk a já pak z pomsty zabil pana Břeňka? Jak říkám, vztahy našich rodů byly veskrze přátelské.“


    „Rád vám věřím. Už proto, že kdyby snad Lichtenburkové s Riesenburky válčili, nezapadaly by do této představy vraždy kostelníka Šebestiána a kaplana Tobiáše. Ne, stále jsem přesvědčen, že všechny čtyři mordy má na svědomí jedna osoba. Vím o ní jen, že je to nelítostný a krutý vrah, který se nezastaví před ničím, ale neznám motiv jeho činů. Předpokládám, že za tím může být změna poslední vůle vašeho otce. Pokud by také pan Břeněk někdy v poslední době změnil svůj testament…“


    „Myslíte?“ vzrušením skoro vykřikl Oldřich.


    „Je to zatím jen dohad. Půjdu si teď promluvit s vdovou po panu Břeňkovi. Uvidím, co se dozvím.“


    „Ale pak se hned rozjedete k nám na Lichtenburk?“


    „Slibuji, jakmile to bude možné, přijedu,“ usmál se Jakub. „Otevření závěti vašeho otce si přece nemohu nechat ujít.“

  


  
    XV


    Břeněk z Riesenburka se navzdory rodinnému bohatství ubytoval ve skromném hostinci v těsném sousedství Kolínské brány. Podle ní se hostinec nazýval U královského města Kolína. Vzhledem k početnému fraucimoru své manželky ho však zabral celý – k nepříliš velké radosti majitele hostince Smila Pěnického. Což o to, pan Břeněk nebyl lakomý, ale paní Matylda se spíše než o víno zajímala o šperky a drahé látky, za něž neváhala utrácet riesenburské zlaťáky. Navíc chtěla zhubnout a podle toho vypadaly i její útraty za jídlo. Své sloužící a fraucimor pak držela zkrátka, a když se ona postila, museli se postit i ti ostatní. Hostinský Smil tajně doufal, že alespoň o večerech se mu lokál zaplní místními, leč paní Matylda tvrdohlavě trvala na tom, že nikdo cizí nesmí za jejich pobytu vstoupit do hostince, což se bohužel týkalo i zdejších štamgastů. A tak snad jediný z celé Kutné Hory, kdo se radoval, že zemský sněm předčasně končí, byl právě Smil Pěnický. Zatímco jiní hostinští, krčmáři, pekaři či řezníci toho litovali, vždyť přicházeli o tučný výdělek, hostinský od Města Kolína se těšil, že zase nastanou normální časy a štamgasti se k němu vrátí.


    Když Jakub Protiva, tentokrát už nikoliv v mnišské kutně, ale v koženém kabátci a s hnědým kloboukem naraženým do čela, vstoupil do lokálu, spatřil v něm pouze zívajícího hostinského.


    „Lituji, pane, hostinec je na žádost urozeného pána z Riesenburka zcela zadán,“ uvítal Jakuba Smil Pěnický a lhostejně se přitom dloubal v nose.


    „Pan Břeněk z Riesenburka byl včera zabit,“ připomněl Protiva.


    „To na věci nic nemění,“ otráveně odvětil hostinský. „Paní Matylda jeho příkaz nezměnila.“


    „Právě za ní přicházím.“


    „Koho mám ohlásit?“ otázal se Smil, aniž by vysunul pravý ukazováček z levé nosní dírky, z níž velmi usilovně cosi doloval.


    „Jsem zástupce královského sudího,“ sebevědomě prohlásil Jakub a na dotvrzení důležitosti svého úřadu se pohodlně rozvalil na nejbližší stoličce.


    Pěnický rychle vytáhl ukazováček z nosu a hned se zatvářil co nejponíženěji. Instinktem drobného živnostníka vycítil, že s tímto královským úředníkem nebudou žádné žerty. „Hned pro ni pošlu, urozený pane.“ Pak se otočil do kuchyně a zavolal: „Bětko, doběhni pro paní Matyldu!“


    „Ještě spí,“ odpověděl mu z kuchyně takřka dětský hlas.


    „Tak ať ji její komorná vzbudí. Stejně se mi tady roztahuje s celým svým dvorem už příliš dlouho.“ Tentokrát šly hostinskému věty přímo od srdce. Však to také Jakub vycítil a hned si začal poroučet:


    „Zatím mi přineste džbán vína.“


    „Mám tady moravské, které mi dovezli z královského města Znojma. Bude to pánovi stačit?“


    „Raději bych nejprve ochutnal.“


    „Jak je ctěná libost…“ Hostinský byl nyní ztělesněním ochoty. Jenom ještě opatrně dodal otázku: „Mám to víno napsat na účet urozené paní Matyldy?“


    Protiva klidně přikývl a za chvíli už před ním stála číše bílého vína. „Není špatné,“ prohodil, když předtím znalecky mlaskl jazykem. „Sem s tím džbánem. Nedáte si se mnou také kapku vína?“


    „Když Vaše urozenost dovolí…“


    „Co bych nedovolil. Zdá se mi, že vám vaši vzácní hosté nejsou příliš po chuti.“


    „To máte pravdu. Cožpak nebožtík pan Břeněk, ten byl velkorysý, ale paní Matylda šetří každý groš. Raději utrácí u místních zlatníků, a co horšího, nechce, abych sem pouštěl ostatní hosty.“


    „Tak?“ podivil se Jakub. „Jak se ti dva snášeli, myslím pan Břeněk s paní Matyldou?“


    Hostinský si přinesl číši, nalil si ze džbánu, ale jen trochu a pak opatrně řekl: „Myslím, že byli povahově dost rozdílní.“


    „Co tím naznačujete? Že se hádali?“


    „Spíš pan Břeněk ustupoval. Paní Matylda co si zamanula, musela dostat. Jen se podívejte, kolik sem na sněm přijelo manželek? Pokud vím, kromě Její Milosti královny Žofie jen paní Matylda a ještě choť pana Čeňka z Vartemberka, jenže ten je nejvyšším purkrabím, k tomu to nějak patří. Ale proč sem musel Břeněk z Riesenburka vozit svoji choť, to je mi záhadou.“


    „Třeba na něj žárlila a bála se, aby jí nezahýbal,“ nadhodil Jakub.


    „Na něho? Nedejte se vysmát. Viděl jste pana Břeňka?“


    „Bohužel už jen jako mrtvolu na márách.“


    „Stejně jste si mohl udělat obrázek. Hlavu jako koleno, panděro, křivé nohy, dejte pokoj, s tím by ani otrlá nevěstka nechtěla nic mít.“


    „Ale co mohl hledat v té uličce u tržiště, kde ho včera večer zabili? Neměl tam náhodou milostné dostaveníčko?“


    Smil Pěnický odmítavě zavrtěl hlavou: „Kdoví jestli ho zapíchli právě v Počůrané uličce, kde ho biřici našli. Vsadil bych se s vámi, že ho nějací lotrasové zamordovali jinde a tam ho jenom pohodili do chcanek.“


    „Myslíte? Abych vás nevzal za slovo!“


    „Věřte zkušenému, pane. Znám zdejší rošťáky, však se mi tu občas poperou a musím pak běžet pro rychtáře.“


    „Není vám divné, že byl nedávno zabit pan Hynek z Lichtenburka a teď zase pan Břeněk z Riesenburka? Nemohly by oba mordy nějak souviset?“


    „Možná ano, možné ne. To musíte zjistit vy, vzácný pane. Obyčejný člověk jako já se v takových věcech nevyzná.“ Hostinský Smil začal zjevně couvat, najednou jako by mu bylo líto, že se tak rozpovídal. Jenže než mu mohl Protiva položit další otázku, vešla do lokálu korpulentní žena celá zahalená v černých šatech a s tváří zakrytou černým závojem.

  


  
    XVI


    Jakub Protiva vstal a mírně se před Matyldou z Riesenburka uklonil, ale opravdu jen mírně, se slovy: „Jsem rád, že jste mne navzdory těžké chvíli, kterou prožíváte, milostivě přijala.“


    „Měla jsem snad na výběr, pane zástupce královského sudího?“ odsekla na to šlechtična, odhrnula svůj závoj a posadila na lavici u zdi. „A ty, hostinský, přines mi číši a nalej víno!“


    Smil pohotově odeběhl a za chvíli se objevil se skleněným pohárkem ze zelenavého skla, na jeho hostinec překvapivě luxusním. Vzal džbán ze stolu, opatrně nalil paní Matyldě víno, jako by se bál, že mu ukápne na stůl, a vyčkávavě se postavil ke zdi. Nečekal dlouho, protože paní z Riesenburka, rozená z Pernštejna, na něj vzápětí vyštěkla: „A teď vypadni!“ A když zmizel v kuchyni, směrem k Jakubovi dodala: „Nemusí slyšet všechno, nerada bych, aby po Kutné Hoře roznášel nějaké drby. Rozhovoru s vámi se vyhnout nemohu, ale nemusí u toho být hostinský.“


    „Je mi líto smrti vašeho manžela,“ začal opatrně Protiva, jenže paní Matylda ho rázně přerušila: „Kondolence si nechte. Spíš mi poraďte, kde mám dát odsloužit zádušní mši. Bojím se, že jestli to bude u Svatého Jakuba, mohli by při ní zase někoho zamordovat.“


    „Tentokrát snad už ne…,“ mínil Protiva. Ale Riesenburkovna ho nenechala domluvit a vybafla na něj otázkou: „Už víte, kdo zabil mého manžela?“


    „Váš choť byl zavražděn včera v noci. Nechtějte na mně nebo na kutnohorském rychtáři, abychom tak brzy dopadli vraha.“


    „A proč ne? Cožpak městské brány nebyly přes noc zavřeny, aby ten lotr nemohl uniknout?“


    Jakub nechal otázku paní Matyldy bez odpovědi a pátravě se na ni zadíval. Na její tváři nebyla ani stopa po nějakém smutku, v očích se jí neleskly slzy, jak by bylo možné předpokládat. Bylo na první pohled zjevné, že po manželovi nijak zvlášť netruchlí a včerejší pláč byl pouhým divadlem.


    „Paní Matyldo, neměl váš muž nějaké nepřátele?“


    „Můj drahý manžel byl ňouma a ti zpravidla nemívají nepřátele. Myslím si, že ho prostě někdo přepadl a chtěl okrást a ten můj hlupák manžel se mu postavil na odpor.“


    „Rychtář Zikmund Kozel mi včera říkal, že pan Břeněk měl i po smrti u sebe měšec se značným obnosem. O loupežnou vraždu tedy jít nemohlo.“


    „Vždyť to povídám, protože se můj manžel zřejmě bránil, lupič ho podřezal a pak utekl a nestačil si vzít jeho měšec.“


    „Víte, co je divné?“ namítl Jakub. „Jak váš manžel, tak pan Hynek z Lichtenburka a ještě dva další muži byli zabiti stejným způsobem. Někdo jim prostě podřízl krk. Ne aby jim vrazil nůž nebo dýku pod žebra, ale podřízl je jako podsvinčata. Myslím, že to není náhoda. Troufal bych si tvrdit, že všechny čtyři vraždy spáchala jedna a tatáž osoba.“


    „Musím poslouchat, že mého manžela někdo zabil jako podsvinče?“ ohradila se paní Matylda.


    „Prosím za prominutí, ještě mám jednu otázku. Nezměnil váš manžel v poslední době svoji poslední vůli?“


    „Jak to víte?“ polekala se Riesenburkovna. „Sama jsem mu to nařídila. Podle původního testamentu chtěl riesenburský majetek rozdělit na dvě poloviny. Já měla dostat polovinu a manželovi synovci druhou. Víte, nemáme děti a Břeněk trval na tom, že panství musí zůstat v rukou rozených Riesenburků.“


    „Což se vám nelíbilo,“ dodal Protiva.


    „Pochopitelně,“ souhlasně přikývla paní Matylda.


    „Předpokládám, že jste manželovy synovce nesnášela, respektive stále je nesnášíte a vadila vám představa, že byste se s nimi musela dělit.“


    „Správně. Vždyť bylo riesenburské panství silně zadlužené a můj manžel se dluhů zbavil jen díky mému věnu, tedy za pernštejnské peníze. Nemohla jsem dovolit, aby to jeho synovci, kteří neudrží groš, zase rozházeli nebo nacpali svým metresám.“


    „Takže váš manžel změnil svou poslední vůli. Kdy k tomu mělo dojít?“


    „Asi jednu neděli před zemským sněmem.“


    „Máte představu, jak nyní jeho závěť vypadá?“


    „To ne, ale předpokládám, že vše odkázal mně.“


    „Tedy jen předpokládáte, ale nevíte jistě. Kdy bude otevřena poslední vůle vašeho manžela?“


    „Královského notáře chci pozvat k nám na Riesenburk hned, jakmile se vrátím z Kutné Hory.“


    „Jestli mohu poprosit, počkejte s tím, až přijedu i já. Mám jisté podezření…“


    „Že testament nebyl změněn tak, jak jsem to od manžela požadovala?“


    „Ano,“ kývl hlavou Jakub.


    „To bych se na to podívala!“ rozhořčila se paní Matylda. „Jistě mi jako zástupce královského sudího pomůžete.“


    „Od toho jím jsem,“ dodal pyšně Jakub Protiva, byť si tím v té chvíli vůbec nebyl jist. Pak vyprázdnil svou číši a odporoučel se. Loudavým krokem došel až na tržiště, kde bylo v té chvíli boží dopuštění. Jakýsi vyzáblý mnich křičel na celý rynek:


    „Lidé dobří, přispějte na nebohé sirotky! Nakrmte hladové a Bůh se vám za to odvděčí na nebesích.“


    „Co je to zač?“ zeptal se Jakub okounějícího biřice.


    „Prý je z Bratrstva svatého Josefa Pěstouna. Ukázal mi glejt s pečetí samotného pražského arcibiskupa, ale podle mě je to jen další žebrota.“


    „Tak ho vyžeňte,“ navrhl biřici Protiva.


    „Ani nápad, lidé se pak obrátí proti mně. Jen se podívejte, jak se hrnou sypat tomu bratru svatého Josefa grošíky na sirotky!“


    Biřic měl pravdu. Kutnohorští měšťané zjevně sirotky milovali a chtěli být za to spaseni na nebesích, protože se jeden přes druhého cpali, aby křičícímu mnichovi nasypali do kožené mošny alespoň hrst drobných. „Tolik soucitu a milosrdenství asi dosud královské horní město nezažilo,“ povzdechl si spíše pro sebe Jakub Protiva.

  


  
    XVII


    Hrad Lichtenburk byl vybudován na mírném návrší na trojúhelníkovém půdorysu. Ze dvou stran ho chránil hluboký, navíc vodou naplněný příkop, za nímž se zvedala vysoká pevná hradba. Zbývající strana byla před případným nepřítelem dobře zajištěna prudkým srázem spadajícím do údolí potoka. Jen těžko by se tudy někdo pokoušel ztéci opevnění hradu. Z hradebního ochozu by ho měli střelci z kuší jako na dlani. V jednom z rohů této strany trčela vzhůru vysoká okrouhlá věž se špičatou střechou, odkud měla hlídka dobrý rozhled na celé okolí. K věži se přimykal dvoupatrový hradní palác, bydliště pána hradu a jeho rodiny, kdežto na opačné straně nádvoří se k hradbám tiskly stáje, sýpky, dílny a příbytky sloužících a hradní posádky.


    Jakub Protiva, doprovázený svým čeledínem Jurou, dojel ke spuštěnému padacímu mostu přes vodní příkop. Pod kopyty jejich koní zaduněla prkna a vzápětí už projížděli pod klenbou hradní brány. Strážci si všimli erbu s českým lvem, kterým Jakub nechal ozdobit svůj kabátec na znamení, že je královským úředníkem.


    „Vítáme vás, vzácný pane. Vezete snad zprávu od našeho pána?“


    „Od vašeho pána? Cožpak pan Oldřich dosud nepřijel z Kutné Hory?“


    „Ne, pane. Před třemi dny sem přijel posel se zprávou o smrti pana Hynka, ale jeho syn dosud nedorazil,“ odpověděl zbrojnoš s plechovým kloboukem a zrzavou bradou.


    Protiva sklouzl ze sedla a podezíravě se na něho zahleděl: „To nechápu. Pan Oldřich vyjel o den dříve než my a slíbil mi, že nás bude čekat. Snad se někde zdržel cestou nebo čeká na královského notáře.“


    Ze dveří hradního paláce se ozval mírně chraplavý ženský hlas: „Myslela jsem, že vy jste královský notář.“


    Protiva se podíval ve směru, odkud hlas zazněl, a spatřil vysokou, štíhlou, věkem už mírně ohnutou ženu. Její černý šat a černý čepec se závojem prozrazovaly, že jde o vdovu po panu Hynkovi.


    „Ne, vzácná paní. Jsem pomocník královského sudího Jakub Protiva z Protivce a vyšetřuji okolnosti nešťastné smrti vašeho manžela.“ S těmito slovy popošel až k ženě a lehce se uklonil: „Je mi moc líto, co se stalo, a slibuji, že se vám dostane spravedlnosti a viník bude dopaden.“


    „Silná slova, pane z Protivce. Jsem Hedvika z Lichtenburka, rozená z Dobrušky, a zcela upřímně vám musím říci, že na spravedlnost příliš nevěřím. Ale jsem jen slabá prostoduchá ženská a můj názor vás nemusí zajímat. Pojďte, prosím, dál, ať nám na nádvoří nevystojíte důlek!“


    Paní Hedvika vedla Jakuba do hlavní síně hradního paláce, kde ho usadila do dřevěného, kůží potaženého křesla poblíž hořícího krbu. Rozlehlá místnost měla vyřezávaný trámový strop a bílé zdi, kromě zčernalého krucifixu, zdobil štít s lichtenburským erbem – zkříženými černými ostrvemi na zlatém poli. Dále tu visely zkřížené meče a především dvě rozměrné vlámské tapiserie s biblickými výjevy. Jedna zobrazovala Jonáše a velrybu, druhá Josefa sváděného Putifarkou. Jejich cenu si Protiva netroufal ani odhadnout a v duchu usoudil, že pověst o Lichtenburcích jako o bohatém rodu rozhodně nelže.


    „Jak se to vlastně seběhlo, že byl můj manžel zavražděn? Prý ho zamordovali při mši svaté?“ zeptala se paní Hedvika, když jim komorník nalil víno do úzkých číší zdobených skleněnými perličkami.


    „Ano, stalo se to při mši svaté na zahájení zemského sněmu. Sama Jeho královská Milost byla tím hluboce dotčena. Ale já při tom nebyl, povolali mne do Kutné Hory až poté, co k tomu mordu došlo.“


    „Podezíráte někoho?“ Hedvika z Lichtenburka byla zjevně tvrdá žena, která se truchlením příliš nerozptylovala. Zato k jejím přednostem patřila zvídavost. Jakub z jejího chování vycítil, že svého muže měla ráda, chtěla by pomstít jeho smrt, ale ve spravedlnost skutečně nevěří.


    „Váš syn Oldřich…“


    „Je mým nevlastním synem. Jeho matkou byla první manželka mého chotě, zesnulá Barbora z Cimburka,“ opravila Protivu paní Hedvika.


    „Váš nevlastní syn má určitou domněnku, která souvisí se změnou poslední vůle vašeho zabitého manžela.“


    „Změnou poslední vůle?“ podivila se vdova. „Nevím nic o tom, že by můj muž v poslední době měnil svou závěť. Oldřich má zřejmě strach, že přijde o své dědictví.“


    „Ale je přece nyní hlavou rodu?“


    „Podle zákona stařešinství je nyní hlavou rodu můj vzdálený švagr Albrecht Bítovský z Lichtenburka.“


    „Takže nikoliv pan Oldřich? Domníval jsem se, že Bítovští z Lichtenburka jsou jen odštěpenou moravskou větví rodu vašeho manžela, a tedy se na ně dědictví po něm nevztahuje,“ namítl Protiva.


    Paní Hedvika však jen pokrčila rameny: „Nevím, nevyznám se v právních otázkách, jsem jen prostoduchá ženská.“


    Protiva si uvědomil, že lichtenburská vdova o sobě už podruhé prohlásila, že je prostoduchá ženská. Zřejmě to z její strany byla jen jakási výmluva či obranná reakce. Ve skutečnosti Jakub na jejím projevu nic prostoduchého neshledával.


    „Prý se váš nevlastní syn ještě z Kutné Hory nevrátil. Říkal mi to zbrojnoš na nádvoří. Přitom já jsem odjel až druhý den po něm.“


    Paní Hedvika se na Jakuba podezíravě podívala: „Vážně jste ho cestou nepředhonil? Cestuje s tělem mého nebožtíka muže, aby byl pochován v naší rodinné hrobce. Bylo by divné, kdyby se s tělem mrtvého ztratil.“


    „Také si myslím. Proto si dovoluji navrhnout, že pokud se dnes do večera neobjeví, vypůjčil bych si od vás několik ozbrojenců a vyjel bych ho s nimi hledat.“


    „Opravdu byste byl ochoten?“ Jakub vycítil z její otázky jistou úzkost, a tak sebevědomě odpověděl, jako by pátrání po ztracených a zmizelých byl jeho každodenní chleba:


    „Je to moje práce.“


    „Jste nesmírně laskavý.“ Odložila svou číši, vstala tak prudce, že by to od ženy jejího věku bylo těžko možné očekávat, a dodala: „Nyní mne, prosím, omluvte. Komorník vás zavede do pokoje pro hosty. Večeře se podává po setmění.“


    Jakub měl samozřejmě starost o Juru. Vždyť nebyl jen jeho čeledínem, ale i spolupracovníkem a přítelem. Jenže na to se paní Hedviky nemohl zeptat, jaksi se to neslušelo. Dotázal se tedy komorníka, už staršího chlapíka, který ve službách Lichtenburkům zešedivěl a který měl na starosti veškeré služebnictvo:


    „Jak je postaráno o mého sluhu?“


    „Nebojte se, pane z Protivce. Bude spát ve stáji u koní a v kuchyni dostal najíst. Jenom vám chci poděkovat, že chcete najít našeho pána Oldřicha. Jeho mladší bratři nejsou v současné době na Lichtenburku a paní Hedvika je příliš stará.“


    „Jak už jsem řekl, je to moje práce. Mimochodem, když už spolu mluvíme, nevíte, proč pan Hynek změnil svoji poslední vůli?“


    Odpověď Jakuba překvapila a připravila mu další téma k přemýšlení: „Víte, čistě mezi námi,“ komorník ztišil hlas, „pan Hynek začal být v poslední době náramně zbožný.“


    „Cožpak předtím zbožný nebyl?“


    „Všichni jsme lidé hříšní,“ vyhýbavě odpověděl komorník. „Tady je vaše komnata.“ Otevřel před Jakubem dveře do nevelké místnosti. Uvnitř byla jen postel s nebesy, truhla na šaty a kameninová mísa. „Řeknu služebné Kuňce, aby vám přinesla ohřátou vodu na umytí. Večeře se podává v síni, kde jste seděl s paní Hedvikou.“


    „Poslechněte, příteli, co jste myslel tou poznámkou, že všichni jsme lidé hříšní?“


    „Nechtějte to vědět, pane,“ zamračil se komorník.


    „Ale já to musím vědět, pokud chci vypátrat, kdo zabil vašeho pána.“


    „Já jsem vám nic neřekl a ani neřeknu,“ odvětil komorník a rychle Jakuba opustil.


    Co měla znamenat ta komorníkova poznámka o náhle zbožnosti pana Hynka? Naznačil tím snad, že hlava lichtenburského rodu odkázala část majetku nějakému klášteru nebo kostelu? Možná by se měl poptat po okolí, ale pokud Jakub věděl, rodová hrobka Lichtenburků byla až ve žďárském cisterciáckém klášteře. Tam, v kapli Panny Marie, byl pochován už zakladatel rodu Smil z Lichtenburka, který se stal majitelem rozsáhlého panství na východě Čech a pomezí Moravy. Právě do Žďáru chtěl Oldřich z Lichtenburka dopravit tělo svého otce k pohřbení, samozřejmě až po smutečních obřadech na hradě Lichtenburku. Možná se cestou zastavil na dalším z hradů svého rodu, ve Žlebech. Tam by zřejmě měl zítra začít svoje pátrání.


    Navečer dorazili na Lichtenburk také Oldřichovi mladší bratři Hynek mladší, Vilém a Jan. Jakubovi připadali jako stupínky. Zatímco Hynek mladší byl už dospělý a dosáhl věku, v němž bývají mladí šlechtici pasováni na rytíře, Vilém a Jan byli ještě zpola děti, sice pod dojmem otcovy smrti vážní a zamlklí, ale to jim nebránilo v tom, aby se při večeři mezi sebou pošťuchovali a dělali si drobné naschvály.


    „Matka říkala, že zítra pojedete hledat našeho bratra Oldřicha,“ oslovil Protivu Hynek mladší a podezíravě, takřka nepřátelsky si ho přeměřil.


    „Ano, slíbil jsem to,“ věcně mu odpověděl zástupce královského sudího.


    „Nebude vám vadit, když všichni tři pojedeme s vámi?“


    „Naopak,“ usmál se Jakub, „budu vám vděčný za pomoc. Vy přece lépe než já znáte zdejší okolí a víte, kdy by se váš bratr mohl cestou z Kutné Hory zdržet.“


    Zdálo se, že svou vstřícností si Protiva rázem Hynka mladšího získal. Nepřátelské pohledy byly hned zapomenuty a druhorozený Lichtenburk jako by roztál. Jeho mladší bratři Vilém a Jan se očividně začali radovat v očekávání zítřejšího dobrodružství.


    „Mezi námi, mám jisté podezření,“ Hynek mladší si položil prst na ústa a v obavách se podíval na svou matku, která seděla na opačné straně stolu a věnovala se obsahu svého talíře. „Řeknu vám to až po večeři,“ dodal šeptem.


    Teprve když paní Hedvika s omluvou odešla do svých komnat, prozradil Hynek mladší Jakubovi malé tajemství:


    „Myslím, že se bratr Oldřich zdržel v Čáslavi v hostinci U Bílého vlka.“


    „Že by zapíjel žal nad otcovou smrtí?“ podivil se Protiva.


    „To možná také, ale je tam jistá šenkýřka Anežka,“ tajuplně začal Hynek mladší. „Nejstarší bratr se do ní bláznivě zamiloval a matka o tom samozřejmě nesmí nic vědět. Oldřich dokonce trvá na tom, že se s ní ožení, ale náš otec ho už dříve zasnoubil s urozenou pannou Jitkou z Opočna. Že by si vzal obyčejnou šenkýřku, o níž se navíc povídá, že je poněkud do větru, samozřejmě nepřipadá v úvahu. A tak se scházejí alespoň tajně. Předpokládám, že Oldřich využil situace, otcovo tělo prozatímně uložil v čáslavském farním kostele svatých apoštolů Petra a Pavla, pro jistotu ho nechal střežit svou družinou a sám se vydal za krásnou Anežkou.“


    „Takže ho najdeme v hostinci U Bílého vlka?“


    „S velkou pravděpodobností,“ maličko se usmál Hynek mladší.

  


  
    XVIII


    V nevelké kapli hradu Žleby ležela na márách rakev s tělem pana Hynka staršího z Lichtenburka. Zdobil ji praporec s černými zkříženými ostrvemi a z obou stran ji lemovala řada hořících svící.


    „Přivezl ji pan Oldřich,“ vysvětlil Jakubovi a třem nebožtíkovým synům kastelán hradu Půta. „Jenže pak zase odjel a nechtěl říci kam. Prý je to jen jeho soukromá věc. Nemám prý nikomu nic prozrazovat.“


    „Nemáte ani to nemenší tušení, kam měl namířeno?“ naléhal Hynek mladší.


    Půta, už asi padesátiletý muž s širokými, byť trochu nachýlenými rameny a prořídlými vlasy, mu sice chtěl vyhovět, ale zároveň se bál porušit příkaz svého nového pána. A Oldřich jako nesporná budoucí hlava rodu Lichtenburků jeho novým pánem vskutku byl. Hynek mladší byl sice také Lichtenburk, nicméně až druhorozený.


    „Snad spěchal naproti královskému notáři, který měl přijet a seznámit pozůstalé s poslední vůlí urozeného pána Hynka staršího,“ soukal ze sebe kastelán. Zjevně mu dělalo potíže už samotné rozlišování Hynka staršího a Hynka mladšího. Jenže teď je ten starší po smrti a mladší už vlastně dospělý. Kdo ví, zda mu jeho otec v poslední vůli nepřiřkl právě hrad Žleby? Bylo by tedy špatné mu nevyhovět. Vždyť chce-li zůstat i nadále kastelánem, měl by tomu mladíčkovi jít trochu na ruku. Je to sice cucák, ale urozený cucák. S tím on, rodem pouhý vladyka, nic nenadělá, i kdyby byl třeba stoletým kmetem.


    „Povídali, že mu hráli,“ ušklíbl se Hynek mladší a významně šťouchnul do Jakuba Protivy. Znal ho sice teprve druhý den, ale choval se k němu jako jeho důvěrný přítel. Druhorozený z lichtenburských synů už to tak měl v povaze. Buď dotyčného nenáviděl, nebo s ním byl náramný kamarád. Při svém mládí si na nějakou ostražitost v chování nepotrpěl. A Jakub Protiva se mu jednak líbil a pak byl to královský úředník a jako takového ho bylo třeba ctít, byť byl také pouhým vladykou, stejně jako kastelán Půta. Léty nastřádané zkušenosti Lichtenburků velely zbytečně neodporovat panovníkovi a jeho lidem. Ostatně cožpak nepatřil jejich slavný předek Smil k blízkým přátelům, ba důvěrníkům krále Václava toho jména prvního i jeho syna Otakara?


    „Vsadím se s vámi, oč chcete, že ho najdeme v Čáslavi u Bílého vlka.“


    „Myslíte?“ zapochyboval Protiva, ale Hynek mladší byl o tom pevně přesvědčen a jeho mladší bratři Vilém a Jan souhlasili se vším, co řekl.


    „Tak na koně a vzhůru za krásnou šenkýřkou,“ zvolal Jakub na nádvoří hradu a nic nedbal na to, že kastelán Půta ho v té chvíli probodl svým rozhořčeným pohledem. Sice o slabostech pana Oldřicha cosi věděl, ale dbal na to, aby se nic nedostalo na veřejnost. A tenhle cizinec s královským znakem na kabátci se nestydí takhle veřejně vyrukovat s pánovým prohřeškem. Vždyť čím jiným pobláznění dědice Lichtenburků pro tu obyčejnou holku z hospody bylo než prohřeškem, o němž by se nemělo mluvit?


    Zato v očích Hynka mladší naopak Jakub získával. Druhorozenému Lichtenburkovi se líbila jeho otevřenost

    a zvyk nazývat věci jejich pravými jmény. Ostatně šenkýřka Anežka, jak si ji pamatoval, bylo děvče jako květ a sám ji staršímu bratrovi docela záviděl. Už se těšil, že bude mít důvod se s ní zase vidět. A kdoví zda – až se teď bude muset Oldřich jako dědic oženit s Jitkou z Opočna – nezbude krásná Anežka na něj. Rozhodně by bylo příjemné ji po bratrovi zdědit. Však o ní slyšel, že je náramně zkušená ve věcech tělesné lásky, a Hynek mladší právě v tomto ohledu nutně potřeboval poučit.


    Do královského města Čáslavi, založeného před lety Otakarem toho jména druhým, vpadli jako vítr Brodskou bránou. Jakub Protiva si dobře všiml, jak si to lichtenburští bratři Hynek mladší a zejména Vilém a Jan užívali. Smutek z otcovy smrti byl zapomenut a stejně tak obavy o Oldřicha. Jistě se peleší se spanilou šenkýřkou Anežkou. Už si představovali, jak ho se smíchem vytahují z jejího lože. Hostinec U Bílého vlka se záhy rozléhal jejich křikem a dupotem.


    „Co si přejete, vzácní páni?“ uvítal je s úklonou tlustý hostinský, který jako by byl ztělesněnou reklamou na dobrou kuchyni.


    „Hledáme jistou šenkýřku jménem Anežka,“ panovačným hlasem promluvil Hynek mladší, který rázem převzal iniciativu. Jakub postával stranou, hostinský však přesto v obavách pošilhával po jeho českém dvouocasém lvu na kabátci. Cožpak z mladých Lichtenburků, z těch si příliš nedělal, ale královský úředník mu mohl způsobit potíže.


    „Hned vám ji sem pošlu, vzácní páni,“ ochotně drmolil hostinský.


    Skutečně, krásná Anežka s hřívou havraních vlasů a s velkýma zelenýma očima, jimiž jistě dokázala zmámit nejednoho muže, se objevila takřka vzápětí. Měla na sobě těsně k tělu přiléhající šaty s kulatým výstřihem, které ještě více podtrhávaly její půvab. Jen bílá zástěra se k tomu jaksi nehodila, ale pro práci šenkýřky byla zřejmě nutná. Protiva se při pohledu na ni Oldřichovi z Lichtenburka ani nedivil, že pro ni ztratil hlavu.


    Anežka hned udělala před mladými pány uctivé pukrle a upřela na ně nevinný tázavý pohled. Hynek mladší se

    s ní nepochybně znal, protože začal rozhovor náramně důvěrně:


    „Anežko, kam jsi schovala mého staršího bratra? Nepochybně se u tebe zastavil cestou ze zemského sněmu.“


    „To nezapírám, pane Hynku, sice přijel, ale hned zase odjel. Prý veze tělo vašeho nebožtíka otce.“


    „Jistě, to víme, odvezl ho na Žleby, ale pak se vrátil za tebou, viď?“


    Šenkýřka zčervenala a sklopila oči: „Ano, chtěli jsme spolu strávit večer…“


    „Spíš noc, ne?“ rýpnul si Hynek mladší, aby předvedl, jak je ve svém věku života znalý.


    „Noc,“ hluše po něm opakovala Anežka. Zjevně se mladého šlechtice trochu bála. Vždyť kdo byli Lichtenburkové, jeden z nejbohatších českých rodů, a kdo byla ona? „Ale pak se objevili nějací páni…“


    „Jací páni?“ nechápavě se zeptal Hynek.


    „Neznám je. Že prý pan Oldřich musí s nimi. Dal mi jen hubičku a řekl, že se hned vrátí. Jenže se nevrátil a jsou to už dva dny.“ Anežka popotáhla nosem a vypadalo to, že má slzy na krajíčku.


    „Dokážeš nám říct, jak ti pánové vypadali?“ vložil se teď do rozhovoru Jakub Protiva. „Ale po pravdě, nevymýšlej si!“


    Šenkýřka po něm švihla pohledem a zase sklopila oči.


    „Tak obyčejně, jako nějací šlechtici.“


    „Co měli na sobě?“


    „Pláště, kabátce, a také měli meče.“


    „Nejednalo se o zbrojnoše?“


    „Ne, ti by měli plechové klobouky a drátěné košile. Tihle měli jen pláště s kápěmi. A zakrývali si tváře, asi nechtěli, aby je někdo poznal.“


    „Kam s panem Oldřichem odjeli?“


    „Oni neodjeli, odešli po svých. Kůň pana Oldřicha je pořád v naší stáji.“


    „A ti páni přišli pěšky?“


    „Ano, prosím.“


    Jakub nad tím zavrtěl hlavou, ale nakonec se ukázalo, že Anežka to nevěděla jistě, zda náhodou nepřijeli na koních. Spatřila je až v šenku, a proto bylo klidně možné, že si svoje koně nechali někde jinde.


    „Říkáš, že přišli za panem Oldřichem a on hned odešel s nimi?“


    „Hned ne, chvíli se bavili, ale já jsem neslyšela o čem.“


    „Kolik jich bylo?“


    „Čtyři nebo pět, nepamatuji si přesně. Najdete pana Oldřicha?“ upřela na Jakuba Protivu nešťastný pohled. Zřejmě jedině v něm jako zjevně už starším muži, navíc ozdobeném královským znakem, viděla autoritu, kdežto Oldřichovi bratři byli pro ni příliš mladí a bezradní. Však se to také záhy projevilo, když se Hynek mladší obrátil na Jakuba s otázkou:


    „Kde začneme hledat?“


    „Tady, v Čáslavi, a bude-li třeba, obrátíme celé město vzhůru nohama. A pak projedeme okolí. To by v tom byl čert, abychom ho nenašli!“

  


  
    XIX


    Čáslavský rychtář Vítek Štrejn v té chvíli vypadal, jako by mu uletěl roj včel. „To není možné,“ mumlal, „to musí být nějaké nedorozumění,“ opakoval už asi pošesté. „Neumím si představit, že by urozený pán Oldřich z Lichtenburka zničehonic zmizel. Třeba si vyrazil někam na freje…“


    „To nepřipadá v úvahu,“ zavrčel nevlídně Hynek z Lichtenburka, který se přes svůj věk už docela vcítil do postavení zastupující hlavy svého rodu.


    „Když urozený pán dovolí, nechám prohledat všechny krčmy a hampejzy ve městě.“


    „To už jsme udělali bez vás,“ odsekl Protiva.


    Rychtář chtěl namítnout něco v tom smyslu, že ve svém městě sám ručí za pořádek, ale Jakub mu důrazně připomněl: „Jsem zástupce královského sudího a nemohl jsem čekat, až se vy, rychtáři, rozhoupete k činu.“


    „Jistě, jistě,“ drmolil Vítek Štrejn a pohled na bílého dvouocasého lva na Protivově kabátci mu velel k opatrnosti. Vždyť měl před sebou muže z královského dvora a s těmi bývá lepší být zadobře. „Udělám, co je v mých silách, ale mám jen dva biřice,“ posteskl si. „Johlín chytl horkou nemoc.“


    Johlín byl zřejmě třetí čáslavský biřic, jak Protiva pochopil z rychtářova drmolení.


    „Možná bychom to měli zkusit u Bezhlavého jezdce,“ dodal opatrně Vítek Štrejn.


    „U Bezhlavého jezdce?“ podivil se názvu Jakub.


    „To je hospoda před čáslavskými hradbami,“ jal se vysvětlovat Hynek mladší, který byl navzdory svému nízkému věku dobře obeznámen s hostinci v okolí města. „Její název souvisí s místní pověstí o jakémsi loupeživém rytíři, který se prý zamiloval do krčmářovy dcery a přišel kvůli ní o hlavu.“


    „To mi připomíná vašeho bratra,“ neodpustil si jízlivou poznámku Protiva. Ale než mohl Hynek mladší něco říci na Oldřichovu obhajobu, rychtář ve snaze napravit svoji reputaci vyhrkl:


    „Jdu tam s vámi. U Bezhlavého jezdce vždycky spolehlivě pochytáme ty největší rošťáky. Vždyť se tam schází ta nejhorší spodina.“


    „Ale co by tam hledal náš bratr?“ namítl prostřední z trojice Lichtenburků, Vilém.


    „Nezapomínejte, že pan Oldřich byl těmi čtyřmi či pěti chlapíky patrně unesen. Jinak si nedovedu vysvětlit, že svého koně nechal u Bílého vlka,“ poznamenal Jakub.


    Hospoda U Bezhlavého jezdce byl napůl ještě dřevěný dvorec prakticky hned za jednou z čáslavských bran. Každý návštěvník musel nejdříve přes nepříjemně páchnoucí dvůr, většinou zaházený hnojem, kolem něhož se s kvokáním procházelo hejno slepic. Z chlévů se ozývalo chrochtání prasat a mečení koz. Sotva do dvora vpadlo šest jezdců, tři mladí Lichtenburkové, Jakub Protiva s čeledínem Jurou a rychtář Vítek Štrejn, ukázal se na zápraží patrového stavení vousatý muž ještě o půl hlavy vyšší než poměrně vysoký Protiva. Přes levé oko měl černou pásku a v ruce třímal velkou sekyru.


    „Snad na nás, krčmáři, nejdeš s tou širočinou?“ přísně se ho zeptal Vítek.


    „Ach, to jste vy, pane rychtáři. Nevšiml jsem si vás hned, račte prominout. Víte, lozí mi sem všelijaká pakáž, takže se musím mít na pozoru. Zrovna včera v noci mi tady zrychtovali jednoho mládence, hanba povídat.“


    „Mládence? Kde ho máte?“ vybafl Hynek mladší, kterého rázem posedlo neblahé tušení.


    „Leží v komoře a je celý zmlácený.“


    „Půjdeme se na něj podívat,“ prohlásil Jakub a už se hrnul dovnitř hospody. Ostatní čtyři ho následovali. Komora se nacházela až za kuchyní vedle spíže. Světlo sem pronikalo malým oknem potaženým blánou. Nízké lože bylo pokryté slámou, na níž, přikryt ovčí houní, ležel Oldřich z Lichtenburka. Hlavu měl ovázanou bílým plátnem a pod okem temnou modřinu.


    „Bratříčku,“ zvolal poděšeně Hynek mladší, „kdo ti to udělal?“


    „Nevím,“ zamumlal Oldřich a pokusil se o úsměv.


    „Bylo to těch pět mužů, co tě odvedli od Bílého vlka?“ zajímal se Vilém, kdežto Jan byl příliš vyděšen, než aby se vzmohl na otázku.


    „Bratři, raději na ně zapomeňte. Sám jsem si to nadrobil…“


    „Chcete nám snad říci, pane Oldřichu, že jste se takhle zřídil sám?“ přísně se zeptal Jakub.


    Než však stačil mladý šlechtic odpovědět, vyhrkl jednooký krčmář: „Vzácní páni, nevím, co se dělo. Toho pána jsem našel v příkopu před hospodou. Byl celý bez sebe a moje žena Kordula ho ošetřila a uložila sem do komory. Kdo mu to udělal, o tom opravdu nic nevím, nikoho jsem neviděl.“


    „Nelži,“ napomenul ho rychtář. „Prve jsi něco říkal o pakáži. Tak s pravdou ven! Kdo tady pana Oldřicha tak zmaloval?“


    „Neznám je! Přísahám při Panence Marii, ať mi ruka upadne, jestli lžu.“


    „To se ještě uvidí,“ výhružně zamumlal rychtář. „Pokud ti ruka neupadne, skončíš v městské šatlavě!“ Vítek se snažil ukázat před královským úředníkem a mladými Lichtenburky jako horlivý strážce spravedlnosti.


    Oldřich se na svém loži nepatrně pohnul a zdálo se, že chce něco říci, očividně mu to však způsobovalo bolesti. Konečně ze sebe vysoukal: „Hostinský nelže. Našel mne v příkopu, až když už byli ti muži pryč.“


    „Jací muži?“ naléhal na něj Jakub Protiva. „Ti, co vás vyzvedli u Bílého vlka? Co byli vlastně zač?“


    „Neznám je,“ zamumlal Oldřich.


    „Prosím tě, bratře, vzpamatuj se!“ sklonil se nad zmláceným Hynek mladší. „Přece mi nechceš namluvit, že jsi bezdůvodně odešel od své milé s lidmi, které neznáš.“


    „Říkali mi, že jsou Anežčini příbuzní,“ sípal Oldřich.


    „Pěkní příbuzní! Vždyť je Anežka ani neznala,“ namítl Hynek mladší.


    „Tak nevím. Všechno to mám v hlavě nějak pomotané.“


    „Mám dojem, že nám nechcete říct, kdo vás tak zřídil,“ prohlásil Jakub. „Dělejte, jak myslíte. Zřejmě se jich bojíte. Vy, hlava vznešeného rodu Lichtenburků. Že se nestydíte!“


    Oldřich na Protivovu poznámku nereagoval. Jenom odevzdaně zavřel oči a ležel na slámě jako živá mrtvola.


    „Co budeme dělat?“ zeptal se rychtář a upřel na Jakuba tázavý pohled.


    „Co můžeme dělat? Když není žalobce, není soudce. Alespoň bychom se měli poptat po okolí, zda tu někdo neviděl nějaké cizí muže na koních. Pana Oldřicha zjevně vystrašili natolik, že se bojí na ně jen vzpomenout,“ uzavřel Protiva debatu a vyšel z komory. Obrátil se na hostinského, který tu postával a pokorně na něj hleděl svým jedním okem, s větou: „Dal bych si žejdlík piva a myslím, že mladí Lichtenburkové a rychtář také.“
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    Příslušník řehole svatého Františka z Assisi, dvojí doktor Blasius stál u pulpitu, cumlal koneček pera a marně vymýšlel text svého zítřejšího kázání. Zatímco jindy mu to šlo lehce, slova kladl na pergamen bez přerušení a viditelné námahy, tentokrát jako by mu na ramenou seděl zlý rarach. Cokoliv, co ho napadlo, se mu zdálo malicherné, povrchní a hloupé. Tématem kázání měla být závist jako příčina mnohých běd, s nimiž se smrtelníci na své pouti tímto slzavým údolím střetávají. Jenže jak začít a jak pokračovat? Má snad posluchače shromážděné ve farním kostele svatého Štěpána na Novém Městě pražském vyzvat: „Nezáviďte! Je to hřích!“ Samozřejmě že je to hřích, sice ne příliš těžký, ale přesto hřích. Jenže kdyby to takhle pověděl, bylo by to naprosto banální a nikoho by to nevedlo k sebezpytování. Každý ví, že se nemá závidět, ale přesto každý závidí. Zárodečný klíček závisti sedí v každém z nás a marně se s ním pereme. Závidíme sousedovi hezčí manželku a výstavnější dům, purkmistrovi významný úřad a s ním spojený zlatý řetěz, boháči jeho peníze, opilci jeho žízeň a barvité zážitky, žebrákovi jeho bezstarostnost, lenochovi nicnedělání, šlechtici jeho hrad, panství a poddané, byť by ve skutečnosti jednalo jen o polorozpadlou tvrz, kamenité políčko, dvě kozy a líného čeledína, magistrovi jeho vzdělanost, třebaže se mu už většina latinských slovíček vykouřila z hlavy, a tak bychom mohli vyjmenovávat dál a přitom zjišťovat, že snad každému lze něco závidět. A cožpak tomu tak není? Jsme lidé slabí, jsme jen třtinou, stéblem ve větru se klátícím, to horší se nás snáze chytá než to lepší, špatné vlastnosti se získávají lehčeji než ty dobré, hřích přitahuje sám o sobě. Cožpak naše pramáti Eva nepodlehla pokušení a na hadovu výzvu neochutnala jablko ze stromu poznání, a nezatížila tak své potomstvo dědičným hříchem?


    Jenže má cenu to vykládat té lhostejné lůze, té přihlouplé chátře, těm nenapravitelným budižkničemům, co chodí na jeho kázání? Jako by je neznal! Když jim cituje ze svatého evangelia, lhostejně se šťárají v zubech, s odpuštěním krkají a prdí a mezi sebou si šeptají klevety. Hanba povídat! Měl by se do nich pustit zostra, nějak tak, jak to dělá u Svatých Mláďátek na Starém Městě jeho kolega mistr Jan z Husince. A přitom nemá ani zdaleka takovou slovní zásobu a tak příjemně mužný hlas jako on, ctihodný otec Blasius. Mistr Jan nasadí fistulku a ti pobláznění lidé, včetně Její Milosti královny Žofie, ho poslouchají jako uhranutí. Dokonce za ním ženské běhají na faru a usilují o jeho panictví. Ale kdepak Jan, ten si s nimi leda povídá o blížícím se příchodu Kristova království a o tom, že ti současní tři papežové, kteří se hádají o stolec svatého Petra, jsou ve skutečnosti ďáblové v lidské podobě. Samozřejmě že není v pořádku, když církev má hned tři hlavy místo jedné a nebozí věřící nevědí, koho mají vlastně poslouchat. Jenže Blasiovi připadalo jaksi na hlavu bavit se o tom s hloupými ženskými, které přece patří k plotně nebo do postele. Bohužel, chudák Jan z Husince si postelové radovánky upřímně oškliví, protože ve skutečnosti nikdy nepoznal rozkoš a radost, kterou přinášejí. Tudíž mu nezbývá než s ženskými vést řeči, jež patří spíše na disputace doktorů teologie. Jen jedno téma si přitom zakazuje, a to otázku neposkvrněného početí. Nebožák neví, jak takové početí vlastně vypadá! Kdyby se tak ty nány, co pobíhají za Husem, raději vydaly na svatoštěpánskou faru za Blasiem, pěkně by jim promluvil duše, vlastníma rukama by je odstrojil, uložil do měkké postele a dopřál jim trochu toho tělesného potěšení, co jim zjevně schází. Když ho nedostanou doma, musí jim ho přece dát kněz jako jejich duchovní rádce a utěšitel.


    „Důstojný otče, je tady posel od nejvyššího sudího,“ ozval se za Blasiovými zády kostelní sluha Mareček.


    „Chlape bídná, ostudo křesťanstva, to mne musíš rušit, právě když sepisuji svoje zítřejší kázání?“


    „Račte prominout, nevšiml jsem si, že píšete. Viděl jsem, že okusujete koneček brku a koukáte Pánu Bohu do oken,“ drze odpověděl sluha.


    Blasius se na něj sice zamračil, ale ponechal jeho drzost bez náležité odpovědi a unaveně si povzdechl: „Když jinak nedáš, tak ho uveď.“


    Mareček se otočil a houkl do chodby: „Můžete jít dál, mladý pane. Důstojný otec vás přijme.“


    Takřka vzápětí vstoupil do Blasiovy komnaty mladíček asi osmnáctiletý, vystrojený podle poslední módy, včetně bot s nahoru zahnutými dlouhými špičkami. Jeho pláštík, kabátec a nohavice měly tak pestré barvy, že z toho až oči přecházely. Vypadal dočista jako papoušek přivezený odkudsi z Orientu. Na stříbrem vykládaném opasku měl zavěšenou dýku v rovněž stříbrem zdobené pochvě. Místo bradky měl sice jen světlé chmýří, ale v očích tak pyšný a pohrdavý pohled, že by mu kdekterý s královských úředníků mohl závidět.


    „Vy jste dvojí doktor Blasius?“ zeptal se podezíravě, jako by nevěřil, že ten tlustý měch v hnědém františkánském hábitu může být tak vzdělaný.


    „K tvým službám, synu,“ klidně se na něj usmál kazatel od Svatého Štěpána, odložil brk a pokojně si zkřížil ruce na svém úctyhodném břiše. „Copak mi pěkného neseš?“


    „Jeho Jasnost nejvyšší sudí Českého království, urozený pán Ondřej z Dubé, si žádá, abyste se dostavil do královského horního města Kutné Hory do hostince U Sedmi andělů.“


    „Aha, nejvyšší královský soud přesídlil ho hospody, jaký pokrok!“ ušklíbnul se Blasius. „Z čeho jsem obviněn? Z neoprávněného vybírání církevního desátku?“


    „Nejste obviněn, důstojnosti, ani soudní stolice nepřesídlila k Sedmi andělům,“ začal vysvětlovat soudní posel. To už neměl tak pyšný výraz, jako když vstoupil na svatoštěpánskou faru.


    „Tak proč bych měl putovat až do Kutné Hory? Taková štrapáce!“


    „Žádá si vás pomocník královského sudího, pan Jakub Protiva z Protivce.“


    „Žádat může, ale nevím, proč bych mu měl vyhovět,“ zdánlivě lhostejně odpověděl Blasius. Posel neměl ani zdání o jeho mimořádně přátelských vztazích s Protivou, a proto byl tím odmítnutím poněkud pohoršen.


    „Jak myslíte, důstojný otče, v každém případě na vás bude zítra ráno před farou čekat povoz, který vás tam odveze.“


    „Zítra mám v kostele kázání. Vyrušil jste mne, když jsem si připravoval jeho text.“


    „Tak vidíte, ani ho nemáte napsané, takže ho tím snadněji prostě zrušíte.“


    „Ale jak k tomu přijdou moji farníci, milý synu? A vůbec, církev není holubník a ty mne už neruš. Musím psát!“ S tím se Blasius otočil a sklonil nad čistý list pergamenu.


    Posel se vyděšeně podíval na kostelního sluhu Marečka. Ale ten už věděl, kolik uhodilo, a tak si jen přiložil prst na ústa a po špičkách se vyplížil z komnaty. Posel ho ve značných rozpacích následoval. Co teď, pro všechny svaté, řekne panu Ondřejovi z Dubé? Nejvyšší sudí však věděl o vztazích Blasia a Jakuba, a tak jen suše poznamenal: „Říkal jsi tomu kazateli, že ho zítra ráno bude před farou čekat povoz?“


    „Říkal, ale on má ráno v kostele kázání.“


    „No tak po kázání odjede do Kutné Hory.“


    „Vážně, urozený pane? Jste si tím jist?“


    „Naprosto, a teď už jdi! Cožpak nemáš nic na práci?“
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    Oldřich z Lichtenburka se brzy uzdravil natolik, že mohl v koňském sedle cestovat v doprovodu svých bratrů a Jakuba Protivy a čeledína Jury na svůj hrad. Ale stále mu nebylo do řeči a už vůbec ani slůvkem nechtěl vysvětlit svůj únos neznámými muži. Marně na něj zejména Hynek mladší a Jakub doráželi s otázkami. Odbýval je nevlídným zavrčením a výroky jako „co je vám po tom“ a „hleďte si svého“.


    „Bratříčku, po tom je mi opravdu hodně,“ naléhal Hynek. „Možná jde o naše dědictví, o celé lichtenburské panství.“


    Oldřich jen sklopil hlavu a neodpověděl.


    „Myslím, že ho ti cizí muži pořádně vystrašili. Kdybych je tak dostal do rukou!“ povzdechl si Jakub.


    „Moje řeč,“ přikývl Hynek.


    Za podobných debat dojeli na hrad Žleby, kde vyzvedli rakev s tělem mrtvého otce Hynka staršího. „Raději vám ještě poskytnu tucet zbrojnošů jako doprovod,“ navrhl jim kastelán Půta. „Potulují se tady kolem nějací divní muži, které nikdo z místních nezná.“


    Protiva jeho návrh rád přijal. Ty pověsti o divných mužích sice mohly souviset s Oldřichovým únosem, ale nemusely. Věděl, že zdejší venkované mívají velké oči, a když potkají kupecký povoz, hned mají obavy, zda se v něm neskrývají loupežníci nebo cizí špehové. Nicméně ostražitost byla na místě a Jakub s povděkem přivítal, že se jejich malá kolona rozšířila o dvanáct chlapíků v plechových kloboucích a drátěných košilích, kteří měli u opasků zavěšené pádné meče. Teď už byli vlastně malým vojskem, na které by si troufl jen blázen. Však také v poklidu dojeli až na Lichtenburk, kde je v bráně uvítala vdova, paní Hedvika, s jakýmsi přísně vyhlížejícím mužem s bradkou zastřiženou do špičky, který byl Jakubovi povědomý. „Jsem královský notář Božetěch ze Skalice,“ představil se s mírnou úklonou a poté rychle drobnými krůčky odklusal do hradního paláce.


    „Doufám, že nás co nejdříve seznámí s otcovou poslední vůlí?“ zeptal se Hynek mladší své matky. Ale ta, jakmile spatřila rakev, celá se rozklepala a marně skrývala slzy.


    „Neměl bys na ten testament tak tlačit,“ zavrčel Oldřich a byla to ta nejdelší věta, kterou pronesl za celou cestu od hospody U Bezhlavého jezdce až sem.


    „Cožpak tobě nezáleží na našem lichtenburském dědictví? Teď jsi přece ty hlavou rodu, a tak bys měl mít největší zájem!“ rýpnul si do bratra Hynek mladší. Ale s Oldřichem nebyla řeč, umíněně trval na tom, že královský notář má otevřít zapečetěnou otcovu závěť později. Pak se připojil k matce a spolu s ní se celou noc modlil u otcovy rakve v hradní kapli.


    „Požádala jsem pana královského notáře, aby nás hned ráno seznámil s poslední vůlí mého nebožtíka manžela

    a vašeho otce,“ pravila následující den během snídaně paní Hedvika z Lichtenburka.


    „Tos neměla, matko,“ začal zuřivě protestovat Oldřich. „Nejprve jsem chtěl odvézt otcovo tělo k věčnému spánku do žďárského kláštera.“


    „Nepřipadá v úvahu!“ ozval se bojovně Hynek mladší. „Já i ostatní tví bratři chceme vědět, co je v otcově testamentu. A ani tady nemůžeme královského notáře zdržovat od jeho úředních povinností.“


    Oldřich z Lichtenburka sklopil hlavu a zdálo se, že se v něm cosi sváří. Už sice neměl obvaz, ale monokl pod okem stále cosi vypovídal o jeho únosu, o němž on sám stále zachovával nepochopitelné mlčení.


    „Budiž, jak si přejete,“ řekl odevzdaně a vyzval sluhu, aby přivedl pana Božetěcha ze Skalice, který se dosud u snídaně neukázal. Jakub Protiva seděl mlčky, řídkým pivem zapíjel masovou kaši a přitom pozorně sledoval, co se u rodinného stolu Lichtenburků děje. Oldřich k němu zabloudil pohledem, jako by se chtěl na něco zeptat, ale pak otázku spolkl a jen na Protivu lehce pokývl. Mohlo to znamenat cokoliv, ale Jakub si to vyložil tak, že má být mimořádně ostražitý.


    Královský notář se dostavil s mnohými omluvami a zapečetěným pergamenovým listem. Všem kolem stolu dal k nahlédnutí pečeť opatřenou lichtenburským erbem a pana Oldřicha se zeptal: „Je to pečeť vašeho zvěčnělého otce?“


    Nejstarší z bratrů přikývl.


    Pak Božetěch ze Skalice podal listinu Protivovi jako svědkovi, aby ji prohlédl také on. Když i zástupce královského sudího neshledal žádné porušení testamentu, královský notář ho otevřel a přečetl:


    „Já, Hynek z Lichtenburka, v bázni boží a za plného vědomí a svědomí odkazuji celé lichtenburské panství, včetně hradů, poddaných měst a vsí, včetně stříbrných dolů v okolí Německého Brodu a Přibyslavi, jedinému dědici, a to zbožnému Bratrstvu svatého Josefa Pěstouna.“


    Všichni shromáždění rázem zbledli. Text poslední vůle na ně zapůsobil jako blesk z čistého nebe nebo náhlé zemětřesení. Nejdříve se vzpamatoval Hynek mladší a zuřivě vykřikl:


    „To není možné! Ta listina je podvrh!“


    Paní Hedvika se hlasitě rozplakala, mladší bratři zaraženě mlčeli, jako by nechápali nic z toho, co bylo řečeno, a Jakub Protiva třeštil oči a kroutil hlavou. Jediný, kdo kromě notáře zachoval klid, byl kupodivu nejstarší z lichtenburských bratří Oldřich. Jen odevzdaně sklopil hlavu, jako by se bál ostatním pohlédnout do očí.


    „Pane Oldřichu,“ oslovil ho Protiva, „vy jste o obsahu změněné závěti něco věděl?“


    Oslovený kývnul, ale nijak se neměl k tomu, aby celou záležitost vysvětlil.


    „Od koho?“ dotíral Protiva.


    „Od svých únosců,“ zněla pochmurná odpověď. A pak Oldřich, nyní nejstarší Lichtenburk, téměř s pláčem dodal: „Vyhrožovali mi, že zabijí Anežku.“


    „To je ta číšnice od Bílého vlka?“ zeptal se ještě Jakub, ale než Oldřich stačil přitakat, pustila se do něj jeho matka. Dlaní si utírala slzy a zuřivě ječela:


    „Kvůli té tvé děvce přijdeme o všechno!“


    „Ale tak to přece rozhodl otec,“ slabě namítl Oldřich.


    Paní Hedvika se obrátila na Jakuba a vyzvala ho: „Pane z Protivce, musíte nám pomoci!“
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    Františkán Blasius se rozhlédl po lokále kutnohorského hostince U Sedmi andělů. Po vzrušených dnech zemského sněmu, kdy tu hučelo jako v úle a dveře se netrhly, tu bylo pusto a prázdno. Na konci dlouhého, černě nalakovaného stolu teď seděli pouze dva muži, pravděpodobně zdejší měšťané, kteří si jen odskočili na pivo, aby si na chvíli odpočinuli od svých hašteřivých manželek. Hostinský se opíral o pult oddělující lokál od kuchyně a zíval na celé kolo. Příchod tlustého mnicha v hnědém hábitu ho nijak nezaujal. Teprve když Blasius došel až k němu, na půl úst se ho zeptal:


    „Co si račte přát, důstojný otče?“


    „Jéjej, já bych si toho přál, synu. Ale řehole svatého Františka z Assisi, nejskromnějšího světce ze skromných, mi velí k umírněnosti. Proto bych se tě dovolil zeptat na jistého Jakuba Protivu z Protivce. Prý u tebe bydlí.“


    „Protiva z Protivce? Nemám ponětí. Od té doby, co skončil zemský sněm, je tady pusto a prázdno. Všechny výdělky jsou pryč.“ Hostinský si hořce povzdechl.


    „Ani jeden z účastníků sněmu tu nezůstal?“ nedůvěřivě se otázal Blasius.


    „Ani jeden,“ zavrtěl hlavou hostinský. „Dáte si pivo?“


    „To je divné. Měl mě čekat.“


    „Kdo vás měl čekat, důstojný otče?“


    „Vždyť ti to, synu, povídám, Jakub Protiva z Protivce, zástupce královského sudího.“


    Konečně se hostinský dovtípil: „Aha, ten. Proč jste mi to neřekl hned? Ale ten je také pryč…“


    „Nevíte, kam odjel? Nenechal mi tady vzkaz?“


    Hostinský zavrtěl hlavou: „Kdybych si měl pamatovat všechny vzkazy, asi bych z toho musel zešedivět. Dáte si pivo?“


    Blasius měl sice notnou žízeň, během cesty povozem mu vyprahlo, ale hostinec s tak pobožnůstkářským názvem mu nebyl sympatický a jeho majitel pak ještě méně.


    „Nechám si tady svůj vak, když dovolíš, synu, a trochu se porozhlédnu po vašem krásném městě.“


    „Jak je ctěná libost,“ odvětil hostinský a zazíval.


    Blasius vyšel ven, minul Vlašský dvůr a napadlo ho, zda by se neměl zastavit na faře u Svatého Jakuba u svého někdejšího spolužáka z vlašských studií, arciděkana Jeronýma Kolínského. Jenže pak tenhle nápad zavrhl. Jeronýma si pamatoval jako veskrze nudného a opatrného patrona, který se dokonce bál opít s výmluvou, že by mohl vyvolat pohoršení, což se neslučuje s postavením studenta teologie. Jako by na tom postavení něco bylo! Možná by se od arciděkana dozvěděl něco víc o těch vraždách, k nimž v Kutné Hoře v době konání zemského sněmu došlo. Kočí, který ho sem vezl, měl zprávy poměrně skoupé, ale však až se sejde s Jakubem, jistě se toho dozví víc. Dneska měl Blasius chuť se trochu povyrazit, nejlépe s nějakou krasotinkou, když už musel tak nakvap opustit svoji přítelkyni Magdalénu z Větrné hory. Pravda, Magdalena byla sice nevěstka, ale zároveň holka s dobrým srdcem a Blasia měla upřímně ráda. Ten tlustý františkán byl jediným mužem, kterému dávala zadarmo, protože měla pocit, že s knězem je to vlastně jako svaté přijímání. Však také patřila k nejvěrnějším posluchačkám jeho kázání ve farním kostele svatého Štěpána na Novém Městě pražském. Vždycky si jeho slova brala náramně k srdci a pak hořce litovala sama sebe, že nežije tak, jak to požaduje desatero božích přikázání a svatá evangelia.


    Hned následující hostinec na cestě Kutnou Horou Blasia zaujal svým názvem. Jmenoval se totiž U Zlatého draka, což mu připadalo mnohem zajímavější než název U Sedmi andělů. Přilákán tedy vývěsním štítem, na němž se svíjela jakási žlutá obluda, vešel dovnitř a první, co mu padlo do oka, byla blonďatá číšnice Zuzanka, která už dříve tolik zaujala nešťastného čeledína Juru.


    Osud si s námi někdy dost podivně zahraje a zdá, že se stále točíme v kruhu. Ale přesto je to už kruh trochu jiný, byť touha a vášeň bývá stejná. A tak se stalo, že tatáž kráska uhranula i františkána Blasia, který, třebaže nevynikal svojí tělesnou schránkou, měl nad čeledínem navrch díky své vytříbené výmluvnosti. Dvě vlašské univerzity a koneckonců i zcestovalost se musely nějak projevit.


    „Milá dcero, bylo by tu místečko, kde by si unavený sluha boží mohl složit svoje kosti?“


    Zuzanka otázku nechápala. Vždyť lokál byl v té chvíli poloprázdný a ten tlustý mnich měl na výběr míst, co hrdlo ráčí.


    „Jen se posaďte, důstojnosti, kam je vám milo,“ zabrebentila překvapeně. „Budete si přát konvici vína?“ otázala se, protože si myslela, že mniši a kněží nic jiného než víno napijí, když ho při mši svaté nazývají krví Páně.


    „Ach víno, to je tekuté slunce, dar od Boha, ale záleží na tom, na kterých svazích zrálo. Zda nad Rýnem nebo v Burgundsku či v Uhrách u Dunaje.“


    „Máme víno z královského města Znojma.“


    Blasius se maličko zamyslel a potom velkomyslně přikývl. „Sednu si támhle dozadu,“ ukázal na vzdálený temný kout. „Víš ty, dcero, proč?“


    Zuzanka zavrtěla hlavou.


    „To proto, aby ses mi mohla nerušeně vyzpovídat ze svých hříšků.“


    Číšnice nechápala, proč by se měla hned zpovídat, ale byla Blasiovými řečmi natolik omámená, že odkvačila do sklepa a během chvilky k němu přichvátala s plnou konvicí znojemského vína.


    „Doufám, že jsi přinesla dvě číše, milá dcero.“


    „Proč dvě?“


    „Napiješ se přece se mnou, abych viděl, jak ti chutná božský mok, jenž jistě otevře tvou duši.“


    „Proč bych si měla otevírat duši?“ Zuzanka nic nechápala.


    „To proto, abych ti pomohl zbavit se tvých hříchů.“


    „Něco takového umíte?“


    „Jen mlč, napij se a zavři oči!“


    Číšnice spěšně odběhla pro druhý pohár posetý skleněnými perličkami, sama si nalila a lehce usrkla. Sotva to udělala, Blasius ji nečekaně objal kolem ramen a lehce políbil na ústa. Pravou ruku přitom zapomněl na jejím zadečku.


    „Co to děláte, důstojnosti?“ polekala se Zuzanka a spěšně odskočila.


    „Zjišťuji, nakolik myslíš to svoje zbavování se hříchů upřímně,“ šibalsky se usmál Blasius.


    „A to se pozná, když mi jednou rukou saháte na zadek a druhou na prsa?“


    „Každý sluha boží má svoje způsoby.“


    „Vaše jsou trochu zvláštní, ale je to příjemné,“ pospíšila si říci číšnice, znovu se na chvíli přivinula k Blasiovi, ale hned se mu zase vytrhla a celá červená honem utekla do kuchyně. Jakkoli byla ve věcech lásky zkušená, takového františkána ještě nepotkala. Jen kdyby nebyl tak tlustý! Jenže kdoví, třeba by to s ním nemuselo být špatné, dumala celá rozčilená. Od svých přítelkyň slýchávala, že někteří mniši jsou ve věcech lásky náramně zběhlí a zkušení.


    Blasius zatím ve svém temném koutku sám popíjel

    víno a v duchu přemýšlel, jak to s tou blonďatou číšnicí dopadne, když tu někdo v jeho blízkosti nenápadně zasykl a za chvíli zas, jako by na sebe chtěl upoutat pozornost. Františkán se otočil a spatřil dalšího mnicha své řehole. V hnědém hábitu nad ním stál vysoký hubený chlapík a zpod kutny mu žhnuly oči jako dva uhlíky. „Čekám tu na tebe, bratře. Následuj mne, prosím!“


    Blasia nenapadlo nic jiného než že to bude nějaký posel Jakuba Protivy. A tak se lítostivě podíval na svůj takřka ještě zcela plný džbán, zvedl se od stolu a vydal se za neznámým mnichem. „Rád bych to víno dopil. Půjdeme daleko?“ zeptal se. Ale ten druhý si jen položil prst na ústa a vedl Blasia na dvůr.


    Venku se mezitím už zešeřilo. Ze stáje zařehtal kůň, páchl tu hnůj a panoval zvláštní klid. Kdyby Blasius tušil, že právě tady kdosi napadl čeledína Juru, když čekal na krásnou Zuzanku, asi by se choval ostražitěji. Jenže ani tentokrát se kolo osudu neotáčelo zcela stejně. Blasia nikdo nepraštil, místo toho na oba františkány kdosi zavolal ze stáje. Vydali se tedy po hlase, jejich opánky s mlaskáním šlapaly do koňských koblížků, občas jim trochu podklouzly nohy, ale naštěstí neupadli. Pak se ze tmy ozval hlas zvyklý poroučet:


    „Jaké mi neseš zprávy, bratře?“


    Blasius pochopil, že otázka je určená jemu, ale zároveň netušil, co by měl odpovědět. Došlo mu, že se stal obětí omylu, ten druhý františkán není posel Jakuba Protivy, ale kohosi jiného, kdo si přeje zůstat utajen. Ten druhý číhá v temné stáji a zjevně chce zůstat nepoznán. Nečekaná situace sice zaujala Blasiovo dobrodružné srdce, ale zároveň ho poněkud znepokojila. Právě dostal otázku, s níž si nevěděl rady, a horečně dumal, co by měl odpovědět, aby se neprozradil. V první chvíli sice chtěl přiznat, že není tím pravým, koho ten neznámý ve tmě čeká, ale pak si uvědomil, že když už se ocitl v této podivné hře, měl by ji dohrát do konce. Vždyť kdo ví, co by ho potkalo, kdyby se neznámému ve tmě prostě jen omluvil? Možná by to mělo pro něj osudné následky. Zřejmě se omylem dostal mezi jakési tajemné spiklence, a bude proto dobré se opatrně dozvědět, oč jim jde. Zda se přitom bál? Ach jistě, ale zároveň předem spoléhal na pomoc svého přítele Jakuba Protivy. Však už ho v minulosti vysekal z onačejší bryndy a jistě by mu v případě potřeby pomohl i tentokrát. Ani na chvíli nepochyboval o tom, že zástupce královského sudího je někde nablízku a z hostince U Sedmi andělů odešel jen na chvíli kvůli nějaké závažné záležitosti.
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    Jenže Jakub Protiva z Protivce byl odtud vzdálen den jízdy na koni a právě horečně přemýšlel, co má odpovědět paní Hedvice z Lichtenburka, vdově po zavražděném panu Hynkovi. Nadechl se a nazdařbůh pronesl svůj okamžitý návrh:


    „Nejspíše budete muset poslední vůli vašeho muže soudně napadnout. Co když ji změnil pod nátlakem nebo v nepříčetném stavu?“


    „To by bylo možné?“ chopil se Protivova nápadu Hynek mladší.


    „Samozřejmě to bude záležet na nejvyšším sudím, ale rozhodující slovo bude mít Jeho královská Milost,“ opatrně vysvětloval Jakub.


    „Myslím, že nám i bez lichtenburského panství zbude nějaký majetek. Tak proč bychom měli zpochybňovat otcovu závěť?“ slabě namítl Oldřich, který se zřejmě ve strachu o život své milenky Anežky k čemusi zavázal svým únoscům.


    „Je tady několik důvodů, proč je celý odkaz vašeho otce náramně podezřelý,“ začal vypočítávat Protiva. „Především je to jeho vražda krátce poté, co svou závěť změnil. Mohlo v ní mít prsty ono Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna, ale také nemuselo. Každopádně na ní vydělalo. Třeba se tajemní bratři svatého Josefa domnívali, že váš otec bude chtít svoji poslední vůli zase změnit do původní podoby. Je sice krajně podivné, že by ti zbožní bratři, kteří na ulicích měst vybírají na sirotky, také vraždili, ale nelze to vyloučit. Setkal jsem se už s jinými vrahy, do nichž bych to předem nikdy neřekl. Ostatně, váš rod v tom není sám. Těsně před mým odjezdem z Kutné Hory kdosi zavraždil pana Břeňka z Riesenburka a také on krátce před smrtí změnil svoji závěť. Pokud ji změnil ve prospěch onoho žebravého bratrstva, budu se muset obrátit s žádostí o vysvětlení na Jeho Eminenci pražského arcibiskupa, který té zbožné žebrotě vydal příslušný glejt. Snad mi bude ochotný vysvětlit, co jsou ti bratři vlastně zač. Podezření z několikanásobné vraždy je, myslím, dost vážným důvodem, aby na to Jeho Eminence nějak reagovala.“


    Jakub se odmlčel a tušil, že ho nečeká nic příjemného. V té chvíli ho napadla ještě jedna věc. Bratrstvo přece bude muset lichtenburské panství převzít do své správy. Kdopak tím správcem asi bude, odkud se vynoří? Bude to jen nastrčená figurka, nebo nějaký skutečný vůdce bratří svatého Josefa? Všichni ti tajemní mniši, kteří byli spatřeni v souvislosti s kutnohorskými vraždami, mu najednou začali dávat smysl. Mohlo se jednat o rafinované spiknutí osob, které se neštítí ničeho. A teď bude důležité je nejen dopadnout, ale také usvědčit, dokázat jim, že vydírali předáky rodů Lichtenburků a Riesenburků. A kdoví, možná ještě některý panský rod přibude? V čí hlavě se zrodil ten ďábelský plán a podaří se ho vůbec zastavit?


    Jakub Protiva věděl, že bude muset jednat rychle. Nejraději by znovu vyslechl pana Oldřicha, aby se něco dozvěděl o jeho únoscích, kteří jsou jistě v celé záležitosti namočeni. Jenže ten odmítá mluvit, protože se bojí o svou milenku. Jakub by sice mohl nechat Anežku hlídat, jenže nejvyššímu sudímu Ondřejovi z Dubé by asi těžko vysvětloval, že obyčejná a trochu povětrná číšnice má osobní stráž. Ne, to by neprošlo! Patrně mu tedy nezbude než se vrátit do Kutné Hory, nejspíše tam už dorazil přítel Blasius, a možná se vydat i na hrad Riesenburk. Moc se mu tam sice nechtělo trmácet, vždyť Riesenburk se nalézal až někde u města Teplic se starobylým klášterem benediktinek, v půlnoční končině Čech, ale asi se té cestě nevyhne. A tak se hned po snídani rozloučil s paní Hedvikou a lichtenburskými bratry a spolu s královským notářem a čeledínem Jurou opustili hrad. Temný mrak na západě naznačoval, že se brzy dá do deště, a skutečně, ještě než dojeli do Čáslavi, lilo jako z konve, a tak byli rádi, když se mohli uchýlit pod střechu hospody U Bezhlavého jezdce. Obrovitý hostinský s páskou před levé oko uvítal Jakuba jako starého známého.


    „Budete si jistě přát něco pro zahřátí,“ hlaholil radostně. „V takovém nečase není radno vystrkovat nos zpod střechy. Navrhuji silnou rybí polévku, jakou vaří jen moje stará, a také kalíšek žitné pálenky. Co říkáte, pánové?“


    Protiva ani notář Božetěch, tím méně pak Jura, nebyli proti, a tak si za chvíli přiťukli kalíšky s ohnivou vodou a pustili se do skvělé polévky, v níž plavaly kousky rybího masa.


    „Jak vám chutná, vzácní páni?“ zajímal se jednooký hospodský, pyšný na kuchařské umění své manželky.


    „Cožpak o to, polévka je výtečná, ale mně stále vrtají v hlavě ti chlapíci, co zbili pana Oldřicha z Lichtenburka,“ ozval se plnými ústy Jakub. „Vy jste je vážně neviděl?“


    „Ne, našel jsem přece toho mladého pána zmláceného v příkopu.“


    „Asi vás to muselo pořádně vystrašit, když jste pak na nás vyrukoval se sekyrou?“


    Ale hospodský se místo odpovědi zeptal, zda pánové nechtějí ještě jeden kalíšek pálenky. „Na účet podniku,“ dodal významně.


    „To tedy určitě,“ pospíšil si říci královský notář, kterému se rázem rozsvítila očka v tučné tváři, ale Protiva ho sjel ostrým pohledem.


    „Pálenka počká!“ vyštěkl. „A ty,“ vstal a zabodl ukazováček pravé ruky do břicha hospodského, kterému náhle začal tykat, „nám raději řekni, co byli ti chlapi zač!“


    „Mějte soucit, pane, jsem jen obyčejný živnostník.“


    „Mám dojet po čáslavského rychtáře?“


    „Raději ne. Vítek Štrejn je trochu od rány. Ještě by mě nechal zavřít do šatlavy.“


    „Tam se dostaneš stejně, pokud nám nevyklopíš, co víš. Však nám rychtář říkal, že se u tebe schází ta největší verbež z celého okolí.“


    „Vzácní páni, z něčeho musím být živ. Štamgasty si nemohu vybírat.“


    „To jistě ne,“ jízlivě se usmál Jakub, „ale můžeš nám hezky vyklopit, kdo tak zřídil pana Oldřicha. A začni hezky zčerstva. Čím rychleji ti to půjde, tím lépe.“


    „Jednoho znám,“ váhavě začal krčmář. „Říká se mu Divoký Janek.“


    „Co o něm víš?“


    „Je to zemanský synek z nedaleké tvrze. Chodívá sem ke mně na pivo.“


    „Vida, jak jsi se hezky rozmluvil,“ pochválil krčmáře Protiva. „A co ti ostatní?“


    „Tak různě, Janek si najímá chlapy, co se rádi perou nebo si přivydělávají loupením.“


    „Ti sem také chodívají na pivo?“


    „Jak kdy…,“ zamumlal opatrně hostinský.


    „Víš ty co? My si na ně počkáme.“ Sotva to Protiva dořekl, v královském notáři by se krve nedořezal. Zbledl a začal blekotat:


    „Pane z Protivce, neměli bychom spíše povolat královské zbrojnoše?“


    „Snad se nebojíte, pane ze Skalice? Co je to pár lotrů na pořádné chlapy, jako jsme my tři, viď, Juro?“


    Čeledín nechtěl zkazit Protivovi radost, a tak se pyšně nadmul se slovy: „To se ví! Dáme jim do nosu!“


    „Prosím, prosím, pane z Protivce, mne z toho vynechejte, neumím se rvát,“ zaprosil notář.


    Také jednooký krčmář se přidal: „Raději doběhnu pro tu pálenku, vzácní páni, ale čekat na Divokého Janka a jeho druhy, to bych nedoporučoval. Jsou to ostří hoši, kteří neznají slitování.“


    „Což o to, my také ne. Ale pálenka nemůže škodit. Dojdi pro ni. Třeba se ten Janek mezitím ukáže,“ škodolibě prohlásil Jakub a pohodlně se rozvalil na lavici.
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    „Důstojný otče! Kam jste se ztratil?“ ozval se znenadání na dvoře kutnohorské hospody U Zlatého draka vysoký dívčí hlásek.


    „Díky Bohu,“ úlevně si pro sebe zamumlal Blasius.


    „Co jsi říkal, bratře?“ zeptal se ho přísně neznámý ze tmy stáje.


    „Že se budu muset vrátit zpátky do lokálu.“


    „Ale tu holku můžeme oddělat,“ navrhl hubený františkán.


    „Raději ne. Mohli bychom se prozradit. I tak už bylo mrtvých víc než dost,“ plácnul Blasius a kupodivu za to sklidil souhlasná slova neznámého ze tmy:


    „Máš pravdu, bratře. Vidím, že nám komtur poslal správného člověka. Už jsem měl strach, že jsem se v tobě zmýlil. Tak raději běž, ať ta číšnice nemá podezření. Ještě by mohla něco vybrebtat a budeme mít na krku rychtáře Zikmunda Kozla.“


    Blasius na nic nečekal a honem se na svých krátkých tlustých nohách odkolébal přes dvůr zpátky do lokálu. Ani nedával pozor, zda přitom nešlape do koňských koblížků a psích hovínek. Občas mu sice opánky na něčem uklouzly, ale mnich tomu nevěnoval pozornost a už zdálky volal:


    „Tady jsem, milá dcero!“


    „To jsem si oddechla,“ usmála se Zuzanka. „Už jsem se bála, že jste zmizel bez placení. Jéjej, to by mi hostinský Bernard dal co proto. A ještě by mi to strhl ze mzdy.“


    Blasius ji ze samé radosti objal, ale tentokrát v tom nebyl žádný postranní úmysl, jak si tak pěkná číšnice myslela. Byl prostě rád, že má děsivé setkání s těmi tajemnými bratry za sebou. Zároveň sám sobě gratuloval, jak krásně to s nimi sfoukl. Bylo zcela nepochybné, že si ho s někým spletli. Zřejmě ti dva čekali na někoho, kdo měl mít stejně jako on na sobě hnědý františkánský hábit. A také bylo nad slunce jasnější, že ti dva mají něco společného s těmi vraždami, kvůli nimž ho Protiva povolal do Kutné Hory. Jinak by ten hubený nechtěl hned zabít tu krásnou číšnici. Ach, kéž by se tady teď přítel Jakub ukázal! Hned by bylo všechno jednodušší. Stačilo by ty dva chytit, vyslechnout útrpným právem a jistě by z nich vyrazili přiznání. Jenže jak Blasius znal Jakuba, z výslechu na mučidlech by stejně nebylo nic. Protiva takovéhle metody ze srdce nesnášel a raději zločince usvědčoval z jejich zločinů pracně obstaranými důkazy. „Přiznání na skřipci nemá cenu. Při mučení se přizná každý ke všemu, jen aby se už zbavil nesnesitelné bolesti,“ říkával. Nu což, něco na tom bylo, ale podle Blasia si ti lotři trochu mučení a bolesti jedině zaslouží. Jen ať okusí něco z toho, co sami způsobili jiným. Kdyby měl člověk čekat jenom na boží spravedlnost, to by se načekal. Že ti hrozní hříšníci stejně nakonec přijdou do pekla? V takové chvíli je už podle františkána pozdě. Vrahům, lupičům, násilníkům a zloduchům všeho druhu se musí dostat trestu už na tomto světě, aby si i ti ostatní dávali pozor a chovali se, jak se patří.


    „Co že jste najednou nějak zamlklý, důstojný otče?“ vytkla mu Zuzanka.


    „Jen jsem se, dcero, zamyslel, zda mám jako nehodný sluha boží právo sklízet ty nádherné plody tvého mládí.“


    „To jako jestli si to se mnou smíte rozdat?“ zeptala se pro jistotu číšnice, která se v Blasiově obrazné řeči nevyznala.


    „Ach, milá dcero, víš o tom, že svádět osobu duchovního stavu je hřích?“


    „Ale když mne držíte kolem ramen a saháte mi pod suknici, co si mám myslet?“


    Františkán si v té chvíli uvědomil, že zcela bezděčně sahal číšnici na stehna.


    „To je jen zkouška tvé cudnosti,“ utrousil, ale třebaže ruku zase odtáhl, v Zuzance už vzbudil zvědavost. Je to sice mnich a navíc tlustý, moc mužné krásy nepobral, ale nemuselo by to s ním být špatné, přemýšlela a už by nejraději odvlekla Blasia do své komůrky na patře, jenže jako z udělání se na chodbě před nimi objevil hostinský Bernard.


    „Co tady obtěžuješ hosty, ty couro?“ vyjel na ni zostra.


    „Jen jsem měla strach, aby tady otec františkán neutekl bez placení,“ vymlouvala se Zuzanka.


    „To bych tě nesměl znát,“ vyštěkl Bernard a podezíravě se na Blasia podíval. Po pravdě řečeno, na chodbě před lokálem byla tma jen slabě prosvětlená olejovou lampičkou a viděl jen chlapíka tlustého jako měch a oblečeného v hnědém hábitu. Ten hábit mu někoho připomněl.


    „Poslechněte, důstojný otče, nepřijel jste v doprovodu Jeho Eminence arcibiskupa?“


    „Proč se ptáte?“ otázal se Blasius opatrně.


    „Že Jeho Eminence už dávno odjela z Kutné Hory a těžko bych z ní vymámil peníze za vaši útratu.“


    „Milý synu, jestli někdo u vás popíjel na účet pražského arcibiskupa, tak já jsem to rozhodně nebyl. Navíc ten džbán, který mi tady to hezké děvče přineslo, je ještě skoro plný a rád bych ho dopil – a za své dobré groše.“


    „Ale samozřejmě, jak je ctěná libost. Co jste vlastně hledal na našem dvoře?“


    „Račte vědět, že i sluhové boží mají tělesné potřeby jako jiní smrtelníci.“


    „Ach tak. Šel jste se prostě vyčůrat. Rozumím. Budete si přát něco k jídlu?“


    Hostinský Bernard doprovodil Blasia zpátky k jeho stolu, zatímco Zuzanka honem zmizela v kuchyni.


    „Vepřová pečínka by mi přišla k chuti, a pokud jsou ve Vrchlici ryby, pstroužek na másle by také nemusel být špatný. A když už jsem v tom objednávání, oslovil mne tady před chvíli jeden bratr františkán. Takový hubený. Neznáte ho?“


    „Víte vy, co mi tady projde lidí? Nemohu si pamatovat všechny, ačkoliv máte pravdu, všiml jsem si, že jste s ním šel na dvůr. Domníval jsem se, že se znáte, když jste řádoví bratři.“


    Blasius se v té chvíli chytil za hlavu: „Víte, mám trochu děravou paměť. Samozřejmě že toho bratra znám, ale teď si nemohu vzpomenout odkud. Mám dojem, že jsme se potkali v konventu u Svatého Jakuba na Starém Městě pražském, jenže si tím nejsem jist…“


    „Nevyznám se v pražských klášterech, ale tenhle řeholník doprovázel Jeho Eminenci arcibiskupa. Za to dám ruku do ohně.“


    Blasius přikývl: „Zřejmě se známe z arcibiskupského dvora na Menším Městě pražském. Už si vzpomínám, je to přece bratr Kryštof…“


    „Asi se mýlíte, otče, zaslechl jsem, že ho kdosi nazýval Lukášem. Onehdy tady seděl s kaplanem Tadeášem, tím, co ho pak zamordovali.“


    Ve františkánovi by se v té chvilce krve nedořezal. Už chápal, proč ten hubený chtěl zabít číšnici jen proto, že je vyrušila. Je to zřejmě nájemný vrah, který chodí v převleku za ctihodného řeholníka. A že se pohyboval v blízkosti arcibiskupa? Buď ho sám Zbyněk Zajíc z Hazmburka najal, nebo, což by bylo ještě horší, naopak pražskému primasovi usilují o život. Do čeho se chudák Blasius připletl? Kdyby tady už alespoň byl Jakub, který by ho svým pádným mečem dokázal ochránit. Vždyť to není nic příjemného, náhodou a ještě omylem narazit na párek spiklenců, z nichž jeden hovoří o mordu tak, jako by si objednával ovar k večeři.


    Blasius o tom přemýšlel ještě ve chvíli, kdy před něj Zuzanka položila prkénko s nakrájeným uzeným masem a ošatku s nakrájeným chlebem a ještě se přitom o něj významně otřela svými velkými prsy.


    „Nech mne být, dcero,“ odtušil duchem nepřítomný františkán. V té chvíli neměl na milostné freje ani pomyšlení. Místo toho ho ovládl strach. Ti dva, kteří ho na dvoře nazývali bratrem, byli zřejmě schopni všeho. Tedy i zabít. A jistě se tu ukážou znovu. Blasius jen doufal, že se před nimi nepodřekne. Co že to říkali? Že ho posílá komtur? Komtur je přece správce nebo představený komendy. Ale které? O jakého komtura by mělo jít?
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    „Už jde,“ sykl jednooký krčmář směrem k Jakubu Protivovi a jeho dvěma společníkům a honem zmizel v kuchyni.


    Skutečně, dveře lokálu se otevřely a dovnitř vešel statný černovlasý muž s dlouhými černými vousy, oděný do šedé prošívanice a zelených nohavic. Na hlavě měl hnědý promaštěný klobouk, na nohách jezdecké škorně s ostruhami a na stříbrem a perletí vykládaném opasku mu visel meč s ozdobnou hlavicí.


    „Hola, hospodo, kde jste kdo? Mám žízeň!“ zvolal trochu nakřáplým hlasem, prozrazujícím nastuzení.


    Hostinský se vzápětí objevil a přinášel plechový korbel piva. Divoký Janek se napil a pohlédl k sousednímu stolu, odkud po něm po očku pokukovali notář Božetěch a čeledín Jura. Zato Jakub Protiva si cosi čmáral po desce stolu prstem namočeným v pivu.


    „Hej, vy, co jste zač?“ křikl na ně černovlasý. „Kdy vypadnete? Čekám kamarády a potřebujeme hospodu pro sebe.“


    „Až se nám bude chtít,“ odvětil Jakub a dál si cosi maloval na stole.


    „Krčmáři, vyhoď je!“ houkl Divoký Janek na hostinského, ale ten se k ničemu neměl, a dokonce raději znovu zmizel v kuchyni. „To nedopadne dobře,“ mumlal si pro sebe. „Jen aby mi je tady Janek nezamordoval.“


    Černovlasý vstal, zasunul palce za opasek a nahrbený pomalu kráčel k Jakubovu stolu. „Co si člověk sám neudělá, to nemá,“ zabručel polohlasně.


    „Zlatá slova,“ souhlasně přikývl Protiva. Pak zvedl hlavu a zpříma se podíval na černovlasého: „Ty jsi Divoký Janek?“


    „Jsem zeman Jan z Ojířova. A kdo jsi ty, že máš tak drzé otázky?“ Černovlasý se zastavil před stolem a pravačku položil na jílec svého meče.


    „Kdo jsme, to se včas dozvíš, ale na svůj meč moc nesahej. Mohlo by tě to mrzet!“


    Divoký Janek se rázem rozlítil, vytrhl meč z pochvy a máchnul s ním o Jakubův stůl, až všechny kalíšky od pálenky a talíře s rachotem popadaly na kamennou podlahu.


    Protiva nečekaně uchopil jeho pravou ruku, vykroutil mu z ní meč a poručil: „Koukej se pěkně ohnout a všechno posbírej.“


    Ale Jan z Ojířova se mu vytrhl, zpod prošívanice vytáhl dýku a její ostří přiložil na krk notáře Božetěcha ze Skalice.


    „Takhle se mnou nemluv a podej mi můj meč, nebo tvého druha podřežu.“


    Že svá slova myslí zpropadeně vážně, potvrdil hned vzápětí, když se na notářově krku objevila krůpěj krve. Božetěch slabě zasténal a Jakub si uvědomil, že všichni čtyři mrtví z Kutné Hory byli zabiti právě podříznutím krku. Že by byl Divoký Janek tím hledaným vrahem? Obratnost, s jakou s dýkou zachází, by tomu přinejmenším nasvědčovala. Navenek však Protiva zachoval klid, zatvářil se co nejlhostejněji a suše poznamenal:


    „Skvělé, jen do toho, řízni pořádně! Jenom tě chci upozornit, že se právě chystáš zabít královského úředníka. Za to budeš viset, třebaže jsi z vladyckého rodu.“


    „Královský úředník? Hloupost!“ nedůvěřivě odsekl Jan z Ojířova.


    „Pane notáři, ukažte mu svoje pověření. Snad tomu pitomci, co vás chce podřezat, bude pohled na královu pečeť stačit. A ty, Juro, doběhni do města pro rychtáře Vítka Štrejna, ať si přijde pro našeho zajatce.“


    „O jakém zajatci mluvíš?“ nechápavě zavrčel Divoký Janek.


    „O tobě přece,“ odvětil Protiva, skočil po překvapeném zemanovi, vykroutil mu dýku stejně snadno, jako mu předtím vyrazil meč, a pevně ho sevřel svýma mocnýma rukama jako do kleští. Marně sebou Divoký Janek cukal, na Jakubovu sílu prostě neměl.


    „Hostinský, přines provaz a pořádně toho mládence svaž. Jistě pak přijde k rozumu.“


    Jednooký krčmář se s jistým váháním opravdu objevil s klubkem silného konopného provazu a pomohl Jurovi a Jakubovi svázat Jana z Ojířova a pro jistotu ho ještě přivázat k lavici.


    „Já nevím, vzácní páni, zda děláte dobře. Brzy tady budou Jankovi přátelé a těm se to nebude líbit.“


    „Však už se s nimi nějak domluvíme,“ odbyl ho Protiva. „Ostatně tady mladý zeman,“ Jakub dloubl do Janka, „nám v tomto ohledu jistě pomůže. A ty, Juro,“ obrátil se na čeledína, „upaluj už konečně do města pro rychtáře!“


    Jura poslechl jen s jistými rozpaky. Co kdyby se objevili parťáci toho Divokého Janka? Pohled na svázaného předáka by jim asi dost vadil. Jakpak by si s nimi poradil sám pán z Protivce, když s notářem a hostinským počítat nemůže? Ale stačil Jakubův nesmlouvavý pohled a Jura spěšně vyběhl ze dveří. Sotva zmizel, Protiva uchopil Divokého Janka za jeho černou bradu a vyzval ho:


    „Ty zatím můžeš zpívat!“


    „Vyser si!“ nenávistně odsekl zemanský syn.


    Jakub se zatvářil, jako by nic neslyšel: „Můžeš začít tím, proč jste unesli pana Oldřicha z Lichtenburka.“


    „Vyser si.“


    „Opakuješ se. Raději mluv k věci. Kdo tě k tomu únosu navedl?“


    „Já nevím,“ zavrčel Divoký Janek.


    „Čím dál horší. Předpokládám, že natažen na skřipci nám toho povíš víc.“


    Černovlasý se jen ušklíbl a ani tentokrát neřekl nic.


    „Tak ty nevíš, kdo na tobě chtěl, abyste unesli Oldřicha z Lichtenburka?“


    „Když zaplatil, co bych to neudělal, ne?“


    „Pověz mi, jak jste ho odlákali od Bílého vlka?“


    „Řekl jsem, že mě posílá jeho matinka, paní Hedvika.“


    „Takže šel s vámi dobrovolně, že?“


    „Cožpak vám to neřekl?“


    „Budeš se divit, ne. Je tak vystrašený, že se bojí cokoliv říct.“


    Jana z Ojířova tahle slova zjevně potěšila, byť svázaný, nadmul se pýchou a hned byl hovornější:


    „Pohrozil jsem mu, že chytneme tu jeho číšnici, všichni si to s ní rozdáme a pak ji zabijeme. Těší mě, že to na něj zapůsobilo.“


    „Vy byste to vážně udělali?“


    „Proč ne, ta holka je docela pěkná a co já vím, už měla pletky s kdekým. Není to žádné neviňátko.“


    „Pověz mi, co jste vlastně měli zařídit?“


    „To přece víte, když jste tak chytří. Tady pan královský notář to ví určitě.“


    „Co mám vědět?“ vybafl překvapený Božetěch ze Skalice.


    „No o té poslední vůli pana Hynka z Lichtenburka. Potřebovali jsme, aby ji Oldřich jako nejstarší syn nezpochybnil, aby proti ní nic nenamítal.“


    „Proč vám na tom tak záleželo?“


    Protiva při té otázce uchopil Divokého Janka za kabátec a zacloumal s ním.


    „Protože to tak po nás chtěl ten, co nás najal.“


    „A ty ho samozřejmě neznáš,“ věcně konstatoval Jakub.


    „Znám neznám, už nic neřeknu.“


    „Vzácní páni, zdá se, že budeme mít společnost,“ ozval se znenadání krčmář a jeho tvář byla nápadně bledá. „Asi se půjdu podívat po své sekyře.“


    „Nikam nechoď a koukej mě rozvázat,“ houkl Divoký Janek právě ve chvíli, kdy do lokálu vpadla pětice mládenců. Dva třímali obnažené meče a tři zbývají nože nebo silné hole. Královský notář vyjekl strachy a sklouzl pod stůl, kde hodlal přežít nejhorší melu. Jakubovi zahrál na tváři pobavený úsměv a sáhl po svém meči.
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    S plným žaludkem se Blasius hned cítil o něco lépe. Ale přesto měl stále strach z neznámých spiklenců, kteří ho omylem považovali za svého druha. Čekal, že se u Zlatého draka co chvíli objeví onen hubený františkán, který byl ochoten zabít číšnici Zuzanku. Navíc s postupujícím večerem musel začít vážně uvažovat o tom, kde bude spát. Zuzanka zmizela kdesi v kuchyni a nevypadalo to, že by si pro něj přišla a odvedla ho do své komůrky. A ubytovat se u Zlatého draka nechtěl, protože se bál těch dvou spiklenců. Přivolal tedy hostinského s výmluvou, že si ještě půjde něco zařídit, a zaplatil svoji útratu.


    „Budete u nás nocovat, důstojnosti?“ zajímal se hostinský Bernard.


    „Můžete mi připravit komnatu,“ odpověděl schválně co nejhlasitěji Blasius a na svých krátkých tlustých nohách se kolébal k východu. Zuzanka ho zahlédla z kuchyně, nechala nádobí ve dřezu a honem vyběhla za ním:


    „Slíbil jste, že mne vyzpovídáte,“ vyhrkla honem. Ale františkán už ji zřejmě neslyšel.


    „Holka jedna bláznivá, ty si nedáš pokoj. I flanďáka chceš svádět,“ vyjel na ni Bernard a uštědřil jí pohlavek. „Maž do kuchyně ke dřezu!“ Zuzanka se hlasitě rozvzlykala, ale jen na chvíli. Jakmile se ocitla za dveřmi, otočila a směrem k hostinskému posměšně vyplázla jazyk.


    Blasius zatím pelášil k Sedmi andělům. Tady mne měl Jakub čekat, tak se tady určitě objeví, říkal si v duchu. Ale o zástupci královského sudího nikdo u Sedmi andělů nevěděl.


    „Nevadí, počkám na něj,“ prohlásil františkán a usedl v poloprázdném lokále. Chvilku uvažoval, zda si může dát na víno, které pil u Zlatého draka, pivo, nakonec však dospěl k závěru, že když měl uzené vepřové a pak ještě pstruha, žejdlík hnědého moku nemůže škodit. Ostatně ne nadarmo se říkává, že ryba musí plavat. A tak seděl sám, usrkával pivo z korbele a Jakub se stále neukazoval. Zpátky ke Zlatému drakovi se bál, a proto se nakonec rozhodl, že přece jen vyhledá přístřeší u svého dávného spolužáka ze studií, nyní kutnohorského arciděkana Jeronýma Kolínského. Opustil tedy hostinec U Sedmi andělů a vydal se temnými uličkami k budově svatojakubské fary. Měl sice trochu stažený žaludek a mráz mu běhal po zádech, ale naštěstí kromě několika neškodných opilců a jedné staré žebračky nikoho nepotkal. S úlevou stanul před farou, uchopil kovové klepadlo na dveřích a hlasitě s ním zabouchal.


    „Kdo je?“ ozval se zevnitř tloušťkou dubových dveří poněkud zastřený hlas.


    „Já, Blasius,“ zněla odpověď.


    „Počkej chvíli, bratře.“


    Františkán uslyšel skřípění závory na druhé straně a potom šramocení klíče v zámku. Dveře se otevřely a on spatřil svého dávného spolužáka v prosté sutaně a s hořící loučí v ruce.


    „To jsi ty? Nedávno byl u mne pomocník královského sudího Jakub Protiva z Protivce. Říkal, že prý jste přátelé.“


    „Ano,“ přikývl Blasius.


    „To jsi zase něco provedl, že tě vyšetřovala světská spravedlnost? Ve Vlaších jsi se toho navyváděl víc než dost.“


    „Nic jsem neprovedl, křivíš mi, bratře,“ bránil se Blasius. „A co se dělo v Itálii, to bylo ještě v časech našeho nezralého mládí.“


    „Máš pravdu, ale byly to hezké roky,“ zasnil se Jeroným Kolínský a lehce přitom přivřel oči. „Pojď dál. Doufám, že ti nevadí, že mám návštěvu.“


    „Dobří lidé mi nikdy nepřekážejí,“ usmál se Blasius a vstoupil z mázhauzu do velké komnaty s hořícím krbem. V té chvíli mu však úsměv doslova zmrznul na rtech. U stolu tu seděl onen hubený františkán, který ho u Zlatého draka vyvedl na dvůr a pak chtěl zabít krásnou číšnici. Druhého muže neznal. Byl to vysoký chlapík s hrubým obličejem a zarostlou bradou. Na sobě měl šedý poutnický plášť, který si navzdory tomu, že seděl přímo u hořícího krbu, nesundal, a na krku mu visel dřevěný kříž.


    „To je můj spolužák ze studií, bratr Blasius, a tohle jsou členové Bratrstva svatého Josefa Pěstouna,“ představil je vzájemně arciděkan Jeroným.


    „My přece bratra Blasia známe,“ ušklíbl se ten v šedém plášti. „Tvrdil, že ho posílá komtur.“


    Františkán se ošil, vždyť ten v šedém plášti byl nepochybně druhým ze spiklenců, tím, kdo se skrýval ve tmě stáje. Ale Blasius o sobě přece netvrdil, že ho posílá jakýsi komtur. Natolik si celý rozhovor na dvoře u Zlatého draka pamatoval. To o něm říkal právě ten v šedém plášti a teď to klidně obrací a hází na něj, což se mu zpropadeně nelíbilo. Nejvíc ho však zaskočilo, že se s těmi dvěma spiklenci či bratry svatého Josefa znovu potkal právě u arciděkana. Že by k nim patřil také Jeroným Kolínský? Něčemu takovému se mu nechtělo věřit. Jeronýma znával spíše jako dobráka a nekňubu a nedovedl si představit, že by se spřáhl s vrahy. A že si říkají Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna? To je ale hodně podivná ironie!


    „Mohu ti nalít víno?“ přerušil Blasiovy rozpaky Jeroným. Františkán odevzdaně přikývl a ani se nezeptal, odkud víno pochází, což by jinak učinil, kdyby nebyl zaskočen přítomností těch dvou. Nejraději míval rýnské nebo vlašské, ale spokojil by se i s moravským nebo roudnickým z arcibiskupských sklepů. Jenže tentokrát jen mlčky a celý napjatý usedl na tvrdou stoličku u dveří, připraven při sebemenším ohrožení vyskočit a utéci. Arciděkan mu podal plnou číši a zeptal se ho: „Napiješ se s námi na zdraví otce arcibiskupa pražského?“


    „Bůh mu žehnej!“ honem zadrmolil Blasius a obrátil do sebe obsah poháru na jedno polknutí. Snad mu víno dá zapomenout na společnost nebezpečných spiklenců.


    „Ty ale máš splávek, bratře,“ usmál se na něj ten hubený v hnědém hábitu a pohlédl na něj jedovatýma očima baziliška. Blasius se celý klepal strachy. Teď mě jistě zabijí a přítel Jeroným jim při tom pomůže, uvažoval v duchu. Ale ti tři se místo toho bavili o jakési sbírce na sirotky a zcela si ho přestali všímat.


    „Já už bych se zase rozloučil,“ nesměle pípnul Blasius, kterému vypité víno přece jen dodalo odvahu.


    „Kde tě najdeme, bratře?“ otočil se k němu ten hubený mnich.


    „U Sedmi andělů,“ zalhal Blasius a doufal, že tak ti dva spiklenci padnou rovnou do rukou Jakuba Protivy. Ten už si s nimi jistě bude vědět rady. „Zatím buďte s Bohem!“ dodal a celý šťastný vyklouzl ze dveří.


    Venku, třebaže byla chladná noc, se mu citelně ulevilo. Samozřejmě nešel k Sedmi andělům, ale ke Zlatému drakovi. Vplížil se do dvora a uviděl, že za oknem kuchyně se ještě slabě svítí. Zaklepal a za chvíli vyhlédla Zuzanka se svící v ruce.


    „Ach, to jste vy, důstojný otče? Já jsem tak ráda, že jste se vrátil. Počkejte, hned vám otevřu!“


    „Zaplať ti Pán Bůh,“ ulevil si Blasius, sotva se ocitl uvnitř, a ze samého rozčilení krásnou číšnici objal, div ji neumačkal.


    „Vy jste nějak hrrr, důstojný otče,“ polekala se překvapená Zuzanka. A hned zvědavě dodala: „Chcete uložit do komnaty, co jsem vám připravila, nebo raději ke mně?“


    „K tobě, ale musíš dobře zamknout.“


    „To se spolehněte, otče.“
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    Jakub Protiva si s klidným úsměvem měřil pětici ramenatých mládenců, kteří zjevně považovali osvobození Divokého Janka za hotovou věc.


    „Rozvaž pana Jana z Ojířova!“ poručil mu vysoký zrzek, jeden z těch dvou, kteří třímali obnažené meče.


    „A když nerozvážu?“ odvětil Jakub. „Co pak uděláš?“


    „Tak jsi mrtvý!“ nenávistně zahučel zrzek a další čtyři z pětice se škodolibě rozesmáli.


    „Jste vážně tak hloupí?“ ušklíbl se Protiva, zatímco vystrašený notář Božetěch napjatě poslouchal celý rozhovor ukrytý pod stolem. „Možná mě zabijete, ale nejdřív já zabiju vašeho předáka.“ A Jakub prudce tasil svůj meč a jeho ostří přitiskl na Jankův krk.


    „Auuu!“ zaječel hned zemanský syn. „Pitomci, schovejte zbraně, nebo mně ten blázen uřízne hlavu!“


    „Máš pravdu, Janku, skutečně bych ti hlavu uříznul. Sám na svém krku cítíš, že mám ostří meče dobře nabroušené a hlavička by ti ulétla tak rychle, že bys nestačil ani vydechnout.“


    „Tak schovejte ty meče,“ ječel Divoký Janek na své druhy, „a radši koukejte zmizet, než sem dorazí rychtář.“


    „Přece tě v tom nenecháme,“ namítl zrzek.


    „Táhněte!“ Zemanský syn zrudnul v obličeji a nebylo jisté, zda je to z rozčilení, či zda mu Jakub tak silně tlačí mečem na krk.


    „My ještě přijdeme,“ zavrčel neochotně zrzek a zastrčil svůj meč do pochvy. Nebylo přitom jasné, jestli to říká jako pohrůžku, nebo nezávazný slib. Pak pomalu vycouval z lokálu a jeho čtyři přátelé ho následovali. Nedošli však daleko. Ještě než stačili nasednout na koně, objevil se před hospodou U Bezhlavého jezdce rychtář Vítek Štrejn se dvěma biřici a čeledínem Jurou.


    „Kampak máte, pánové, tak naspěch?“


    „Jen jsme chtěli zajít na pivo,“ vymlouval se zrzek.


    „Já mám spíš dojem, že jsi zatoužil znovu se vrátit do městské šatlavy. Asi nemáš kde nocovat, co? Chlapci, chopte se jich!“


    Biřici však byli jen dva, a když připočteme rychtáře a neozbrojeného Juru, pak byli dohromady čtyři. Dalo by se tedy usuzovat, že pětice povedených darebáků bude mít výhodu mírné převahy. Když ale Vítek Štrejn hned na úvod potyčky sekl zrzka přes ruku a na jeho rukávě se objevila krev, dali se zbývající lapkové na útěk. Ke svým koním ovšem nemohli, v cestě jim stáli dva ozbrojení biřici. Rozhodli se tedy uprchnout na druhou stranu po svých. Jenže Jura si všiml odložených vidlí a mrštil s nimi tak obratně, že jednoho z nich zasáhl do zad a ten se rozeřval na celé kolo. Jakmile byli dva z nich zraněni, zbývající se raději vzdali. To už sem také přiběhl jednooký hostinský a bojovně mával sekyrou, jako by to byl on, kdo rozhodl celou potyčku. „Sláva, už je máte! Mockrát děkuji, pane rychtáři,“ hlaholil přitom.


    „Nechápu, proč se raduješ, když tví štamgasti skončí ve vězení a tobě významně klesnou tržby,“ ironicky poznamenal Vítek Štrejn.


    „Což o to, tržby mi sice klesnou, ale přijdou mi noví zákazníci, řádní měšťané, kteří se nebudou muset bát těch lapků.“


    „K tobě někdy chodívali i řádní měšťané?“ podivil se rychtář. „Vždyť tvoje krčma je široko daleko vyhlášena jako lotrovské hnízdo!“


    Jednooký hostinský se zaškaredil, neřekl na to nic a vrátil se zpátky do lokálu. Jakmile byla pětice lapků svázána, vydal se za ním i Vítek Štrejn. Hned při vstupu se mu naskytl pohled na Divokého Janka přivázaného k lavici. Ten hlasitě klel a na krku měl krvavé připomínky Jakubova meče.


    „Vidím, že jste nezahálel, pane z Protivce.“


    „Jsem rád, že jste tady,“ usmál se Jakub. „Kdybyste se snad zdržel, obávám se, že ti lotři by klidně riskli hlavu svého předáka a udělali by se mnou a tady s panem královským notářem krátký proces.“


    „O vás nemám strach, pane z Protivce. Vy byste si jistě poradil s celou tou povedenou tlupou.“


    „Bývávalo, rychtáři. Už nejsem nejmladší, v pravačce už nemám takovou sílu jako dřív a také mi chybí rychlost v nohou.“


    „Jen nebuďte zbytečně skromný. Raději mi řekněte, co pro vás mohu udělat?“


    „Jistě si celou tu společnost odvedete do městské šatlavy…“


    „Počítám, že do večera tady bude zeman Boreš z Ojířova a bude orodovat za svého syna.“


    „Počkejte, snad nemíníte Divokého Janka pustit?“ polekal se Jakub.


    „To jistě ne, se svými druhy přece unesl pana Oldřicha Lichtenburka a ještě ho pořádně zmlátili. Jenže když se k tomu nepřiznají, co si pak počnu? Leda by pan Oldřich proti nim svědčil.“


    „Bojím se, že svědčit nebude, ale můžeme to zkusit.“


    „A pak je samozřejmě můžeme vyslechnout útrpným právem.“


    „To jistě můžeme, ale na skřipci se přizná každý, vinný či nevinný.“


    „Nevěděl jsem, pane z Protivce, že jste tak útlocitný. Vždyť vás provází pověst tvrdého chlapíka.“


    „Nejsem útlocitný, a pokud jde o lumpy, pak už rozhodně ne, ale přece jen mám raději jejich usvědčení na základě nevyvratitelných důkazů. A svědectví pana Oldřicha by takovým důkazem jistě bylo. Ještě dnes pošlu svého čeledína zpátky na hrad Lichtenburk, aby ho přivedl.“


    „Dobrá,“ souhlasil rychtář. „Já mu dám jako doprovod jednoho biřice. Doba je nejistá, kdoví na koho by mohl cestou narazit…“


    „Kdepak, Juru svede z cesty jen nějaká hezká holka. Jinak se o něj nebojím,“ ušklíbl se Protiva a Vítek Štrejn se chápavě rozesmál.


    „Slibuji, že na holky si dám pozor, ale korbel piva bych si snad předem zasloužil. Už za to, jak rychle jsem přivedl tady pana rychtáře,“ ozval se zmiňovaný čeledín Jura.


    „Ach, jak je to služebnictvo teď drzé,“ s úsměvem poznamenal Jakub. „Ale až vypiješ pivo, sedneš hned na koně a pojedeš na Lichtenburk. Žádné výmluvy!“


    „Jestli prominete, pánové, já už se rozloučím,“ ozval se královský notář Božetěch. Za tu dobu, kterou strávil ve společnosti Jakuba Protivy, měl už toho vzrušení plné zuby.


    „Nebudete se bát, pane ze Skalice?“ jízlivě se otázal zástupce královského sudího.


    „Raději se připojím k nějakému kupci, který pojede do Kutné Hory a dál do Prahy,“ vysvětlil notář, a teprve když opustil hospodu U Bezhlavého jezdce, pořádně si oddechl.
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    Ještě byla tma, když číšnice Zuzanka vstávala z postele. Opatrně vyklouzla zpod pokrývky, aby neprobudila spícího Blasia, bosá přicupitala k vědru s odstátou vodou a trochu si omyla obličej. Tím se její péče o čistotu těla toho rána vyčerpala. Pak sáhla do truhlice po bílé košili, vklouzla do ní, oblékla si suknici a na hlavu uvázala šátek. Na zkrášlení tváří rumělkou a černé stíny očí přijde čas až za denního světla. Místo zrcadla jí postačí lesklá pánev.


    Františkán se protáhl na loži a ze spánku mírně zavrněl. Zuzanka se k němu láskyplně sklonila a lehce ho políbila na čelo. Ale jen lehce, aby ho nevzbudila. V duchu ještě vzpomínala, jaké s ním bylo krásné milování. Nikdy by neřekla, jak je ten tlustý řeholník šikovný na loži. Jen málokterý z mužů, které dosud poznala, se mu dokázal vyrovnat.


    Ještě zasněná, plná vzpomínek na promilovanou noc doklopýtala do kuchyně, rozdělala oheň, popadla dvě putýnky, do každé ruky vzala jednu a vydala se ke studni na ulici naproti hostinci. Však se tu už sešly hospodyňky z okolních domů, aby si také nabraly vodu na vaření a na úklid.


    „Hej, děvče,“ znenadání oslovil Zuzanku vysoký muž v šedém plášti, jaký nosívají zbožní poutníci. „Neviděla jsi takového tlustého bratra řádu františkánů?“


    Zuzanku hned trklo, že tím míní právě otce Blasia, který dosud spal spánkem spravedlivých na jejím skromném loži. A cosi jí na tom chlapíkovi v šedém plášti vadilo. I přesto, že se ještě pořádně nerozednilo, dobře si všimla jeho očí. Byly ocelově šedomodré a zlé. Alespoň jí tak připadaly.


    „Znáš ho přece, ne? Bavili jste se spolu včera.“


    Dívka se nasupila a odsekla: „Nevím, o kom mluvíte, pane.“


    „Jen se nedělej, krasotinko,“ zasmál se poutník se zlýma očima a pevně ji uchopil za loket. „Jen abys nelitovala!“


    „Necháš ji, ty obšourníku!“ obořila se na chlapíka v šedém plášti jedna z hospodyněk a druhé se hned přidaly.


    „To svět neviděl, ještě se nerozednilo a on už obtěžuje děvčata, pacholek jeden!“ vykřikla druhá, a jak byla v ráži, vylila na něj plné vědro vody. „Tu máš, abys příště nechal slušné holky na pokoji.“


    Zuzanka měla sice hodně daleko do slušné holky, nicméně za ochranu byla vděčná. „Díky, teto,“ zabrebentila. „Já bych si s ním poradila sama.“


    „Nikdy nevíš, děvče, co ti takový chlápek může udělat. Za chvíli bys běhala s outěžkem a on by si zatím někde brousil zuby na další kořist. Takové známe, viďte, děvčata?“ hlaholila robustní služka z domu rychtáře Zikmunda Kozla z Rejzntolu.


    Poutník celý zmáčený s kletbami raději zmizel. Zuzanka si oddechla, popadla obě putýnky a pospíchala s nimi ke Zlatému drakovi. V hospodské kuchyni se dlouho nezdržela a honem se vydala po schodech vzhůru do své komůrky, kde vyspával nic netušící Blasius. Jenže jako z udělání přitom potkala hostinského Bernarda.


    „Kam se ženeš? Máš být v kuchyni!“ osopil se na ni.


    „Oheň jsem rozdělala, vodu přinesla,“ drmolila Zuzanka, která rozhodně nestála o pohlavky, jimiž ji hostinský zpravidla častoval.


    „Tak koukej navařit polévku a připravit masovou kaši!“


    Což o to, masové kaše se dělaly ze zbytků z předchozího dne a na oblíbenou pivní polévku stačilo převařit řídké osolené pivo, přidat nakrájený chleba, cibuli a česnek, takže ji nečekalo příliš mnoho práce, ale Zuzanka měla strach o Blasia a chtěla ho varovat.


    „No co koukáš, hosté čekají!“ připomínal jí hostinský.


    Sice to nebyla pravda, lokál byl v té době ještě pustý, ale Zlatý drak patřil Bernardovi a jeho slovo tu bylo zákonem. Že kdysi jeho předkové přitáhli do Kutné Hory ze Saska jako havíři za stříbrem, dávno zapomněl. Teď byl váženým hostinským, a kdyby k tomu ještě dostal místo v konšelské radě, dosáhl by vrcholu svých životních snů. Zuzanka ho ráda neměla, ale jako chudý sirotek si nemohla příliš vybírat. Leccos jí sice usnadnila její hezká tvářička a schopnost zapomínat na starosti a nehledat problémy tam, kde nejsou, ale takových holek bylo v královském horním městě spousta. A tak se plácaly životem jako číšnice, pomocnice v kuchyni a příležitostné nevěstky a většinou marně doufaly, že jednou uloví bohatého a ještě k tomu urozeného a krásného ženicha. Jenže s bohatými byla potíž. Zpravidla totiž neoplývali tělesnými půvaby a už vůbec nestáli o nějaké chudičké služtičky, leda na zašpásování na jednu noc. Bohatec totiž zpravidla chce zase jen bohatou nevěstu, nevadí, že jde o starou a ošklivou vdovu, hlavně že jeho grošíky dostanou bratříčky, protože čím víc našinec má, tím víc chce. Tohle zlaté pravidlo by se mohlo tesat do kamene hned vedle desatera božích přikázání.


    Zuzanka se poslušně odebrala do kuchyně, jala se krájet, sekat, vařit, dusit a smažit a doufala, že se co chvíli objeví hlavní kuchařka, kterou samozřejmě byla Bernardova manželka Voršila. Hostinská, na rozdíl od svého manžela, nepovažovala Zuzanku za línou a veskrze hříšnou, měla pro ni pochopení, protože kdysi stejně jako ona začínala jako číšnice a pomocnice v kuchyni, než si ji Bernard vybral za svou choť. Tehdy tak učinil z ryze praktických důvodů. Bohatá nevěsta, která by rozšířila jeho majetek, nebyla k mání a Voršila byla hodná, pořádná a pracovitá. Taková manželka bývá pro hospodského lepším požehnáním než nějaká zazobaná a rozmazlená dcerka z lepší rodiny, která by se jen vyvalovala na loži, strojila a nepřiložila ruku k dílu.


    „Ani jsem se nestačila učesat,“ postěžovala si Zuzanka, „a také se mi chce čůrat.“


    „Jen běž, však se vrátíš brzo,“ vlídně se na ni usmála Voršila.


    „Jistě, paní!“ a děvče už znovu spěchalo po schodech vzbudit Blasia.


    „Vstávejte, otče!“ zašeptala mu do ucha.


    Františkán otevřel oči a naskytl se mu ohromující pohled na Zuzančina bělostná prsa, deroucí se ze špatně zapnuté košile. Hned po dívce zatoužil a strhl ji k sobě na lože.


    „Nechte toho, důstojnosti, přišla jsem vás varovat.“


    „Před kým, co se děje?“ vyhrkl Blasius, a jak byl, zcela nahý vyskočil z postele. Jeho tlustá postava s rosolovitým břichem přišla sice Zuzance nadmíru směšná, ale na to, aby se zasmála, neměla ani pomyšlení.


    „Ptal se po vás nějaký podezřelý chlápek v šedém plášti, jaký nosívají zbožní poutníci.“


    Blasius si protřel oči a hned si vzpomněl na onoho muže, které potkal na faře u Svatého Jakuba a ještě předtím v temné stáji na dvoře hostince.


    „Jak je to dlouho?“


    „Nevím, kolik bylo hodin. Myslím, že na věži zvony odbíjely šestou. Potkala jsem ho, když jsem šla ke studni pro vodu. Měl takové zlé oči, to já poznám.“


    „To je on,“ zamumlal Blasius. „Kde mám svůj hábit a svůj vak?“


    „Cožpak je nevidíte? Leží na truhlici.“


    „Děkuji za všechno,“ františkán vtiskl dívce polibek na ústa. „Bůh ti to, dcero, oplatí.“


    „Kam chcete jít?“


    „Musím najít svého přítele, pomocníka královského sudího.“


    „Toho neznám, ale znám zdejšího rychtáře. Je to spravedlivý člověk. Jestli vám, otče, hrozí nebezpečí, jistě vám pomůže.“


    „Jak se jmenuje?“


    „Zikmund Kozel z Rejzntolu. Má dům hned naproti. A jestli nebude doma, najdete ho na rychtě nebo ve Vlašském dvoře.“


    „Díky za všechno.“


    „Počkejte, půjdu napřed a zjistím, zda není na chodbě hostinský.“


    Zuzanka se po krátké chvíli vrátila: „Můžete jít, na chodbě je prázdno a přes lokál se dostanete na ulici.“


    Když se pak číšnice vrátila zpátky do kuchyně, Voršila se na ni podívala a poznamenala: „Koukám, že jsi se ani nestačila učesat. Hlavně že jsi ho vyprovodila.“


    Zuzanka překvapeně vyhekla: „Vy jste ho viděla?“


    „Nestarám se o tvé milence, pokud nám ovšem nekradou v hospodě. Ale dám ti pro příště dobrou radu. S mnichy si raději nezačínej. Vzít si tě nemůže, a kromě toho se oba dopouštíte hrozného hříchu. Kdyby se ti, nedej Bože, narodil nějaký parchant, byl by to chudák.“

  


  
    XXIX


    Když druhý den do Čáslavi nedorazil Oldřich z Lichtenburka, prohlásil rychtář Vítek Štrejn, že buď dá vězně vyslýchat právem útrpným, nebo je prostě pustí na svobodu. „Pane z Protivce, musíte uznat, že se chovám solidně. Přál jste si, aby se to obešlo bez mučení, jenže jinak to prostě nejde. A když se mi ti lotři sami k ničemu nepřiznají, musím je pustit. Je jen náhoda, že se dosud neobjevil otec Divokého Janka, zeman Boreš z Ojířova, který je tuze zadobře s hejtmanem našeho čáslavského kraje.“


    „Ale já zastupuji samotného krále,“ nedal se Protiva, „a je mi jedno, co si o tom myslí nějaký zdejší zeman. Když nedokázal ze svého syna vychovat slušného člověka, musí počítat i s tím, že skončí někde na popravišti.“


    Rychtář se podrbal ve vousech. Nechtěl si to nikde rozházet, ani u zástupce královského sudího, ani u krajského hejtmana. Kdyby prostě Divokého Janka natáhli na skřipec nebo na žebřík a zlámali mu pár kostí, určitě by začal zpívat. Jenže to ten zatracený Protiva nechce. Jak z toho ven? Zkrátka a dobře, tenhle případ mu čert byl dlužen. Má sice pod zámkem největší rošťáky široko daleko, ale nikdo proti nim nechce svědčit. „No tak počkáme ještě den, snad se pan Oldřich ukáže,“ uzavřel Vítek debatu. „Pojďte, zajdeme si ke Třem liliím na něco k snědku.“


    U Tří lilií, tak se totiž jmenoval nejlepší hostinec v celé Čáslavi. Nacházel se přímo na rynku, patřil samotnému purkmistrovi a U Tří lilií se prý jmenoval podle erbu francouzského krále, který se tu údajně kdysi zastavil. Samozřejmě to nebyla pravda. Jistý Francouz tady opravdu před mnoha lety nocoval, ale nebyl to panovník, nýbrž jakýsi hrabě, který sem zabloudil na zbožné pouti do Svaté země. Kdy se tak stalo, to si nikdo nepamatoval a ani v žádné kronice se o tom nepsalo. Letopisce zpravidla zajímaly jinačí věci, třeba pád ocasaté hvězdy, velký mor nebo případ jisté zazděné šlechtičny, kterou tak potrestal její manžel za to, že mu zahnula s podkoním.


    „Že jste ale pěkně umíněný, pane z Protivce,“ povzdechl si rychtář nad talířem s pečenou husou a zelím. „Cožpak vy jste nikdy nedal nikoho vyslýchat útrpným právem?“


    „Ale ano, pane rychtáři. Jenže to už jsem věděl, co to je za lumpa, a nebylo potřeba mu něco dokazovat.“


    „Tak vidíte, Divoký Janek je také pěkný lump, tak proč mu nedopřát potěšení z návštěvy mučírny?“


    „Jenže já bych byl raději, aby mi to řekl sám, a hlavně aby mi prozradil toho, kdo ho navedl. Když ho budu mučit, raději řekne, že ho navedla jeho vlastní babička, aby už měl od té bolesti pokoj. Ale spolehlivě nezjistím nic. A vsadím se s vámi o džbán piva, že kdyby nám řekl, kdo ho navedl k únosu pana Oldřicha, dostaneme se k lidem, které si ani vy, ani já nebudeme moci dovolit vyslýchat v mučírně.“


    „Myslíte?“ zapochyboval rychtář.


    „Podívejte, v sázce je lichtenburské dědictví a kdo by si na něj mohl dělat zuby než někdo velmi mocný,“ vysvětloval Protiva. „Někdo takový, kdo si dovolí spáchat vraždu před zraky samotného krále a ještě při mši svaté. A já ho potřebuji chytit za ruku a usvědčit, aby se z toho nemohl vykroutit a musel kápnout božskou.“


    „Říkal jste, že pan Hynek z Lichtenburka odkázal celé panství nějakému Bratrstvu svatého Josefa Pěstouna. Co jsou ti bratři zač?“


    „Viděl jsem je v Praze i v Kutné Hoře vybírat na sirotky a oháněli se tím, že mají glejt od samotného arcibiskupa.“


    „Copak by Jeho Eminence mohla mít v něčem takovém prsty? Vždyť je to sluha boží,“ namítl rychtář.


    „Nevím,“ přiznal Jakub, „nerozumím tomu, ale chci tomu přijít na kloub a vy mi jistě pomůžete.“


    „Samozřejmě,“ nepříliš ochotně souhlasil Vítek Štrejn a hlavou se mu přitom honily chmurné myšlenky. Cožpak o to, Divokého Janka by si rád podal, ale co když je za tím sám arcibiskup? Ne, ne, to by bylo na čáslavského rychtáře příliš velké sousto, s nímž nechtěl nic mít.


    „Hola, co je vám, co tu sedíte tak sklesle?“ ozval se znenadání za jejich zády Jurův hlas. Na to, že byl jen čeledínem, choval se náramně směle až drze. Není divu, vždyť Protiva ho v tom svým přátelským jednáním nepřímo povzbuzoval.


    „Kde jsi byl tak dlouho? Že jsi se zapomněl u nějaké krasotinky?“ obul se hned do něho Jakub. „A vůbec, což v tobě není ani kapka úcty vůči mně jako královskému úředníkovi a tady panu rychtáři?“


    „Račte prominout, ale někoho jsem vám přivedl. Je tady urozený pan Oldřich z Lichtenburka.“


    Skutečně, hned za Jurou vstoupil do nálevny hostince U Tří lilií nejstarší ze synů zavražděného Hynka. Netvářil se sice příliš radostně, spíš ustaraně, ale to mu Protiva vzhledem k obsahu závěti jeho otce nijak nevyčítal. Vždyť podle práva mu nyní ani Lichtenburk, ani Žleby, ani Lipnice a ani hlavní zdroj lichtenburského bohatství, stříbrné doly u Německého Brodu, nepatřily. Všechno přece z nepochopitelných důvodů schlamstlo to podivné Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna.


    „Pane Oldřichu, jsme rádi, že jste přijel. Podařilo se nám zajmout muže, kteří vás unesli a zbili. Pomůžete nám tím, když potvrdíte, že jsou to skutečně oni. Jistě si pamatujete jejich obličeje,“ začal Jakub Protiva.


    „Chcete se jít na ně hned podívat do městské šatlavy?“ otázal se Vítek Štrejn.


    Mladý Lichtenburk se zamračil a odpověděl otázkou: „A co se stane, když je nepoznám?“


    „Pak je vyslechneme útrpným právem, nebo pustíme,“ vážně odvětil rychtář.


    „Nechme to raději na ráno,“ požádal Oldřich a Jakubovi se zdálo, že se mu v očích zračí strach. Ale čeho by se mohl bát? Jestli mu lapkové vyhrožovali vraždou Anežky, nemusí už mít strach, když ti lotři sedí pod zámkem. Tak proč ty obavy, dumal Protiva. Nahlas se zeptal, zda už se někdo přihlásil, aby se v zastoupení Bratrstva svatého Josefa ujal dědictví, ale Oldřich jen smutně zavrtěl hlavou. Až do pozdního večera seděl v lokále jako zařezaný, ani se nenapil medoviny, jíž všechny hostil Vítek Štrejn, a nakonec se šel s omluvami uložit na noc v nejpohodlnější komnatě hostince.


    „Jeho chování se mi nelíbí,“ konstatoval Jakub, když zůstal u stolu jen s rychtářem a Jurou.


    „Uvidíme ráno,“ poznamenal Vítek Štrejn. „A když je nepozná, však oni se na skřipci přiznají,“ dodal nadějně.


    „Víte dobře, rychtáři, že se mi to nelíbí,“ zamračil se Protiva. „A i kdyby se přiznali, kdoví zda vědí, kdo je na pana Oldřicha poslal. Budu se muset vrátit do Kutné Hory.“


    „Pane z Protivce,“ zapojil se do debaty u džbánu medoviny Jura, „my jsme úplně zapomněli na otce Blasia. Určitě už by měl být v Kutné Hoře. Pan Oldřich sice slíbil, že tam pro něj pošle povoz, ale z toho přece sešlo.“


    „Vidíš, úplně jsem na Blasia zapomněl,“ chytil se Jakub za hlavu. „To je asi tím, že se nám ten případ čtyř vražd nějak zamotává a pořád nevíme, jak na tom jsme. Kdybych alespoň tušil, kdo je za tím Bratrstvem svatého Josefa… Nechce se mi věřit, že by s tím měl něco společného arcibiskup.“


    „Cožpak se i velcí páni nedopouštějí velkých špatností?“ namítl Jura. „Vzpomeňte na bývalého podkomořího Zikmunda Hulera!“


    „Máš pravdu, Juro. Dokonce bych si troufal tvrdit, že čím je kdo větší pán, tím má větší sklon dopouštět se velkých špatností.“


    „Ale vážení,“ napomenul je rychtář, kterému se už trochu pletl jazyk. „Za takové řeči se v Čechách zavírá do žaláře.“


    „Milý rychtáři, jednak nikoho nejmenuji a pak jako rozumný a chápavý muž nepopřete, že mám pravdu.“


    Vítek Štrejn s úsměvem přikývl a zeptal se: „Zmínili jste se o nějakém otci Blasiovi. Kdo to je?“


    „Jistý mazaný františkán, dvojí doktor vystudovaný ve Vlaších, kazatel u Svatého Štěpána na Novém Městě pražském a taky opilec a děvkař a můj dobrý přítel,“ vysvětloval Jakub. „Především pak je to hlava otevřená, mnohokrát mi pomohl s vyšetřováním.“


    „Zajímavý muž, rád bych ho poznal,“ zamumlal rychtář a hlava mu upadla na stůl. Vzápětí začal chrápat. Jakub s Jurou se na sebe s úsměvem podívali a Protiva poznamenal: „Podívej se, jak ta medovina zmohla našeho hostitele. Blasius by řekl, že to ho Hospodin na místě trestá za hřích opilství.“


    „Copak otec Blasius,“ usmál se čeledín. „Jistě by si hned vymyslel nějakou trefnou průpovídku na adresu čáslavského rychtáře.“


    Druhý den ráno se marně sháněli po panu Oldřichovi z Lichtenburka. Nebyl ani ve své komnatě v hostinci U Tří lilií, ani nikde jinde. Vzhledem k tomu, že ve stáji chyběl i jeho kůň, usoudili Protiva a rychtář Štrejn, že prostě ujel.


    „Měl přece jen velký strach, ale stále nechápu proč,“ povzdechl si Jakub.


    „Co teď s Divokým Jankem a jeho druhy?“ staral se rychtář. „Mám je pustit, nebo zavést do mučírny? Poraďte mi, když vlastně zastupujete královskou moc.“


    „Jestli vám mohu radit, nechte je ještě nějaký čas pod zámkem. A jestli vám přijde otec Divokého Janka, zeman z Ojířova, vynadat, snad to vydržíte.“


    „Co bych pro vás neudělal,“ usmál se Vítek Štrejn.


    „Díky, a buďte s Bohem. Však se jistě nevidíme naposled.“

  


  
    XXX


    „Neměli bychom se znovu vrátit na Lichtenburk pro pana Oldřicha?“ navrhl Jura.


    „Víš dobře, že jsem ti zakázal mluvit mi do vyšetřování,“ odsekl na to Protiva. „Nechme pana Oldřicha být. Asi měl nějaký pádný důvod, proč tak nečekaně zmizel. Jedeme do Kutné Hory za otcem Blasiem. Jestli je někde klíč k té záhadě čtyř vražd, pak je právě v tomto královském horním městě. Podle mě je vrah nebo vrazi stále ještě tam.“


    „Ale co Bratrstvo svatého Josefa?“


    „Jestli se nepletu, pak jsou ti zbožní bratři namočeni do celého případu až po uši. Předpokládám, že i vdovu pro panu Břeňkovi, paní Matyldu z Riesenburka, čeká po otevření závěti stejně nemilé překvapení jako paní Hedviku z Lichtenburka a její syny. Vůbec bych se nedivil, kdyby bratři svatého Josefa vedle lichtenburského majetku schlamstli i ten riesenburský.“


    „Víte, pane z Protivce, jedna věc mi není jasná,“ dumal nahlas čeledín Jura v sedle svého koně. „Jak ti bratři svatého Josefa donutili předáky dvou významných českých rodů, aby jim odkázali všechen majetek?“


    „Počkej, Juro, jednak dosud nevíme, co je ve změněné poslední vůli pana Břeňka, a pak, donutit někoho k něčemu, co se mu zcela jistě nechce udělat, můžeš jen pohrůžkou nebo vydíráním. Uvidíš, že vyjde najevo, že ti dva znamenití čeští páni byli zapleteni do něčeho hodně ošklivého a ti bratři to na ně věděli.“


    „Dobrá, souhlasím, ale proč museli hned umřít?“


    „Třeba ti bratři už chtěli jejich nemalé majetky mermomocí mít, nebo se báli, že se pánové Hynek a Břeněk pochlapí a postaví na zadní.“


    „I za cenu, že na ně něco praskne,“ doplnil za Protivu Jura.


    „Ano, i za cenu, že na ně něco praskne,“ souhlasil Jakub. Sotva to dořekl, zaslechl z úvozu před sebou klapot kopyt. Než se oba stačili pořádně podívat, vyjeli proti nim čtyři jezdci v drátěných košilích a s dlouhými kopími v rukou. Pátý jezdec na sobě neměl drátěnou košili, ale hnědý mnišský hábit a sotva se držel v sedle. „Ne tak zbrkle, přátelé!“ úzkostně křičel na svůj doprovod.


    „Ale to je přece Blasius!“ radostně zvolal Protiva a vyjel pětici v ústrety.


    „Ach, Jakube, ani nevíš, jak jsem rád, že tě vidím,“ ozval se mnich, pustil uzdu a rázem spadl ze sedla na zem. „Auuu!“ zaječel a honem odvalil své tlusté tělo, aby se nedostal pod kopyta svého koně.


    „Vy jste zástupce královského sudího, pán z Protivce?“ ozval se jeden z ozbrojenců.


    „V celé parádě, i s čeledínem,“ usmál se Jakub.


    „Posílá nás kutnohorský rychtář Zikmund Kozel. Měli jsme doprovodit tady důstojného otce Blasia. Tvrdí, že mu hrozí smrtelné nebezpečí.“


    „Jak jste viděli, nebyl daleko od pravdy. Jeho pády z koně jsou opravdu smrtelně nebezpečné,“ zavtipkoval Protiva na účet Blasiova jezdeckého umění.


    „Důstojný otec sice není valným jezdcem, sám nám to předem říkal, ale pokud jde o nebezpečí, zdaleka prý v jeho případě nespočívá jen v pádu z koně,“ začal vážně vysvětlovat jeden z kutnohorských biřiců, kteří Blasia doprovázeli. „Tvrdohlavě trval na tom, že ho musíme doprovodit, tak dlouho, až náš rychtář jeho prosby splnil.“


    „Jaké nebezpečí? Mluv, příteli Blasie!“ naléhal Jakub.


    „Ach, tady uprostřed luk a polí není vhodné místo pro podobné debaty,“ namítl františkán. „Navíc si můj nešťastný zadek říká o měkké spočinutí, nejlépe někde v hostinci. Mohlo by to být klidně i na hospodské lavici…“


    „A tvé břicho si zase říká o žejdlík piva, nebo raději dva až tři žejdlíky, že?“ zasmál se Jakub.


    „Máš mne přečteného,“ povzdechl si Blasius. „A také bys mohl na žejdlík pozvat naše přátele biřice, kteří mne doprovázeli.“


    „Kdepak, ne že by nám pivo nechutnalo, ale rychtář nám nakázal, že poté, co najdeme pána z Protivce, máme se urychleně vrátit do Kutné Hory. Chce totiž mermomocí pochytat ony bratry svatého Josefa, o nichž nám vyprávěl tady otec Blasius,“ vysvětloval nejstarší z biřiců.


    „Jste si tak jisti, že tohle zbožné bratrstvo vybírající na sirotky stojí za těmi nedávnými čtyřmi vraždami?“ zapochyboval Jakub.


    „Rychtář říkal, že to každopádně musíme prověřit.“


    „Nevadí vám, že se ohánějí glejtem samotného arcibiskupa?“


    „Náš pan rychtář není z těch, kteří se leknou nějakého pohlavára, ať už světského, nebo církevního,“ odbyl Jakuba nejstarší z biřiců.


    „Dej Bůh, aby mu to vydrželo,“ dodal k tomu Blasius a zvedl přitom varovně ukazovák pravé ruky.


    Ještě před hradbami Kutné Hory se nedaleko sedleckého kláštera nacházela hospoda U Ztraceného kahance. Nebyl to její původní název, kdysi ji totiž zřídili zdejší mniši cisterciáci a pojmenovali ji U Božího kříže, jenže po otevření stříbrných dolů sem spíše než zbožní poutníci chodívali havíři, aby na chvíli zapomněli na lopotu v podzemí. Jeden z nich tu prý skutečně ztratil svůj kahan a krčma podle této příhody dostala nové jméno.


    Sotva sem Jakub Protiva, Blasius a Jura vstoupili, hlučící a popíjející havíři na chvíli zmlkli a obrátili zraky k příchozím. Ale opravdu jen na chvíli. Když zjistili, že ta trojice není na pohled ničím zajímavá, vrátili se zase ke svým korbelům, kartám a kostkám. V pití a ve hře totiž obvykle zanechali většinu své mzdy v marné naději, že jim někdy bude přát štěstí a ďáblovy obrázky a kostky jim výdělek patřičně znásobí. Byla to však klamná iluze, hráčské štěstí bylo přelétavé, a jakmile někdo vyhrál trochu víc, nedalo mu to, aby stržené groše znovu nevsadil do hry, a pak je vzápětí prohrál.


    Naše trojice si našla místo v temném výklenku, který nikdo ze stálých hostů nevyhledával, protože tu nebylo dobře vidět na karty a kostky.


    „Tak mluv, Blasie, co se ti vlastně stalo, že jsi se ocitl ve smrtelném nebezpečí?“


    „Tomu bys nevěřil, Jakube. Představ si, že mě sám od sebe oslovil jeden z těch spiklenců, kteří asi mají na svědomí kutnohorské vraždy.“


    „Přeháníš, jako vždycky,“ mávl Protiva rukou a přivolal macatou šenkýřku, aby jim donesla tři korbele piva.


    „Možná jsem někdy v minulosti přeháněl, což je dáno mou bujnou básnickou fantazií, ale tentokrát je to svatá pravda, jako že je Bůh nade mnou.“


    „Tak už se konečně vymáčkni, co se ti vlastně přihodilo?“ Protiva netrpělivě povzbudil františkána.


    „Seděl jsem v hostinci U Zlatého draka…“


    „Tam jsem dostal přes hlavu…,“ vpadl Blasiovi do řeči Jura.


    „Co se divíš, sváděl jsi číšnici,“ připomenul mu Jakub.


    „Snad ne krásnou Zuzanku?“ ozval se pobaveně františkán.


    „Hloupě jsem naletěl tomu dohazovači,“ posteskl si čeledín.


    „Tak už toho nech a dovol, aby nám to otec Blasius konečně dovykládal,“ vypeskoval ho Protiva.


    „Znenadání se objevil nějaký bratr františkán. Pamatuji si, že byl na rozdíl ode mne nápadně hubený a chtěl, abych ho následoval na dvůr.“


    „Bratr františkán v hnědé kutně,“ nahlas uvažoval Jakub. „Ten mnich, kterého po vraždě Hynka z Lichtenburka viděl kostelník Šebestián, měl černou kutnu, ale možná se kostelník spletl. Další mnich, který se u Zlatého draka bavil s kaplanem Tadeášem, měl prý hnědou nebo šedou kutnu… Jenže jak kostelník, tak kaplan jsou mrtví, těch už se nezeptáme. Ale ten divný mnich asi nebude náhodný.“


    „Je to vrah, vím to jistě,“ ozval se Blasius. „Nabízel se, že zabije číšnici Zuzanku.“


    „Jak to víš?“ skočil řeholníkovi do řeči Jakub.


    „Slyšel jsem to přece, nech mne domluvit, všechno vám vysvětlím.“ Blasius si pořádně lokl piva, otřel si rukávem ústa a začal svoje vypravování o podivném setkání na dvoře hostince U Zlatého draka a o tom, jak se ti dva spiklenci domnívali, že ho posílá jakýsi komtur.


    „To si tě jistě s někým spletli,“ poznamenal Jakub, sotva františkán skončil první část svého vypravování.


    „Ale to není všechno. Představte si, že jsem je pak potkal ještě jednou, a hádejte u koho?“


    „Nenapínej a vysyp to,“ odsekl na to Protiva.


    „U arciděkana Jeronýma Kolínského.“


    Jakub vytřeštil oči: „Jak je to možné?“


    „Sám se divím, ale zato jsem si mohl zblízka prohlédnout toho druhého. Byl to ramenatý chlap s ostrými rysy v obličeji a na sobě měl šedý poutnický plášť, který si nesundal ani v místnosti.“


    „Představil ti je otec Jeroným?“


    „Řekl, že jsou z Bratrstva svatého Josefa Pěstouna, které vybírá na sirotky. Dává ti to smysl?“


    „Dává,“ přikývl Jakub. „Ty totiž nevíš, že tihle bratři svatého Josefa se stali dědici celého lichtenburského panství. Zavražděný pan Hynek změnil v jejich prospěch svou poslední vůli a zcela pominul své čtyři syny.“


    „Nestačím se divit,“ povzdechl si Blasius.


    „A přitom nad tím drží ochrannou ruku sám pražský arcibiskup,“ dodal Jakub.


    „O Jeho Eminenci Zbyňkovi Zajíci z Hazmburka jsem nikdy neměl přehnaně dobré mínění,“ prohlásil františkán. „Dokonce provedl takovou hloupost, že nechal spálit všechny opisy traktátů toho anglického arcikacíře Viklefa. Ne že bych byl jeho názorům nějak nakloněn jako můj přítel Jan z Husince nebo Jakoubek ze Stříbra, ale spálením názory nezničíš. Jen hlupák pálí knihy a rukopisy v mylném domnění, že tím navždy zničí jejich obsah. Na Janově nebo Jakoubkově příkladu přece vidíš, že dříve či později stejně k podobným názorům a myšlenkám dojde někdo další. Kdyby na zem sestoupil Ježíš Kristus, vymrskal by většinu prelátů důtkami jako kdysi kupce a penězoměnce z chrámu. I slepý a hluchý pozná, že s naší svatou matkou katolickou církví není něco v pořádku.“


    „A ty jsi toho, Blasie, ukázkovým příkladem,“ rýpnul si Jakub a Jura se pobaveně rozesmál.


    „Čemu se směješ, nádobo hříšná?“ osopil se na něj františkán. „Pán z Protivce mne může napadat a kritizovat, má na to ode mne mimořádný nepsaný glejt, ale tobě, Juro, jsem, pokud si dobře pamatuji, nic takového nepovolil. A vůbec, mám ještě žízeň. Objednejte mi další korbel piva!“
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    Kutnohorský rychtář Zikmund Kozel z Rejzntolu krčil rameny: „Je mi líto, pane z Protivce, ale po nějakém Bratrstvu svatého Josefa Pěstouna není po celém městě ani stopy.“


    „Ale vždyť ještě nedávno na rynku vybírali na sirotky,“ namítl Jakub.


    „To je pravda,“ přikývl rychtář, „ale od té doby se nikde neukázali. Asi odtáhli dál.“


    „Asi, nebo určitě?“


    „Určitě to nevím, ale rozhodně jsme nikde neobjevili muže, které nám popsal tady ctihodný otec Blasius.“


    Františkán se ošil: „Mluvili jste s arciděkanem Jeronýmem Kolínským?“


    „Pan arciděkan je církevní hodnostář a toho mi jako představiteli světské moci nepřísluší vyslýchat. Navíc ani nepředpokládám, že by se tento nad jiné zbožný muž dopustil nějakého zločinu,“ namítl Zikmund a zatvářil se nanejvýš otráveně.


    „Vy ho, pane rychtáři, vyslýchat nemůžete, ale já jako jeho bývalý spolužák z vysokého učení ve vlašské Bologni ho přece navštívit mohu, ne?“


    Zikmund Kozel rázem změnil výraz a na tváři mu zahrál pobavený úsměv: „Zkuste to, v tom vám nemohu bránit. A když vás doprovodí pan zástupce královského sudího,“ rychtář významně zamrkal na Jakuba, „možná se dozví něco, co bude jeho i mne velmi zajímat.“


    „Ještě bych vám chtěl poděkovat,“ ozval se Protiva.


    „Za co, prosím vás?“


    „Že jste pomohl otci Blasiovi a poskytl mu ozbrojený doprovod.“


    „Co jsem s ním měl dělat? Naříkal, že mu jde o život, a kdyby ho skutečně někdo zamordoval, bylo by pět vražd v krátké době opravdu příliš. Naštěstí se mu nic nestalo a doufám, že teď už se o jeho bezpečí postaráte vy. A nezapomeňte mi sdělit, jak jste pochodili u důstojného pana arciděkana.“


    Na dveře fary u Svatého Jakuba však Protiva a Blasius bušili marně. Nikdo jim neotvíral.


    „Důstojný otec je asi v chrámu Páně,“ sdělila jim hospodyně, která jejich počínání sledovala od studny.


    „Děkuji ti, milá dcero,“ nezapomněl k ní vlídně promluvit františkán. S Jakubem Protivou po boku se hned cítil bezpečněji a v duchu doufal, že se večer uvidí s číšnicí Zuzankou, jejíž komůrku musel tak nakvap opustit.


    Arciděkanský chrám svatého Jakuba je přivítal vlídným stínem a tichem, které rušilo jen polohlasné mumlání modlitby několika zbožných žen. Blasius se navyklým pohybem pokřižoval směrem k hlavnímu oltáři a Protiva ho napodobil. Jejich přítomnost neušla zvídavému pohledu kostelníka, který nepochybně nahradil zavražděného hrbatého Šebestiána.


    „Hledáte někoho, vzácní páni?“


    „Důstojného otce arciděkana,“ odvětil Blasius.


    „Zkuste to v sakristii.“


    Jeroným Kolínský si právě oblékal bohoslužebný ornát, když se před ním objevila tučná dobrosrdečná tvář jeho dávného spolužáka.


    „Vítej, Blasie, chceš snad za mne odsloužit večerní mši svatou?“


    „Pokud je chrám znovu vysvěcen po té ohavné vraždě…“


    „Ach ano, samozřejmě, sám arcibiskup ještě za svého pobytu v Kutné Hoře provedl obřadné vysvěcení,“ odvětil Jeroným a na jeho tváři se objevil výraz vyčkávání. Zřejmě znal Blasiovu občasnou zlomyslnost, a proto byl zvědav, co z jeho někdejšího spolužáka vypadne. Pak si však v šeru všiml, že za Blasiem stojí mohutná postava zástupce královského sudího. Pátravě se na něho zahleděl, jako by v první chvíli netušil, kam ho má zařadit, a pak naoko radostně vyhrkl:


    „Vy jste přece…“


    „Ano, Blasiův přítel Jakub Protiva z Protivce.“


    „Ten slavný vyšetřovatel!“ zvolal Jeroným Kolínský hlasem plným obdivu. „Už jste dopadl pachatelé té ohavné vraždy v našem chrámu? A víte, kdo zabil toho nešťastného Šebestiána?“


    „Dosud ne, ale myslím si, že vy byste nám s tím mohl trochu pomoci.“


    „Milerád, ale naznačte mi, pane z Protivce, jak?“


    „Třeba kdybyste nám řekl něco o tom Bratrstvu svatého Josefa Pěstouna. Blasius mi vyprávěl o dvou mužích, které u vás na faře potkal, když vás onehdy navštívil.“


    „Pánové, nechápu, co by mohlo mít ctihodné Bratrstvo svatého Josefa společného s těmi hroznými vraždami.“


    „V každém případě alespoň na té první dost vydělalo,“ ušklíbl se Protiva.


    „Stále vám nerozumím.“


    „Ti ctihodní bratří se totiž stali dědici celého majetku po zavražděném panu Hynkovi z Lichtenburka.“


    „To jsem nevěděl,“ zamumlal otec Jeroným. „Ale to přece neznamená,“ vyhrkl honem, „že ho zabili.“


    „Jistě že ne,“ souhlasil Jakub. „Ale v každém případě by mohli mít k vraždě motiv.“


    „Snad si nemyslíte, že takoví zbožní muži…“


    „Právě že myslíme. Ten zbožný bratr františkán, kterého jsem u tebe potkal, se přede mnou na dvoře Zlatého draka dokonce nabízel, že zabije číšnici Zuzanku,“ vpadl mu do řeči Blasius.


    „Bratře, to jsi se asi spletl.“


    „Ne, to oni si spletli mne s někým, koho za nimi poslal jakýsi komtur…“


    „Ten komtur je přece…,“ uklouzlo otci Jeronýmovi.


    „No jen pověz, kdo to je!“ vyzval arciděkana Blasius.


    „Ne, už neřeknu ani slovo, pokud mne arcibiskup nezbaví mlčenlivosti. Před světskou osobou o tom nesmím mluvit.“


    „Dobře, já se vzdálím,“ nabídl Protiva. „Blasius je přece duchovní, před ním mluvit můžete.“


    „Ne,“ prohlásil s náhlou ostrostí v hlase Jeroným Kolínský. „A teď opusťte chrám Páně. Vaše přítomnost zde není žádoucí.“


    „Dobrá, my odejdeme, ale vrátíme se,“ přísně mu odvětil Protiva.


    „Jděte!“ zvolal silným hlasem arciděkan a otočil se k nim zády.


    „To jsme tomu dali,“ povzdechl si Jakub na ulici před kostelem.


    „Jeroným před námi něco skrývá a zjevně se bojí. Takového jsem ho ještě nezažil,“ dodal zamyšleně Blasius.
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    Ten večer nedal Blasius jinak, než že půjde ke Zlatému drakovi za Zuzankou, kdežto Jakub Protiva a Jura se znovu ubytovali u Sedmi andělů. Večer seděli v nálevně u stolu s rychtářem Zikmundem Kozlem a rozumovali o tom, jak je ten svět nespravedlivý.


    „Podívejte se na mne, pane z Protivce, jsem snad ošklivý chlap?“ začal Jura. „Tam u nás pod Šumavou se za mnou ohlédlo každé děvče, mohl jsem jich mít, co jsem chtěl. Ani vy ještě zdaleka nejste stařec nad hrobem, ale muž plný síly, pořádně urostlý a vynikajícího vzhledu. A přesto před námi dala ta bláznivá číšnice přednost jednomu tlustému mnichovi. Rozumíte tomu?“


    „Milý Juro, skutečně jsem už nějaký ten pátek na světě, ale záhady ženského myšlení jsem dosud nepochopil. Vždyť na otci Blasiovi není nic než ta jeho nepřekonatelná vyřídilka. Vyřkne vtip tak snadno, jako my dva se oženeme mečem. Snad právě ta výřečnost spolu s jeho odvahou porušovat celibát, co mu ukládají řeholní sliby, jsou hlavní příčinou jeho úspěchů u paní a panen.“


    „Třeba si s tou číšnicí jenom povídá,“ namítl Zikmund Kozel.


    „Je vidět, že otce Blasia neznáte. Na Novém Městě za ním běhá jedna nevěstka, myslím tím Magdalénu, a tvrdí o něm, že nepoznala lepšího milence,“ vysvětloval rychtáři Protiva. „Považte, ten dobrák jí namluvil, že milování s knězem je něco jako svatá zpověď nebo svaté přijímání…“


    Rychtář se pobaveně rozesmál: „To jsem opravdu ještě neslyšel. Musím se na to přeptat ctihodného opata sedleckého kláštera. Třeba to cisterciáci dělají také tak.“


    „Tomu nerozumím,“ ozval se Jura, který si pořádně lokl piva. „Proč potom kněz podává věřícím při svatém přijímání posvěcenou hostii? Vždyť by to mohl dělat i jinak…“


    „Kuš, rouhači,“ okřikl ho Jakub. Pak se otočil k rychtáři se slovy: „Tady vidíte, když služebnictvu leccos povolíte a necháte ho sedět s vámi u jednoho stolu, zcela zvlčí a zapomene na dobré mravy a zbožnost.“


    „Máte pravdu, pane z Protivce. A stejně jako se sloužícími se to má i se ženami. Žena má muže ctít, vždyť byla stvořena z Adamova žebra, a ne se do něho pouštět hrubostmi, urážkami a nadávkami.“


    „Mám takový dojem, že z vás mluví zkušenost ženatého muže,“ usmál se Jakub.


    „Trefil jste hřebík na hlavičku, patrně i vy máte podobné poznatky jako já,“ vědoucně se usmál rychtář s nadhledem vypitého piva.


    Tak a podobně se bavila trojice chlapů u Sedmi andělů, zatímco u Zlatého draka v komůrce číšnice Zuzanky se odehrávaly zcela jiné věci. Ale Blasius přece jen nebyl tak zcela ponořen do vln vášnivého milování, aby přeslechl byť šeptem vedený rozhovor pod oknem komůrky. Nezaplňovalo ho totiž sklo, ale pouhá blána – a přes ni zaslechl tato slova:


    „Až vyleze, tak ho musíme zabít.“


    Františkán by vsadil všechno na světě na to, že to řekl jeden z dvojice, s níž se nedávno setkal na dvoře Zlatého draka a pak na faře u spolužáka Jeronýma. Nastražil uši, zda se nedozví něco dalšího, a nemýlil se:


    „Lepší bude, když tam vnikneme hned.“


    To už bylo horší. Zuzanka vycítila, že je její františkán jaksi duchem nepřítomen, a zeptala se:


    „Děje se něco, důstojný otče?“


    Třebaže spolu tělesně obcovali, oslovovala ho, jak se patří, pokud jde o osobu duchovního stavu, a vykala mu, čehož se Blasius u Magdaleny, své lásky z Větrné hory, na Novém Městě pražském nikdy nedočkal.


    „Zuzanko, dá se od tebe utéci jinak než dveřmi?“


    „Co je to za blbou otázku?“


    „Bojím se, že mě chtějí zabít.“


    „Kdo?“ vyhrkla číšnice.


    „To by bylo na dlouhé povídání a na to teď nemáme čas.“


    „Neboj se, můj mníšku.“ Zuzanka Blasiovi poprvé tykla. Zároveň ho uchopila za ruku a vedla ho ke dveřím. „Pojď,“ dodala vášnivě, odstrčila závoru a zcela nahá vyšla na chodbu. Nahý františkán ji chtě nechtě, byť s jistými rozpaky, následoval. Zcela bez šatů za tichého našlapování bosými chodidly došli potmě až do opuštěného, do tmy ponořeného lokálu, kde číšnice odemkla dveře na ulici a rozhlédla se.


    „Počkej, vždyť jsme zcela jak Adam a Eva!“ napomenul ji Blasius.


    „No a? Ty se snad za mě stydíš? Vždyť je temná noc a nikde nikdo není.“


    „Jsou ve dvoře,“ zašeptal františkán.


    „Tak na dvůr nepůjdeme,“ věcně prohlásila Zuzanka a zcela nahá s nahým Blasiem za sebou vyšla na ulici. Bylo nejvýš načase, protože ze dvora se znovu ozvaly podezřelé hlasy.


    „Toho mnicha neposlal komtur, ale zástupce královského sudího,“ řekl ten první.


    „Od důvod víc, abychom ho podřízli,“ odpověděl druhý.


    Blasius se musel opřít o zeď, aby neomdlel strachy. Zatmělo se mu před očima a celý se roztřásl.


    „Co je ti? Celý se klepeš,“ zašeptala Zuzanka.


    „To je tou zimou,“ odpověděl Blasius, ale pravda to byla jen částečná. Samozřejmě mu bylo bez jeho řeholního hábitu chladno, ale děs z toho, že by ho mohli zabít, převládal.


    „Pojď, schováme se do sena ve stáji,“ navrhla číšnice. Což o to, nápad to byl dobrý, ale museli by se tam dostat přes dvůr, kde byli ti dva hrdlořezi, co měli spadeno na Blasia.


    „Tam ne, bojím se, že by nás chytili.“


    Ale Zuzanka ho pevně uchopila za ruku a vlekla směrem ke stáji. Snad není smluvená s těmi vrahy, polekal se františkán a začal se zuřivě bránit. Náhodnému nočnímu chodci by se naskytl podivný obrázek nahé dívky, která se pokouší vléci za sebou nahého tlustého muže.


    „Posviť mi,“ ozval se docela blízko od nich pánovitý hlas, pak klaply dveře a nastalo ticho.


    „Jsou uvnitř,“ šeptla Zuzanka a Blasius se přestal bránit a nechal se odvléci do stáje, kde je ovanulo teplo koňských těl a zápach výkalů a moči.


    „Tady je žebřík nahoru na půdu se senem. Tam se schováme,“ navrhla dívka.


    „Ale když já na ten žebřík nevidím,“ postěžoval si mnich.


    „Neboj se, polezu za tebou, a když bude potřeba, chytím tě.“


    „Vždyť jsem hrozně tlustý a mohl bych tě srazit dolů.“


    „No tak už lez!“


    Konečně se vydrápali na půdu stáje a skulinou mezi prkny se dívali, zda nespatří, co děje venku. Skutečně se jim zdálo, že za okénkem Zuzančiny komůrky se cosi zablesklo. Ale také to mohl být odraz měsíčního světla. Kromě občasného pofrkávání koní a úderů kopyt o hrazení neslyšeli nic. To ticho je dočista ukolébalo, až oba schoulení v seně usnuli.


    První se probudil Blasius. Škvírami ve střeše pronikalo denní světlo, a tak si mohl se zalíbením prohlížet Zuzančino bělostné tělo. Dočista ho to vzrušilo, dostal chuť se s ní pomilovat, ale netroufal si ji vzbudit. Když ji posléze lehce políbil na čelo a pohladil její prsa, otevřela oči a prudce ho od sebe odstrčila.


    „Zbláznil ses? Musím hned ke studni pro vodu a zatopit v kuchyni. Na nějaké miliskování nemám kdy.“


    „Vždyť jsi dočista nahá. Přece nechceš takhle za světla vylézt ven, aby tě všichni okukovali?“


    „Aha, okukovat mě můžeš jen ty, mníšku, co?“ Zuzanka ho lehce plácla přes tvář, naklonila se z půdy dolů a zavolal: „Hej, Matěji, přines mi dvě dlouhé košile!“


    „Na koho voláš?“


    „Na Matěje, to je náš čeledín.“


    Vskutku, za chvíli uslyšeli zezdola ze stáje kroky a hlas údajného Matěje: „Ty tam někoho máš?“


    „Co je ti po tom. Vylez po žebříku a polož tam ty košile.“


    „Ty jsi nahá? To se musím podívat.“


    „Opovaž se!“


    „Tak dobře.“


    Čeledín vyšplhal po žebříku nahoru a na poslední stupeň položil dvě košile.


    „A teď vypadni!“


    „No jo, už jdu,“ neochotně souhlasil Matěj.


    Zuzanka sáhla po košili, rychle si ji oblékla a Blasius ji napodobil. Bílá, praním trochu zešedlá košile mu byla až ke kolenům, a tak v ní mohl bez obav, že utrpí na své mravopočestnosti, vyrazit do Zuzančiny komůrky. Tady však oba čekalo nemilé překvapení. Postel byla rozbitá, truhla rozlámaná a šatstvo leželo na podlaze v divoké změti, jak se v něm kdosi v noci přehraboval.


    „Měli jsme štěstí,“ zamumlal vyděšený Blasius.


    „To udělali ti vrazi?“ otázala se nic nechápající číšnice.


    „Kdo jiný?“


    „A proč tě chtějí zabít? Co jsi jim udělal?“


    Ale než mohl Blasius na Zuzančinu otázku odpovědět, ozvalo se hromování hostinského Bernarda:


    „Holka zatrachtilá, co se ještě válíš v posteli? Marš pro vodu!“
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    „Když říkám, že mě včera v noci chtěli zabít, tak si nevymýšlím. Zuzanka to může dosvědčit.“


    „Aha, tak Zuzanka. A nevystoupíš kvůli ní z řádu svatého Františka z Assisi?“ rýpnul si Jakub Protiva.


    „Proč bych měl vystupovat z řádu?“


    „Jak jinak by ses s ní mohl oženit?“


    „Nech toho, raději mne poslouchej! Ti vrazi z Bratrstva svatého Josefa stále ještě musí být v Kutné Hoře. Spletli si mne s někým jiným a teď se mě chtějí zbavit jako nepohodlného svědka.“


    „A viděl jsi je včera?“


    „Neviděl, ale slyšel,“ umíněně trval na svém Blasius.


    „Třeba to byl někdo jiný,“ zapochyboval Jakub.


    „Jejich hlasy bych poznal mezi tisíci jiných.“


    „Vidím, že ta Zuzanka ti řádně popletla hlavu. Rychtář Kozel nechal prohledat celé město a nikoho nenašel. Biřici prolezli kdejakou díru, většinu domů a chatrčí.“


    „Ale arciděkan Jeroným je odmítl pustit k sobě. Co když jsou ti lotři schovaní právě u něj?“


    Jakub pokrčil rameny: „Co mám s tebou dělat? Možná jsi měl jen vlčí mlhu, nebo se ti něco zdálo…“


    „Jo, a nahatý jsem se pak utíkal schovat na půdu stáje.“


    „No, pokud byla i ta Zuzanka nahatá, nemuselo to být nepříjemné,“ poznamenal Protiva a podrbal se ve vousech na bradě. A právě taková gesta byla v jeho případě znamením, že začíná vážně uvažovat, co by se dalo podniknout.


    „Pověz mi, co je naproti faře u Svatého Jakuba?“


    „Myslím, že krčma U Meče a růže. Není sice přímo naproti, ale je nejblíž.“


    „Řekni mi, je odtamtud vidět na faru?“


    „Já jsem tam nebyl, nemohu sloužit, ačkoliv…“ Blasius

    se už dovtípil, co Jakub sleduje. „Myslíš, že bychom se tam posadili a od piva sledovali, co se děje na faře?“


    „Ano, přesně to jsem měl na mysli.“


    „Výtečně, s Jurou budeme tři a to by bylo, aby nám ti lumpové tentokrát utekli.“


    Od Meče a růže byl na faru celkem slušný výhled. Rozhodli se, že se o službu nebudou dělit, ale budou pro jistotu hlídat všichni tři. Zatímco Blasius seděl u korbele piva a naoko si povídal s Jakubem, Jura se poflakoval okolo fary a občas si zahrál na žebráka. Vzal si na to ušmudlanou košili, potrhané nohavice a navíc byl bosý, což mu nedělalo žádné potíže, protože jako vesnický chasník byl od jara do podzimu zvyklý chodit bez bot, a byl jako žebrák natolik věrohodný, že do oběda vymámil z kolemjdoucích pět grošů. Blasius zase po noční námaze klimbal nad korbelem piva a Protiva se v té krčmě s pochybnou pověstí málem zapletl do rvačky. Teprve když jeho protivník, ukoptěný přiopilý havíř, poznal, že je v případné bitce bez vážnějších šancí, skončil spor smírem a kalíšky žitné pálenky.


    Za tu dobu se na faře nic neudálo. Nejprve vyšel ven nový kostelník a zjevně měl namířeno na trh. Před polednem se vrátil zpátky s nákupem, ale mezitím odešel arciděkan Jeroným Kolínský do chrámu svatého Jakuba, nicméně dlouho tam nepobyl. Jura opatrným nahlédnutím do kostela zjistil, že se krátce pomodlil před hlavním oltářem a pak zmizel ve zpovědnici. Nikdo z těch, kteří se mu přišli zpovídat, nebyl Jurovi podezřelý. „Běžné typy měšťanů a měštek,“ hlásil pak Protivovi.


    „Co to podle tebe znamená – běžné typy?“


    Jura pokrčil rameny: „No prostě obyčejní lidé. Rozhodně mezi nimi nebyl žádný mnich nebo snad zbrojnoš.“


    „Hm, to toho víme,“ odsekl Protiva a poprvé zapochyboval o účelnosti sledování fary. „Měl jsem o tuhle službu požádat rychtáře Kozla. Nu, co se dá dělat, vrátíme se do Prahy.“


    „Proč? Vždyť ti lumpové jsou přece tady…,“ namítl Blasius, který nechtěl opustit Zuzanku.


    „Ale pan arcibiskup je jistě ve svém dvoře na Menším Městě pražském. A právě on je klíčem k celému případu. Cožpak neposkytl glejt tomu povedenému Bratrstvu svatého Josefa?“


    Blasius neříkal nic, ale jeho žaludek si říkal o kalíšek pálenky a jeho smutná duše k tomu přizvukovala. Ostatně i on měl své povinnosti ve farním kostele svatého Štěpána na Novém Městě pražském a také se mu už trochu stýskalo po přítelkyni Magdaléně. A tak, když ani noční sledování fary, tentokrát už s pomocí kutnohorských biřiců, nepřineslo žádoucí výsledek, rozžehnali se naši přátelé s rychtářem Zikmundem Kozlem, Blasius ještě odběhl políbit Zuzanku a vyjeli na koních zpátky do Prahy. Z hutí u důlních jam kolem Kutné Hory stoupaly dýmy a ještě dlouho k nim doléhalo bušení kladiv a rachocení hamrů, až posléze docela zaniklo, když vjeli do jednoho z mála zbývajících lesů poblíž královského horního města, protože většina stromů už padla za oběť pálení v milířích, kde uhlíři pálili uhlí pro tavírny a hutě.
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    „Zástupce královského sudího už odjel a ten františkánský mnich s ním,“ oznámil hubený muž v hnědém řeholním hábitu svým společníkům.


    „Myslel jsem si, že Protiva je chytřejší,“ ozval se vysoký ramenatý muž v šedém plášti zbožných poutníků. „Nu, máme nejvyšší čas zvednout se také. Pojedeme převzít náš majetek.“


    „Já myslel, že se o to postará komtur.“


    „Jistě, ale my mu musíme být k ruce. Podle původní domluvy se s ním sejdeme v jednom hostinci u královského města Čáslavi. Ale jednat s ním budu jen já,“ vysvětlil muž v šedém.


    „Jistě, ty velíš,“ zavrčel třetí chlapík, ale tón jeho hlasu naznačoval, že s tím tak docela nesouhlasí.


    „To jsem rád, že jsi to uznal, bratře,“ ušklíbl se šedý. „Ještě před uzavřením městských bran vyrazíme.“


    „Proč na noc?“ namítl ten v hnědém hábitu.


    „Z dobrých důvodů. Rychtář Kozel není tak hloupý, aby se nezačal zajímat.“


    „Máme přece glejt od arcibiskupa.“


    „Za jistých okolností nám nemusí být nic platný. Kdybyste se drželi zpátky, všechno by proběhlo tak, jak proběhnout mělo. Teď nám nezbývá než se chovat velmi obezřetně.“


    Chlapík v hnědém hábitu pokorně svěsil hlavu na znamení, že výtku šedého přijímá.


    Už se stmívalo, když se po obchodní stezce z Kutné Hory do Čáslavi hnala trojice jezdců. Žádný z nich nevypadal jako mnich. Spíše mohli být podle oděvů považováni za zámožné měšťany nebo kupce. Měli barevné kabátce a na hlavách do čela naražené klobouky a u opasků meče. Odpočatí koně cválali lehce a svěže, ovládáni jen mírným trhnutím uzdy. Venkované svážející navečer seno z luk se za jezdci ani neohlédli. Takových tudy denně projížděly desítky a jejich spěch byl sedlákům leda pro posměch. Žili v jiném čase, řídícím se jen ročními dobami, časem orání, setí a sklizně, a pokud byla dobrá úroda, následovala bujará oslava, jak se to dělávalo už od pohanských časů. Jejich světem byla jen jejich vesnice a pole kolem až k lesům, kam oko dohlédlo. Pokud se vypravili do Kutné Hory na trh, byl to pro ně největší zážitek roku, z něhož se dlouho nemohli vypovídat. Svět měšťanů a kupců jim byl na hony vzdálen a světu šlechty a duchovních už nerozuměli vůbec. Věděli jen, že šlechtě musí odvádět poddanské dávky a kněžím desátky. Platilo se za křty dětí, za svatby, za poslední pomazání i za zádušní mši a platit se muselo, jinak našinec neměl zajištěn posmrtný život v nebi, byť by jinak žil veskrze ctnostně a bohabojně.


    Trojice jezdců jela skoro bez oddechu celou noc. Ráno za rozbřesku se zastavila před hostincem pochybné pověsti s případným názvem U Bezhlavého jezdce. Jednooký hostinský právě vstal z lože a ještě zíval, když zastavili před jeho podnikem. Zvenčí uslyšel ržání koní a mužské hlasy a vyhlédl ven z okna. Když spatřil trojici, která sesedala s koní, přežehnal se křížem a povzdechl si: „Ti mi tady ještě chyběli!“ A pak si zcela nekřesťansky ulevil: „Čert aby to spral!“ Poté si natáhl nohavice, zapnul košili a bosý se vydal hostům v ústrety.


    „Jak to že máš zavřeno?“ osopil se na něj hned na úvod první z nich, který ještě v Kutné Hoře nosíval šedý plášť poutníků, ale nyní měl na sobě brčálově zelený kabátec a ostře žluté nohavice.


    „Je brzo, pane. Před chvílí jsem vstal.“


    „To na tobě vidím. Postarej se nám o koně a potom dones víno a něco k zakousnutí.“


    „Jak si přejete, pane.“ Jednooký si nazul dřeváky a šel zavést koně do stáje, nalít jim vodu a podat oves.


    Hostinská zatím přinesla trojici hostů džbán vína, bochník chleba a talíř s uzeným masem.


    „To víno je nějaké trpké,“ postěžoval si jeden z trojice a nespokojeně zamlaskal.


    „Je z Mělníka,“ odpověděla hostinská.


    „Proč nemáte roudnické z arcibiskupských sklepů?“


    „Zeptejte se arcibiskupa a řekněte mu, ať nám ho vozí.“


    „Nebuď drzá, ženská!“


    Málem už vypukla hádka, ale jednooký hostinský se včas objevil, okřikl manželku, aby nechala hosty na pokoji, posadil se k jejich stolu a ze džbánu si do kameninového pohárku nalil víno.


    „Jak ti chutná?“ zeptal se ten v zeleném kabátci a posunul si klobouk do týla.


    „Pro mě je víno jako víno. Raději mám pivo nebo medovinu.“


    „Co je nového?“ otázal se opět zelený kabátec. Zbylí dva se cpali uzeným a krájeli si chleba.


    „Divoký Janek a jeho parta jsou v chládku.“


    „Jak to?“


    „Byl tady jeden královský úředník, mimořádně obratný chlap, a pak mu ještě přišel na pomoc rychtář Vítek Štrejn.“


    „No a? Vždyť Jankových mužů bylo jistě víc.“


    „Říkám, že to byl mimořádně obratný chlap.“


    „Nejmenoval se náhodou Jakub Protiva z Protivce?“


    „Je to možné, mám špatnou paměť na jména.“


    Nejhubenější z hostů přestal žvýkat a zavrčel: „Toho Protivu bychom měli odstranit.“


    „Zadrž,“ napomenul ho zelený kabátec. „Nejprve se musíme ujmout našeho majetku a pak se postaráme o Divokého Janka a jeho muže.“


    „Jak to chcete udělat? Vlámat se do šatlavy na čáslavské radnici?“ zajímal se jednooký hostinský.


    „Ty se nestarej a pamatuj si, dneska má přijet komtur. Připrav pro něj komnatu. A nezapomeň mu tam dát i vědro ohřáté vody. Je to vznešený pán a potrpí si na jemné způsoby.“


    „Dobrá, už jdu,“ pokorně odvětil hostinský. Není divu, téhle trojice se bál víc než tlupy Divokého Janka. Nevěděl pořádně, co jsou zač, a ani to vědět nechtěl. Všechno, co slyšel u jejich stolu, raději hned pouštěl druhým uchem ven. Co kdyby se ho na to zeptal rychtář a vyžadoval odpověď? Kdo nic neví, nic neprozradí. Hlavní je být zadobře se všemi. V tomto se jednooký krčmář držel zlaté zásady všech živnostníků – náš zákazník, náš pán, hlavně že platí.


    Komtur se objevil kolem poledne. Na první pohled to nebyl žádný prelát, spíše vypadal na mladého šlechtice. Měl nakadeřené dlouhé vlasy a dlouhý modrý plášť a doprovázeli ho dva zbrojnoši v drátěných košilích. Jednooký rázem pochopil, že k němu zavítal někdo náramně vznešený a urozený, a sám pospíchal, aby mu pomohl při sesedání z koně. Ale mladík ho jen odkopl svou jezdeckou škorní s ostruhou a zhurta na něj vyjel:


    „Ty jsi zdejší podomek?“


    „Ne, já jsem krčmář Řehoř Zdounek.“


    „Vypadáš spíše jako lupič,“ šlechtic si hostinského přeměřil pohledem plným opovržení. „Čekají mne?“ vyštěkl otázku.


    „Ano, jistí tři pánové…“


    „Mám připravenou komnatu?“


    „Ano, Jasnosti.“ Krčmář si nebyl jist, jak má mladého pána oslovovat, ale výraz „Jasnost“ se mu zdál přiměřený.


    „Za hodinu je očekávám u sebe. Doneseš nám tam medovinu!“


    Po tomto příkazu vstoupil do lokálu, kde stále seděla trojice hostů u džbánů vína. Jakmile nakadeřený mladík vešel dovnitř, rychle vyskočili na nohy a začali se mu klanět.


    „To je komtur?“ zašeptal hubený ke svým druhům.


    „Pitomče,“ zpražil ho ten v zeleném kabátci.


    Šlechtic si jich ani nevšiml a vedený hostinským stoupal po schodech do patra. Jeho ozbrojenci se zatím usadili v rohu a začali hrát kostky.


    Když se hostinský vrátil, otočil se k čekající trojici a tiše řekl:


    „Čeká vás za hodinu u sebe.“


    „Tam půjdu jen já,“ prohlásil zelený kabátec a zbylí dva nic nenamítali. Seděli mlčky, popíjeli, občas si uřízli plátek uzeného a v jejich mlčení se skrývalo napětí. Tak to je ten tajemný komtur, říkali si v duchu dva mladší, zatímco zelený kabátec se tvářil sebevědomě a nepřístupně. On jediný sám sebe vyvolil k jednání s komturem Bratrstva svatého Josefa Pěstouna. Zítra spolu podle odkazu zavražděného pána Hynka z Lichtenburka převezmou celé lichtenburské panství.


    Hodina mlčení uplynula a zelený kabátec, sledovaný pohledy zbývajících dvou chlapíků, stoupal po schodišti vzhůru. Zaklepal na dveře komnaty a za nimi se ozvalo nezřetelné „dále“.


    „Přišel jsem, ctihodný komture…“


    „V cizím prostředí mi říkej pane z Hazmburka.“


    „Ano, pane z Hazmburka.“


    „A posaď se a nalij nám medovinu. Jak to vypadá?“


    „Zástupce královského sudího odjel do Prahy. Rychtář Kozel na nás uspořádal hon, ale, jak vidíte, pane, jsme zde.“


    „Máš nějakou špatnou zprávu?“


    „Divoký Janek je pod zámkem.“


    „Jak to?“


    „To je dílo toho zástupce královského sudího a čáslavského rychtáře. Co s tím budeme dělat?“


    „O to se nestarej. Zítra je rychtář na příkaz pražského arcibiskupa pustí.“


    „Vážně? Jak to dokážete?“


    „Co by arcibiskup neudělal pro svého milovaného synovce, že?“


    „Ale Jeho Eminence je daleko. Jak seženete tak nahonem jeho příkaz?“


    „Mám je tady ve vaku. Pět záložních pergamenů s arcibiskupskou pečetí. Troufl by si snad nějaký venkovský rychtář pochybovat o jejich pravosti?“


    „Obdivuji vás, pane z Hazmburka,“ zazubil se zelený kabátec.


    „Obdivovat nestačí, je třeba sloužit společnému dílu tak, abychom byli všichni spokojeni. Taková je vůle boží,“ zasmál se Adam Zajíc z Hazmburka, synovec pražského arcibiskupa.

  


  
    XXXV


    „Pane z Dubé, potřeboval bych hovořit s Jeho Eminencí arcibiskupem pražským,“ začal Jakub Protiva svůj rozhovor s nejvyšším sudím. Ondřej z Dubé pohlédl z okna v královském paláci Pražského hradu, kde měl svou kancelář. Zdálo se, že upřeně pozoruje ptáky, snad dvě poštolky nalétávající na vrabce na věži kostela svatého Tomáše na Menším Městě pražském. Po chvíli vstal, popošel k oknu, jako by ho tuze zajímal výsledek očekávaného ptačího souboje, a pomalu a tiše promluvil:


    „Už jednou jsem se v tomto ohledu pokoušel setkat s panem arcibiskupem. Bylo to, pokud si to správně pamatuji, v souvislosti s oním mnichem, kterého jste podezíral z vraždy pana Hynka z Lichtenburka…“


    „A jak to dopadlo?“ neudržel Protiva na uzdě svou zvědavost.


    „Nijak. Pan arcibiskup mi vzkázal po generálním vikáři, že pokud nemám zřetelný důkaz, že pana Hynka zabil nějaký mnich, nemám ho prý s tím obtěžovat. Pokud ano, bude dotyčný vypátrán a postaven před církevní soud.“


    „Tentokrát je to vážnější,“ namítl Jakub. Ondřej z Dubé ho však kupodivu nepožádal o to, aby svůj požadavek vysvětlil, místo toho mu podal list opatřený pečetí se zřetelnými hráběmi, symbolem z erbu Hrabišiců. Protiva se rázem dovtípil, kdo to píše. Jednou z větví rodu Hrabišiců byli přece páni z Riesenburka. Ten list nebude od nikoho jiného než od paní Matyldy, vdovy po Břeňkovi z Riesenburka. Rozevřel ho a rychle četl. Vdova diktovala list adresovaný nejvyššímu sudímu ve značném rozčilení, jinak by asi svému písaři nevnucovala taková slova jako „zkurvysynové“ a „naseru jim“. Její rozčilení bylo zcela pochopitelné. Právě se totiž seznámila s poslední vůlí svého chotě, v níž podle Protivových nejčernějších předpovědí odkázal hrad Riesenburk, jinak též Osek, a celé riesenburské panství Bratrstvu svatého Josefa Pěstouna. Vdova v této souvislosti žádala nejvyššího sudího, aby z moci svého úřadu rázně zakročil, protože poslední vůle nemůže být pravá: „Stala jsem se obětí ďábelského komplotu, bojím se o svůj život a o svůj majetek a prosím Vás, pane nejvyšší sudí, abyste mne, ubohou vdovu, zachránil a poslal mi sem na Riesenburk toho urostlého muže, kterého máte ve svých službách a který se jmenuje Jakub Protiva z Protivce.“


    „Zkrátka a dobře, pojedete na Riesenburk,“ doplnil Ondřej z Dubé slova vdovina listu, když Jakub dočetl.


    „Nepojedu,“ prohlásil tichým hlasem Protiva.


    „Jakže, slyším dobře?“ Nejvyšší sudí nebyl zvyklý, že by mu někdo odporoval, něco takového si mohl dovolit jen sám král Václav a snad ještě jeho kancléř a vyšehradský probošt Václav Králík. Ale obyčejný pomocník královského sudího? To byla věc zcela nevídaná. Není divu, že pan Ondřej z Dubé zalapal po dechu a nechápavě pohlédl na Jakuba. Tím mu zároveň poskytl čas, aby své odmítnutí vysvětlil.


    „Nejdříve musím hovořit s panem arcibiskupem. Právě on totiž drží ochrannou ruku nad tím Bratrstvem svatého Josefa Pěstouna.“


    „To, co mi říkáte, pane z Protivce, je zajímavé. V každém případě se pokusím ještě jednou promluvit s Jeho Eminencí.“


    „A kdyby se to nepovedlo?“


    „Jeho Milost král Václav není s arcibiskupem právě zadobře. Už proto, jak jistě víte, že každý z nich uznává jiného papeže. Kromě toho, Její Milost královna Žofie nalezla zvláštní zálibu v tom betlémském kazateli, Hus se tuším jmenuje, který je naopak arcibiskupovi trnem v oku. Pokusím se tedy o setkání s Jeho Milostí a požádám ho, aby na Jeho Eminenci zatlačila vahou svého královského majestátu. Vezmu vás s sebou, pojedeme na Žebrák.“


    „Kdy?“ vyhrkl Protiva, který byl znám svou netrpělivostí.


    „Zatím se nemusíte chystat na cestu. Co kdyby Jeho Eminence přece jen projevila zájem o naše setkání? Jistě by se při takovém rozhovoru leccos vysvětlilo. Podívejte se, z toho, co jste mi řekl, nemusí nutně vyplývat, že Bratrstvo svatého Josefa mohlo mít prsty ve všech uvedených vraždách. A pokud jde o zděděné lichtenburské a riesenburské panství, kdoví jak to ve skutečnosti bylo. Třeba jak pan Hynek, tak pan Břeněk projevili mimořádnou zbožnost.“


    „I o tom jsem uvažoval, ale mám svědka, který potvrdí, že ti bratři svatého Josefa docela otevřeně hovořili o vraždách.“


    „Jestli tím svědkem myslíte otce Blasia, příliš si nepomůžete. Jeho Eminence ho nemá právě v oblibě a on sám není příliš zářným příkladem křesťanských ctností. Ještě se stýká s tou nevěstkou?“


    Jakub se dovtípil, že nejvyšší sudí má na mysli Magdalenu. Nepochybně má dobré informace. V městech pražských se zkrátka nic neutají. Nezbylo tedy než pokorně zacouvat a nechat otázku na Blasia raději bez odpovědi.


    „Děkuji vám, pane z Dubé, za laskavé přijetí.“


    „Neděkujte, příteli. Od toho jsem tady. Spíše oba doufejme v pomoc boží a ve vítězství spravedlnosti.“
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    Navečer cestou domů se Jakub Protiva zastavil na žejdlík piva v hostinci U Modré štiky. Sotva vstoupil do tohoto vyhlášeného a oblíbeného lokálu na poloviční cestě mezi Kamenným mostem a Staroměstským rynkem, zavolal na něj konšel Franěk z Cách:


    „Hej, pane z Protivce, příteli Jakube, tady jsem. Pojďte si přisednout!“


    Protiva nechápal, proč ho tento bohatý staroměstský kupec, zasedající v konšelské radě, najednou nazývá svým přítelem, nicméně jeho pozvání ke stolu neodmítl.


    „Co takhle čerstvého pstroužka opečeného na másle? Dneska ho vylovili z Botiče,“ nabízel hned Franěk Protivovi.


    „To není špatný nápad, od rána jsem se nestačil najíst.“


    „Nejvyšší čas to dohnat,“ usmál se konšel a směrem k hostinskému křikl: „Hej, hospodo, přines nám dva pstruhy!“


    „Za chviličku to bude, vážený pane náměstku purkmistra,“ uctivě odpověděl hostinský Kuneš Brada, který věděl, že nechce-li mít problémy, musí být s tak důležitým mužem na radnici zadobře. Zvláště když si nyní k němu přisedl ten královský úředník, co dostal pod katův meč i všemocného Zikmunda Hulera. „Zatím si jistě dáte pivečko,“ dodal Kuneš a obratem před oba muže postavil na stůl dva korbele s pěnivým mokem.


    „Už máte ty lapky z Ungeltu?“ připomněl se Franěk s někdejším požadavkem na Jakuba Protivu.


    „Je mi líto, že vás musím zklamat. Měl jsem v posledních dnech plno práce a navíc jsem ani nebyl v Praze.“


    „Já vím,“ chápavě přikývl Franěk. „Slyšel jsem o těch kutnohorských mordech. To je strašné! Prý tam nějakého šlechtice probodli přímo na mši svaté. Dneska už lidé nemají před ničím respekt. Klidně vás oddělají i na posvěcené půdě chrámu Páně.“


    „Máte pravdu,“ přitakal konšelovi Jakub. „Zlých skutků je čím dál víc.“


    „A víte, čím to je?“ Franěk se důvěrně naklonil k Protivovi. „Chybí nám pevná královská ruka. Jeho Milost král Václav je, budiž mi to odpuštěno, slabý a má zájem jen o lovy ve svých hvozdech, víno a krásné lazebnice. To za jeho otce, císaře a krále Karla blahé paměti, nebývalo. U každého města stály šibenice a na nich pěkně podle práva viseli všichni nenechavci, koněberkové, mordýři a loupežníci.“


    Jakub musel dát konšelovi za pravdu a podivil se, že si troufá tak otevřeně osočovat krále Václava. Hostince bývaly v té době plné špehů a udavačů ve službách nejvyššího kancléře Václava Králíka z Buřenic. Jenže na náměstka staroměstského purkmistra si asi netroufají. To on, Jakub Protiva, je sice zástupcem královského sudího, ale Václav Králík by ho za podobné řeči nijak nešetřil. Vždyť ještě z dávné doby spolu měli jisté otevřené účty a jen milostí a přízní krále Václava zastával Jakub svůj úřad.


    „Snad se vás, pane z Protivce, nedotknu, když se znovu připomenu se svou žádostí o polapení té lapkovské roty v Ungeltu,“ změnil náhle Franěk téma.


    „Ne, ani v nejmenším,“ usmál se Jakub, i když nebylo zřejmé, zda jeho úsměv patří konšelovi nebo pěkně dokřupava opečeném pstruhovi, který se právě objevil před ním na stole. Sliny se mu už sbíhaly v ústech, ale Franěk z Cách mu ještě nedopřál první sousto:


    „Když jste tak laskav, snad už jste se byl v Ungeltu trochu porozhlédnout, abyste si udělal lepší obrázek o tom, co se tam vlastně odehrává.“


    „Hmmm, ano, do jisté míry,“ zalhal Protiva. „Každopádně teď už jsem zpátky v Praze a budu mít na celou záležitost více času.“


    „To rád slyším,“ odpověděl Franěk plnými ústy. „Vždyť jde o pověst Starého Města pražského u všech cizích obchodníků. Rozhodně nám jako městské radě nemůže být lhostejné, když jsou u nás zcela bezohledně olupováni.“


    „Souhlasím s vámi. Ani mně to nemůže být lhostejné.“ A Jakub se s chutí pustil do jídla. Oba pak v rozhovoru přešli k příjemnějším tématům, jako je kvalita piva v pražských krčmách a půvaby staroměstských panen, zkrátka si povídali o věcech zajímajících rozumné a světaznalé muže.


    Sotva Jakub Protiva dorazil domů, vyhledal čeledína Juru a zeptal se ho: „Máš tady něco lepšího na sebe?“


    „Jak lepšího?“ nechápavě odpověděl Jura.


    „Myslím tím nějaké lepší šaty.“


    „Aha,“ odvětil čeledín a poškrábal se na hlavě. „Chcete mě poslat na nějaké milostné dostaveníčko s nějakou mladičkou krasotinkou?“


    „To ne, ale potřebuji, aby ses podíval mezi cizí kupce do Ungeltu.“


    „Ale jak se s nimi domluvím? Z němčiny jsem tam u nás na Šumavě i tady na Starém Městě leccos pochytil, ale třeba po vlašsku nebo po uhersku neumím.“


    „To nevadí. Moje manžela ti půjčí nějaký můj lepší kabátec a klobouk, půjdeš do Ungeltu a budeš se vydávat za kupce.“


    „Dobrá. Oč půjde?“


    „Stěžoval si jeden konšel, že v Ungeltu řádí nějací lapkové. Ztrácí se uskladněné zboží, především to dražší. Potřebuji vědět, co se tam vlastně děje.“


    „To bych měl pátrat po těch loupežnících, kteří ho kradou?“


    „Ano.“


    „No to je úžasné!“ Jura se nafoukl jako páv. Konečně mu pán z Protivce svěřil důležitý úkol. Hned si začal představovat, jak odhalí nebezpečnou loupežnickou rotu a osobně ji odvede do vězení na radnici. Náhle se však zarazil:


    „Ale na to budu potřebovat nějakou zbraň.“


    „Žádnou zbraň nedostaneš. Budeš mít oči dokořán a budeš se opatrně vyptávat, nic víc.“


    „Já jsem myslel, pane z Protivce…“


    Jura nedořekl, protože Jakub ho okamžitě napomenul:


    „Tak nemysli. Běž za mou paní, ať ti něco najde v truhlici, abys nevypadal jako nějaký šupák. Musíš se podobat bohatému kupci.“


    „Jenže já obchodování moc nerozumím. Vím jen to, co jsem pochytil na tržišti u nás v Prachaticích. Umím třeba smlouvat.“


    „To bude úplně stačit. Budeš předstírat, že jsi mladý, což opravdu jsi, a tím pádem nezkušený kupec. Když se tě někdo pokusí obalamutit, zapamatuješ si jeho tvář.“


    „Ale co bych měl prodávat?“


    „Takové věci, o něž bude zájem.“


    „Třeba nože, meče, sekyry, kosy…“


    „Třeba,“ přikývl Protiva.


    „Ale kde je vezmu?“


    „Cožpak nevíš, jak se dělají obchody? Prostě se zeptáš, oč má kdo zájem, a pak slíbíš, že to obstaráš a dohodnete se o ceně.“


    „Aha,“ prohlásil Jura, ale moc moudrý z toho nebyl.


    „Hlavně si musíš zapamatovat všechno, co ti bude podezřelé. Jistě to nezjistíš hned první den, ale tak po týdnu nepochybně na něco kápneš. Spoléhám na tebe, Juro, budeš tam chodit každý den a musíš si mezi českými kupci udělat známosti, aby ti důvěřovali a se vším se ti svěřili. Máš možnost se stát platným pomocníkem pomocníka královského sudího.“


    „Já vás nezklamu, pane z Protivce.“


    „V to doufám.“
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    Rychtář Vítek Štrejn nestačil vyvalovat oči, když se před čáslavskou radnicí zastavilo šest jezdců, čtyři z nich byli pestře vystrojeni, zbývající dva měli na sobě drátěnou košili a na hlavách plechové klobouky. Usoudil, že se patrně jedná o nějakého šlechtice doprovázeného družinou. Plný zvědavosti jim vyšel v ústrety a zeptal se jich: „Vítám vás v královském městě Čáslavi, vzácní páni. Mohu vám snad nějak pomoci?“


    „Vy jste zdejší rychtář?“ otázal se ho bez pozdravu nejmladší z jezdců, který měl na sobě módní modrou pláštěnku.


    „K vašim službám, pane. Jsem královský rychtář Vítek Štrejn.“


    „Mám pro vás list od Jeho Eminence pražského arcibiskupa.“ Mladík hbitě seskočil z koně, jeho pláštěnka zavlála ve větru, obdařil rychtáře pohrdavým, až štítivým pohledem, jakým by se asi díval hromádku výkalů, sáhl do sedlové brašny a vytáhl pergamen opatřený červenou pečetí. „Číst snad umíte, ne?“ neodpustil si ironickou poznámku.


    Vítek na to raději nereagoval. Znal podobné typy domýšlivých mladých šlechticů, přesvědčených, že jim patří svět. Zpravidla dříve či později narazili, pokud neměli zvlášť mocného přímluvce. Ale i tohoto přímluvce leckdy svým chováním znechutili do té míry, že od nich dal raději ruce pryč.


    Rychtář rozložil pergamen a přelétl očima poměrně košatý text. Jeho smysl se však dal vyložit jednou větou: Arcibiskup nařizoval, aby byl Jan z Ojířova okamžitě propuštěn z městského vězení, a to i se svou družinou. Zakroutil nad tím nechápavě hlavou. Proč nejvyšší církevní hodnostář Českého království má takový zájem o nějakého zapomenutého lapku? Nešlo mu to na rozum. Věděl, že občas vydává amnestní listy král Václav, ale že by něco takové mohl dělat i arcibiskup, o tom dosud neslyšel. Jakub Protiva z Protivce ho sice žádal, aby ty lotříky ze šatlavy nepouštěl, ale co je to pomocník královského sudího proti arcibiskupovi? Nic, pouhá nicka.


    Tak a podobně uvažoval Vítek Štrejn a zároveň ho napadlo, že je vlastně dobře, když ty lapky nepodrobil výslechu útrpným právem, jak měl původně v plánu. Takhle se jen párkrát vyspali na slámě ve společnosti přítulných myší, možná chytili blechy, ale jinak se jim nic vážného nestalo a nemají důvod si na něho stěžovat. Jiné by ovšem bylo, kdyby byl Oldřich z Lichtenburka ochoten proti nim svědčit. Ale když mladý pán místo svědectví vzal raději do zaječích, bude vlastně nejlepší, když ty lapky pustí. Jeho Eminence arcibiskup bude jistě potěšen, že jeho příkaz vykonal zcela bezodkladně. Rychtářovi sice nedošlo, že čistě z právního hlediska mu arcibiskup, byť je to hodně velký pán, nemá co poroučet, jenže kdo to rozsoudí? A tak Vítek Štrejn přivolal žalářníka a nařídil mu, ať tu povedenou chásku zase pustí.


    „Ale pane rychtáři, vždyť jsou to sprostí lapkové!“ namítl žalářník.


    „Jeho Eminence arcibiskup pražský jim dal milost, a tak musíme poslechnout,“ zavrčel lhostejně rychtář.


    Za chvíli se šestice vězňů objevila na čáslavském rynku a očima odvyklýma přímého denního světla nyní mžourala do slunce. „Něčeho bych se napil,“ poznamenal Divoký Janek a hned se pustil k hostinci U Tří lilií. Ale chlapík v zeleném kabátci mu zastoupil cestu:


    „Postrádám nějakou vděčnost, Janku. Nebýt nás, shnil bys v žaláři.“


    „Vděčnost? Napřed zaplaťte, že jsme vám trochu vystrašili toho mladého Lichtenburka.“


    „Neboj, grošíky uvidíš, ale nejdříve pojedeme na hrad Lichtenburk.“


    „Co tam?“


    „Dočkáš se.“


    Nakonec se v hostinci U Tří lilií skutečně zastavili, ale jen proto, aby si tu najali koně pro šestici propuštěných lapků. A tak se stalo, že Brodskou bránou vyjelo z Čáslavi hned dvanáct mužů na koních. Vedl je Adam Zajíc z Hazmburka, nakadeřené hnědé vlasy mu ve větru divoce vlály kolem hlavy a jeho modrá pláštěnka vypadala v těch chvílích jako bojový praporec. Za ním následovala dvojice ozbrojenců, z nichž šel strach, pak trojice chlapíků v pestrých barvách a nakonec jel Divoký Janek se svými pěti přáteli, smáli se a křičeli radostí, že tak lehce vyklouzli čáslavskému rychtáři. Však si to s ním srovnají, až přijde čas, a s tím Protivou z Protivce jakbysmet. Ještě není všem dnům konec.

  


  
    XXXVIII


    Jura, umytý, ostříhaný, učesaný a oblečený do Protivova kabátce s třepením, se rozpačitě rozhlížel po dvoře Ungeltu. Užasle pozoroval ten mumraj, s jakým se dosud nikdy nesetkal. Připadalo mu zvláštní, že bydlí jen kousek vedle, ale doposud nikdy sem nestrčil nos. Snad proto, že u brány Ungeltu stávali biřici se sudlicemi a hlídali, aby se dovnitř nedostal nikdo nepovolaný, kdo nepřijel do měst pražských za obchodem. S drkotáním po kostrbatém dláždění se sem hrnul povoz za povozem, silní tažní koně táhli vozy zakryté plachtami, o kus dál viděl už vykládat štůčky látek, sudy s vínem i menší soudky s medem. Ale k vidění byly také vonící jutové pytle s orientálním kořením, které se v křesťanské Evropě cenilo víc než stříbro, nebo dokonce zlato.


    „Co jste přivezl, mladý muži?“ optal se ho německy jakýsi blahobytně vypadající muž s hnědým baretem na hlavě. Podle stříbrem vykládaného opasku a kabátce s třásněmi ho Jura odhadl na velmi bohatého muže.


    „Jen se tak rozhlížím,“ vymluvil se Jura.


    „Mám tady náramně kvalitní sukno. Nekoupíte? Nebudete litovat.“


    „Ne, děkuji. Ale můžete mi poradit. Koupil bych šperky s jantarem.“ Právě na tyhle oblíbené ženské ozdoby ho Protiva předem upozornil. V Praze se totiž nedávno objevil jantar a nikdo nevěděl odkud.


    „Se zkamenělou pryskyřicí?“ odvětil otázkou muž s baretem. „To se musíte zeptat kupců z Polska nebo z Litvy. Já jsem z Norimberku, jmenuji se Konrád Haimberg. Ale pokud jde o Poláky a Litevce, v poslední době se Praze vyhýbají.“


    „Proč, prosím vás?“ podivil se Jura.


    „Představte si, že tady, ve střeženém Ungeltu, se krade. Krakovskému kupci Florianovi zmizel celý náklad kožešin. Byl si stěžovat na staroměstské radnici, rychtář mu slíbil, že viníka dopadne, ale ani po dvou nedělích nikoho nechytili a ani nezjistili, kam ty kožešiny zmizely.“


    „To mě překvapuje. Já myslel, že je tady zboží dobře střeženo.“


    „Vidím, že jste ještě mladý a nezkušený. Čechy jsou v poslední době dost nebezpečnou zemí. Pokud vás nepřepadnou lapkové ještě v pohraničním hvozdu, ukradnou vám zboží přímo tady v Praze, ještě než ho stačíte prodat. Pak vám zbudou jen oči pro pláč a ještě vám řeknou, že můžete být rád, že vás nezamordovali. Mimochodem, slyšel jste o těch mordech v Kutné Hoře?“


    Vida, vraždy, po jejichž pachatelích pátral Jakub Protiva, se staly známými i za hranicemi království, pomyslel si Jura a znovu naoko ochotně vyslechl jejich značně přibarvené líčení z úst norimberského kupce Konráda. Ale ta loupež polských kožešin mu nešla z hlavy. Potřeboval se o ní dozvědět co nejvíce a už si představoval, jak Protivu potěší svými zjištěními.


    „Co tady pohledáváš?“ vyjel na Juru znenadání jakýsi ozbrojenec. Podle barvy kabátce to nebyl biřic ve službách staroměstského rychtáře. Ostatně, ty Jura dobře znal od doby, kdy kdysi na příkaz Zikmunda Hulera uvěznili Jakuba Protivu. Jenže pak se všechno obrátilo, Protiva šťastně unikl z vězení a sám podkomoří Huler byl odsouzen ke ztrátě hrdla.


    „Jsem kupec, sháním jantarové šperky,“ odvětil klidně Jura předem naučenou odpovědí.


    Zbrojnoš ho probodl zlým pohledem a nevlídně zavrčel: „Tak táhni dál!“


    Ale Jura, jemuž Protivův vypůjčený kabátec dodával sebevědomí, se na ozbrojence zle osopil: „Jak to se mnou mluvíš?! Jsi jenom zbrojný pacholek, kdežto já vážený obchodník.“


    „Budu s tebou mluvit, jak chci, a teď se kliď, než tě přetáhnu!“ A ohnal se po Jurovi ratištěm své sudlice. Čeledín měl tisíc chutí ratiště uchopit, vyrvat zbrojnoši sudlici z ruky a dát mu pořádně na pamětnou. Síly na to měl dost, ale rvačka by jistě přilákala nežádoucí pozornost a o tu Jura rozhodně nestál. A tak jen cosi nesrozumitelného vyštěkl, co mohlo vypadat na nadávku v cizím jazyce, ale jen proto, aby nevyvolal dojem, že se snadno zalekne, a raději šel dál. Zapamatoval si však tvář toho drzého ozbrojence, odhodlán si to s ním někdy příště vyřídit. Ještě se pro jistotu ohlédl, aby si do paměti vryl místo, kde k neblahému incidentu došlo. Bylo to před vysokou budovou s nápadně malými okny, zřejmě nějaký skladem. Ze štítu trčel trám k zavěšení kladkostroje, s jehož pomocí se dovnitř vytahovaly pytle. Proč tam asi stál? Co měl hlídat? dumal pro sebe Jura, když odcházel. Už se ostatně schylovalo k polednímu, a tak se rozhodl vydat domů. Jistě už paní Drahuše navařila jáhlovou kaši. Jura by si sice raději dal něco od masa, ale snad to napraví večeře. Představil si pěkné jelítko se zelím a korbel piva a hned mu bylo veseleji u srdce. Hlavně musí pánu z Protivce vypovědět o tom, co se dozvěděl od toho norimberského kupce, a také o podivně drzém zbrojnoši, s nímž se málem porval.
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    „Ne, nikoho do hradu nepustím!“ rezolutně prohlásila paní Hedvika z Lichtenburka a na dotvrzení svých slov ještě vzpurně dupla pravou nohou.


    „Ale máti, ti páni přece zastupují dědice,“ namítl její nejstarší syn Oldřich z Lichtenburka.


    „S tebou se nebudu bavit,“ odsekla paní Hedvika. „Zbaběle jsi ujel z Čáslavi, abys nemusel usvědčovat ty ďábelské vyvrhele, kteří tě unesli a zbili. Taková hanba! Jsi černou skvrnou slavného rodu Lichtenburků.“


    Oldřich svěsil hlavu a slabým hlasem namítl: „Přece mi vyhrožovali, že zabijí Anežku.“


    „Tu povětrnou holčinu? Tu děvku? Tu kuběnu? Kvůli ní chceš přijít o majetek rodu? Že se nestydíš.“


    Nejstarší z lichtenburských bratrů se v té chvíli zatvářil vzpurně a zajíkavým hlasem vyhrkl: „Takhle o ní, máti, nemluv. Já ji miluji!“


    „A já zase prohlašuji, že tu číšnici, tu rozhoďnožku, si nikdy nevezmeš! Nebo už nejsi můj syn.“


    „Chceš mne vydědit? Posluž si! Stejně nic nemáme. Otec přece všechno odkázal tomu Bratrstvu.“


    „Co se tady hádáte?“ vpadl do komnaty druhý z lichtenburských bratrů, Hynek mladší.


    „Maminka nechce dědicům vydat náš hrad.“


    „Ale ten pán, co je synovcem pražského arcibiskupa, říkal, že se můžeme odstěhovat na hrad Žleby,“ připomněl Hynek mladší.


    „Ty mu věříš? Jak jsi naivní. To jsem se dočkala! Místo toho, abyste se obrátili na nejvyššího sudího, pana Ondřeje z Dubé, a zpochybnili platnost závěti, protože váš otec a můj manžel při jejím diktování zjevně nebyl při smyslech, klidně těm podvodníkům strčíte všechno rovnou až pod nos.“


    „A to zase ne,“ pochlapil se Hynek mladší. „Z Lichtenburku se nehnu a slibuji, že hned nadiktuji list pro pana nejvyššího sudího.“


    „Jenže co uděláš s těmi dvanácti pány na hradním nádvoří?“ ušklíbl se Oldřich. „Řekneš jim: Promiňte, pánové, nesouhlasím s obsahem závěti? Co myslíš, že udělají?“


    „Máme svoje zbrojnoše!“


    „Už vědí, že nám tady nepatří ani kámen. Nepochybně se přidají k novým majitelům.“


    „Majitelé? Vždyť jsou to sprostí lapkové!“ vzkřikla paní Hedvika. A znovu vypukla hádka.


    Dlouhé dohadování rodinné rady však začínalo vadit panu Adamu Zajícovi z Hazmburka, který nervózně postával na nádvoří: „Čí je hrad podle odkazu Hynka z Lichtenburka? Přece Bratrstva svatého Josefa Pěstouna. A ne jen jeden hrad, ale celé panství. Jdu tam, abych těm namyšleným Lichtenburkům připomněl, že jsme všechno získali podle práva odkazem jejich otce.“


    „A kdyby přece jen nechtěli povolit?“ ušklíbl se zelený kabátec.


    „Pak přikážeš Divokému Jankovi, co má dělat.“ Adam Zajíc se při těch slovech škodolibě usmál.


    Zelený kabátec se obrátil k okounějícímu Janovi z Ojířova a cosi mu pošeptal do ucha.


    „Ale to se musím vrátit do Čáslavi a tam je rychtář Vítek…“


    „Bojíš se, co?“


    „Divoký Janek se ničeho a nikoho nebojí,“ zasmál se zemanský synek, mávl na pětici svých přátel a za chvíli už všech šest pevně sedělo v sedlech svých koní a uhánělo tryskem do královského města Čáslavi.


    „A my se zatím půjdeme do našeho hradu najíst,“ zasmál se Adam Zajíc a sebevědomě se hrnul do hradního paláce. Purkrabí se mu sice pokusil zabránit ve vstupu do hradní síně, ale synovci arcibiskupa stačilo, aby mu připomenul, že jsou podle platné závěti nyní pány hradu oni.


    „Pak se samozřejmě chovejte jako doma,“ s poníženou ochotou zamumlal purkrabí. Nové majitele přece musel ctít jako ty původní. Ostatně, byla to vůle zavražděného pana Hynka.


    „Ne jako doma, my jsme tady doma,“ opravil purkrabího Adam, usedl do vyřezávaného křesla u dlouhého jídelního stolu, zabouchal na něj pěstí a vzkřikl na okounějící sluhy:


    „A teď noste na stůl a zatopte v krbu!“


    „Račte prominout, urozený pane, máme zatím jen masovou kaši,“ ukláněl se před ním komorník.


    „Tak sem s ní, a hlavně chci víno! Mám žízeň.“


    Komorník odběhl do kuchyně a za chvíli se už před Adamem Zajícem a jeho společníky objevily talíře s kaší, na podnosu chlebové placky a plný džbán vína. Zároveň ve velkém krbu obloženém žulovými kameny a ozdobeném erbem Lichtenburků, zkříženými ostrvemi, vzplál oheň. Služebnictvo bez námitek přijalo nové pány.


    Vetřelci byli právě uprostřed jídla, když do síně náhle vrazila Hedvika z Lichtenburka. „To už jste trochu přehnal, pane z Hazmburka, či jak vás mám titulovat.“


    „Myslíte? Jenom jsem se ujal majetku našeho Bratrstva.“


    Vdova zrudla hněvem a Hynek mladší, který vstoupil do síně hned za ní, rozhořčeným hlasem zvolal: „Lichtenburk není váš a nikdy váš nebude!“ Zároveň sáhl pravou rukou po jílci svého meče.


    Adam z Hazmburka klidně pozvedl číši s červeným vínem a usmál se: „Víno jste koupili dobré. Hádám, že je z Horních Uher.“


    „Co se to opovažujete?!“ vybuchl Hynek mladší a vytrhl svůj meč z pochvy.


    „Zadržte, příteli, a řekněte staršímu bratrovi, ať se podívá z okna.“


    „Proč?“


    „Však uvidíte!“


    To už byl v síni i Oldřich a oba mladší bratři Vilém a Jan. Všichni tři se hned zvědavě nahrnuli k oknu, Hynek mladší přes ně ani neviděl na nádvoří. Zato uslyšel Oldřichův zoufalý výkřik: „Vy bestie!“ Nejstarší z lichtenburských bratrů a nyní hlava rodu se vrhl na Adama Zajíce a uchopil ho za kabátec, až mu číše vylétla ruky, s třeskotem se rozbila a víno vystříklo na stůl a na kamennou podlahu. Ale arcibiskupův synovec se mu vyškubl a procedil skrze zuby:


    „Opatrně, pane Lichtenburka. Divoký Janek má tuze ostrý nůž.“


    Teprve teď se Hynek mladší dostal k oknu a spatřil, jak Jan z Ojířova stojí se svými pěti kumpány uprostřed nádvoří, drží kolem ramen plačící číšnici Anežku a ostří jeho nože se povážlivě přibližuje k jejímu útlému bělostnému krku.


    „Vy jste ji unesli?“ vydechl překvapený Hynek mladší.


    „Nejen unesli, my ji můžeme i zabít, ale napřed si s ní trochu zašpásujeme, pokud tady pan Oldřich z Lichtenburka nepřemluví svou rodinu, aby se smířila s danou situací.“


    „To si nedovolíte!“ takřka hystericky ječel Oldřich.


    „Ale dovolíme,“ shovívavě se usmál Adam Zajíc a luskl prsty na okounějícího komorníka, aby mu podal novou číši naplněnou vínem.
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    „Ten zbrojnoš mi byl náramně podezřelý. Už jen tím, jak se na mě osopil,“ referoval večer Jura svému zaměstnavateli Jakubu Protivovi z Protivce.


    „Zadrž, Juro, když si na tebe otevřel ústa, ještě to nemusí znamenat, že je to nějaký lotr,“ mírnil ho Jakub.


    „Ale všichni se ke mně chovali, zjevně díky vašemu kabátci, velmi zdvořile. Například ten norimberský kupec.“


    „To ještě nic nedokazuje. Myslím si, že ten muž se sudlicí měl zkrátka hlídat něčí sklad a po pověstech, které o Ungeltu kolují, se prostě měl na pozoru.“


    „Možná máte pravdu, ale já se raději půjdu přesvědčit, co tak cenného se v tom skladu skrývá.“


    „Pozor, chlapče, abys náhodou nebyl jako údajný lapka chycen ty sám,“ varoval ho Protiva. „Vždyť nemůžeš jen tak vlézt do cizího zamčeného skladu. Jako zástupce královského sudího ti něco takového nemohu dovolit.“


    „Ale když o tom nebudete vědět?“


    „Jak to myslíš, když o tom nebudu vědět?“


    „Prostě se tam půjdu podívat v noci, jenom abych se přesvědčil, že tam není nic kradeného. A vy nemusíte nic vědět.“ Jura spiklenecky mrknul na pána z Protivce.


    „Jak se chceš dostat dovnitř? Brána Ungeltu se noc zamyká a ten sklad je jistě také zamčený.“


    „To už nechte na mně, já se tam nějak dostanu. Ale musím se přesvědčit, že ten sklad nemá nic společného s uloupenými kožešinami polských kupců a jiným ztraceným zbožím.“


    „Bojím se, že tvá domněnka je mylná. Nepochybně to bude docela obyčejný sklad, jakých je v kupeckém dvoře asi tucet. A navíc, i když se dostaneš dovnitř, mohou tě chytit a považ, ta ostuda, když čeledín zástupce královského sudího bude dopaden jako lupič v Ungeltu.“


    „Tak prostě řeknete, že jste mě tam poslal v zájmu vyšetřování krádeží.“


    „V zájmu vyšetřování? Cožpak si opravdu myslíš, že by mi něco takového někdo uvěřil?“


    „Pan nejvyšší sudí určitě. A jistě i staroměstský rychtář. Považují vás přece za neuplatitelného obhájce práva a spravedlnosti.“


    „Děkuji ti za tvou poklonu, milý Juro, ale opovaž se jít v noci do Ungeltu!“


    Čeledín si však ve svém odhodlání myslel své. Protivovi naoko přikývl, přesto byl však odhodlán vykonat to, k čemu se rozhodl. Však si dá pozor, aby se po večeři skutečně nepozorovaně vyplížil z domu. Už viděl, jak se v onom podezřelém skladu podaří vypátrat ukradené kožešiny či jiné zboží, které se v Ungeltu ztratilo. Přece ho ti lapkové museli někde schovat, to dá rozum. A kde jinde než zase v Ungeltu? Počkají si, až rozruch utichne, pochopitelně se nic nenajde a ani šťára na tržišti a po kupeckých krámech nepřinese žádné odhalení, zboží zase z Ungeltu vyvezou a prodají ho někde mimo Prahu. Třeba v Kutné Hoře nebo v Žatci či až v Budějovicích. Jura si vzpomněl, jak jednou na trhu v Prachaticích objevili městští biřici zboží, kterého se lapkové zmocnili při přepadení kupecké karavany u Netolic. Doteď si pamatoval, jaký to byl rozruch, a nešťastného trhovce, který byl nejspíše jen nastrčen, oběsili katovi pacholci na šibenici před Píseckou bránou.


    Na svůj noční výlet si Jura oblékl tmavý, skoro černý kabátec a černé nohavice, aby snáze splynul s tmou. Pak došel až k bráně do Ungeltu, a teprve tady zjistil, že překonat ji nebude jen tak. Ale štěstí mu přálo. Večer už hodně pokročil, obrys rozestavěného Týnského kostela se černal proti nebi a na nedalekém minoritském chrámu svatého Jakuba Většího odbíjely zvony desátou, když se před branou objevil povoz. Dvojspřeží těžkých tažných koní bylo zapřáhnuto do vozu zakrytého plachtou. Kočí seskočil s kozlíku a křikem se domáhal pozornosti. Jeho řeč byla trochu podobná latině, ale ne tak vzletná, zřejmě mluvil vlašsky. Konečně se objevil biřic a o čemsi se s kočím dohadoval. Nakonec, když viděl jeho neústupnost, mávl rukou a jal se otevírat bránu. A to byla Jurova příležitost. Připlížil se k zadní části vozu, chytl se postranice a přitiskl se k ní. Vlašský kočí se zatím vrátil na kozlík, zapráskal bičem, koně zabrali a vůz se dal pohybu. Za chvíli už byl uvnitř kupeckého dvora, kde Jura zase hbitě seskočil a zmizel ve tmě u zdi. Chvíli zůstal přitisknutý k omítce a ani nedýchal, teprve když dozněl klapot kopyt koní a kočí se dal s kýmsi na druhé straně dvora do řeči, odplížil se ze svého místa pryč. Rychlými přískoky se blížil ke skladu, před nímž měl dopoledne incident s tím drzým a neodbytným zbrojnošem. Ano, tady se to stalo! Zvedl pohled do temné siluety štítu a proti hvězdnému nebi rozeznal černý trám trčící ze zdi, na kterém ve dne pomocí kladkostroje vytahovali balíky a pytle. Teď musel najít dveře nebo alespoň nějaký otvor, kterým by se dostal dovnitř. Jak se plížil podél stěny, prsty nahmatal zárubně dveří. Sláva, řekl si Jura v duchu a doufal, že najde kliku nebo otvor pro klíč. Pro takový případ si vzal úzký železný proužek, který mu mohl v případě potřeby posloužit jako šperhák. Stačilo ho šikovně vsunout do klíčové dírky a otočit. Jenom musel doufat, že dveře nejsou ještě zajištěny závorou. Skutečně klíčovou dírku našel, tiše, aby nezpůsobil zbytečný hluk, do ní vsunul svůj nástroj a pomalu začal otáčet. Vida, šlo to. Cvak… Dveře se otevřely a za nimi byla černočerná tma. Jura s něčím takovým počítal. Měl s sebou křesadlo a olejový kahanec. Chvilku se s tím lopotil, až konečně ve světle mihotajícího plamínku uviděl místnost, nebo spíše sál plný nastavěných jutových pytlů. Sáhl po nejbližším z nich a ucítil uvnitř něco měkkého. Co to asi může být? Opatrně rozvázal provázek a s pomocí rozsvíceného kahance nahlédl dovnitř. V první chvíli měl dojem, že hledí na nějaké hnědé srstnaté zvíře. Snad tam proboha není živý medvěd? Ne, nebyl tam medvěd, nýbrž vydělaná medvědí kožešina. Co že to říkal ten norimberský kupec? Že tady kdosi Polákům ukradl celý náklad kožešin? Že by byly ukryty právě v tomhle skladu? Možné to bylo, ale Jurovi připadalo zvláštní, že je našel hned zkraje.


    Jenže právě v okamžiku, kdy se nad touto podivnou náhodou zamyslel, uslyšel za sebou slabé zaklapnutí. Otočil se a zjistil, že dveře, které si odemkl šperhákem, jsou zavřené. Nechal pytel pytlem, vrátil se ke dveřím a zatlačil na ně. Marně. Pak ke své hrůze uslyšel, jak to několikrát zacvakalo v zámku. Někdo dveře zamykal. Jura byl na rozpacích, má-li se ozvat, nebo zůstat raději potichu, aby se neprozradil. Jenže záhy zjistil, že ta druhá starost je zhola zbytečná. Zvenčí se totiž ozval zlomyslný smích a kdosi česky poznamenal:


    „Tak, a jsi v pasti!“

  


  
    XLI


    „Taková potupa, a to všechno pro tu tvou kuběnu!“ naříkala Hedvika z Lichtenburka a rozmazávala si po vrásčitém obličeji slzy. „To jsem se dočkala na stará kolena, že musím opustit kolébku lichtenburského rodu.“


    „Nekřivdi mi, máti, kdyby otec nezměnil svou závěť ve prospěch toho proradného bratrstva, byl bych teď pánem na Lichtenburku já, jeho prvorozený syn.“


    „A oženil by ses s tou kurvičkou,“ vyprskla paní Hedvika a nic nedbala, že ta dotyčná sedí vedle ní ve voze drkotajícím po kamenité cestě na hrad Žleby. Nešťastná Anežka se úzkostně stáhla do sebe. Užila si toho ten den už dost. Nejprve ji odvedli z hostince U Bílého vlka ti hrozní chlapi, odvezli ji na hrad Lichtenburk, kde jí ohrožovali nožem tak dlouho, dokud její milý Oldřich nepřesvědčil rodinu, aby požadavku toho šlechtického hejska v modré pláštěnce vyhověli a hrad opustili. Oldřich pak nedal jinak, než že Anežka musí s nimi na Žleby, kam ji spolu s paní Hedvikou z Lichtenburka, rozenou z Dobrušky, vezli na voze, zatímco čtyři lichtenburští bratři je doprovázeli na koních. Už dříve, když se do sebe s panem Oldřichem zakoukali, si představovala, že by se ona, chudá holka z hospody, stala hradní paní. Teď se její sny vlastně naplňují, ale takhle je rozhodně nechtěla. Předem tušila, že Oldřichova matka bude proti jejich sňatku, vždyť Oldřich byl zasnouben s jakousi šlechtičnou. Prohlásil však, že ji nechce a že se za každou cenu ožení s Anežkou. Teď už jim asi nebude nikdo bránit, vždyť Oldřich z Lichtenburka už o své panství přišel a byl jen zchudlým šlechticem. Nepatřilo mu dočista nic, snad jen ten oděv, co měl na sobě, a meč u pasu. Přišel jak o Lichtenburk, tak i o další hrady a také o městečka a vsi, a dokonce i o stříbrné doly, nezměrné bohatství někdy slavného rodu. Ani ty Žleby, kam mají namířeno, jim vlastně nepatří. Smí se tam zdržovat jen díky velkomyslnosti toho hejska v modré pláštěnce, který se kdovíjakým kouzlem zmocnil jejich panství a majetku.


    Oldřich se znenadání naklonil k Anežce do vozu: „Víš co, nepojedeme na hrad Žleby. Musela bys celou tu dobu poslouchat matčiny nadávky a toho tě chci ušetřit. Pojedeme do Čáslavi k Bílému vlkovi, mám ještě dost peněz na to, abych nám tam na nějaký čas pronajal komnatu.“


    „A já můžu dál dělat šenkýřku, alespoň vydělám nějaký ten grošík,“ vyhrkla vděčně Anežka a Oldřich by ji v té chvíli ze samé radosti zlíbal.


    „Zastav!“ křikl na Hynka mladšího, který kočíroval povoz, protože se toho neujal žádný ze sluhů, všichni do jednoho přešli k novému panstvu. „Už s vámi dál nepojedu a Anežku vezmu na svého koně.“


    „Přece nás neopustíš?“ hlasem plným úzkosti se zeptal nejmladší z bratrů, Jan.


    „Neboj se, Janíčku, vrátím se, až se nám vrátí celé lichtenburské panství. Dřív ne. Ale neboj, já se domohu našeho práva! To vám slibuji.“


    „Nechte ho jít, ať si táhne s tou svou kuběnou,“ mávla rukou paní Hedvika.


    Oldřich vytáhl Anežku z vozu a posadil ji před sebe. Pak zvolal „Bůh vás opatruj!“ a pobídl koně k cvalu.


    Do Čáslavi však v té době nejeli jen Oldřich s Anežkou, ale i Divoký Janek se svými kumpány. Usoudili, že Lichtenburk není pro ně to pravé prostředí, a především si to chtěli vyřídit s rychtářem Vítkem Štrejnem. Těsně před zavřením Brodské brány vpadli s hulákáním do města a projeli na koních až na rynek, kde si vyhlédli hostinec U Tří lilií.


    „Odveďte koně do stáje a přijďte za mnou do lokálu. Já zatím objednám největší džbán vína, který mají,“ halekal Janek na své přátele. Nevšiml si přitom, že ho od radnice pozoruje ten, s nímž si to přijel vyřídit, tedy sám rychtář.


    „Dohlédněte na ně, chlapci,“ přikázal svým biřicům, „já zatím půjdu domů na večeři. Kdyby se něco dělo, tak pro mě přijďte!“


    Jan z Ojířova měl od Adama Zajíce z Hazmburka plný měšec peněz. „Za dobré služby,“ doprovodil poznámkou tuto mzdu arcibiskupův synovec. „Važ si toho. Stříbrňáky nerozdávám každý den.“


    „Ech co! Teď vám spadlo do klína lichtenburské panství, tak můžete pustit chlup častěji,“ odsekl na to Divoký Janek a s přáteli vyrazil do Čáslavi. Už si představoval, jak teď bude na Lichtenburku vládnout vlastně on. Pán z Hazmburka to sem má přece z ruky, stejně jako ten tajemný chlapík v zeleném kabátci, který mu už dříve zaplatil za únos a zbití pana Oldřicha. Takže se v tomhle kraji dozajista stane tím nejmocnějším a nejbohatším pánem.


    Parta Divokého Janka to ten večer pořádně roztočila. Sám zemanský synek stále vyhlížel rychtáře, ale ten se kupodivu neukázal, ani když začali rozbíjet nádobí, vyhnali ostatní hosty a vyhrožovali hostinskému, že ho zabijí.


    Asi k půlnoci se u jejich stolu znenadání objevila krásná dívka. Divokému Jankovi se už všechno točilo před očima, ale ještě nebyl natolik opilý, aby si nevšiml, že má černé vlasy, zelené oči a je mu jaksi povědomá.


    „Pojď, rozdáme si to spolu, krasotinko!“ zvolal roztouženě Janek, vstal z lavice a vzápětí klopýtl.


    „Máš už dost,“ usmálo se děvče a dodalo: „Škoda. Ráda bych se s tebou milovala.“


    „Tak pojď!“ vykřikl Jan z Ojířova.


    „Tady ne.“ Kráska mu pokynula, aby ji následoval ven.


    „Kam jdeš?“ zajímal se jeden z Jankových kumpánů, ale odpovědi se nedočkal. Roztoužený zemanský synek vyšel za černovláskou před hostinec, ale ona pokračovala dál a dál do tmy. Janek ji nechtěl ztratit. Čím víc se mu vzdalovala, tím usilovněji se snažil škobrtat za ní. Až se najednou ocitl v úzké temné uličce, jen před sebou slyšel lehké kroky.


    „Počkej na mě!“ zaječel na celé město.


    „Čekám na tebe,“ ozval se znenadání mužský hlas. Kdosi zvedl zapálenou louč a Divoký Janek před sebou spatřil Oldřicha z Lichtenburka s obnaženým mečem. A to bylo také to poslední, co v životě viděl…


    K ránu se tu zastavil ramenatý chlapík v zeleném kabátci. Ve světle vycházejícího slunce si prohlédl mrtvolu Divokého Janka, sklonil se k němu a nožem mu od opasku odřízl měšec s groši od Adama Zajíce z Hazmburka. Spokojeně se usmál, protože věci se děly přesně tak, jak se dít podle jeho plánů měly, a zase zmizel.


    Druhým člověkem, který našel Jankovo mrtvé tělo, byl čáslavský rychtář Vítek Štrejn. I on se spokojeně usmál, lehce se pokřižoval a tiše pronesl něco o božích mlýnech.

  


  
    XLII


    „Neviděla jsi Juru?“ zeptal se Jakub Protiva své manželky, když se ráno čeledín neukázal ani ve dvoře jejich staroměstského domu, ani ve stáji.


    „Ne, ještě nebyl ani na snídani.“


    „Že by si vyrazil za nějakou krasotinkou?“


    „Je mladý, přej mu to.“


    „Což o to, já bych mu to přál, jenže on měl včera takový hloupý nápad, že se půjde v noci porozhlédnout do Ungeltu.“


    „Asi ho tam chytili a považují ho za zloděje,“ usoudila Jakubova manželka Drahuše.


    „Také mě to napadlo. Půjdu se raději pozeptat rychtáře.“


    Staroměstský rychtář Harald Schwab sice měl německé jméno, ale jeho předkové, kteří původně pocházeli ze Švábska, žili v Čechách celá staletí. Byl ještě mladý, sice snaživý, ale měl daleko ke zkušenostem svých předchůdců, jako byl třeba Hansa Rost, velký Jakubův přítel, který zahynul při osvobozování krále Václava ze zajetí. Protivu přijal Schwab s náramnou uctivostí, jaká ostatně příslušela jeho úřadu zástupce královského sudího.


    „Mohu vám nabídnout medovinu, pane z Protivce? Mám medovinu vlastní výroby z medu svého včelstva.“


    „Tak to jste první rychtář, který se něčím takovým zabývá. Obdivuji vás, že vám na něco takové vůbec zbude čas.“


    Harald při té chvále trochu zrozpačitěl a zrůžověl ve tváři:


    „Člověk musí mít nějaké záliby a práce se včelami je velmi uklidňující.“


    „Já bych se bál, že dostanu žihadlo, ale vaši medovinu rád ochutnám.“


    Rychtář vytáhl z truhlice lahvici zlatavého nápoje, nalil ho do dvou kameninových kalíšků a jeden podal Protivovi. Jakub zprvu lehce usrkl, spokojeně zamlaskal a celý se rozzářil, jak se mu v útrobách rozlilo příjemné teplo. „Vskutku lahodný nápoj, hodný srovnání s božím nektarem. Ten jsem sice nikdy nepil, ale vsadím se, že chutná podobně,“ prohlásil Jakub a přešel k důvodu své návštěvy: „Jistě víte o těch krádežích v Ungeltu.“


    „Ano,“ smutně pokývl hlavou Harald. „Je to ostudná záležitost, bohužel jsme v tomto ohledu zatím nic nevypátrali. Říkal mi konšel Franěk z Cách, že už se v této věci obrátil na vás jako na nejzkušenějšího vyšetřovatele v celém království.“


    „Přeháníte, příteli,“ pro změnu se lehce zapýřil Jakub. Neměl podobné oceňování rád už proto, že se pak všichni domnívali, jak snadno dopadne každého lumpa. Ve skutečnosti to byla často mravenčí a nikdy nekončící práce, v níž mnohokrát hrála velkou roli náhoda nebo prostě štěstí. I když z pohledu mordýře nebo lapky by asi bylo výstižnější hovořit o neštěstí.


    „Víte, příteli, nemám k ruce žádné biřice, a tak občas využívám pomoci svého čeledína, kterého jsem si do Prahy přivedl ze své domovské tvrze.“


    Rychtář chápavě přikývl a dál doslova visel Jakubovi na rtech. Rád poslouchal vyprávění o honbě za zločinci a v zaujatosti svého mládí pokaždé doufal, že se tak sám může leccos přiučit.


    „Protože jsem zaneprázdněn i vám jistě známým případem kutnohorských vražd, poslal jsem svého čeledína, aby se v Ungeltu trochu porozhlédl. Obávám se, že kdybych se tam vypravil sám, mohl bych narazit na někoho, kdo mě zná a může případně varovat lupiče.“


    „To je chytré,“ přikývl staroměstský rychtář. „Však také zřejmě proto nemohli zatím moji biřici nikoho dopadnout. A já to pak schytávám od purkmistra,“ posteskl si.


    „Jenže můj čeledín mi pak tvrdil, že objevil nějaké podezřelé skladiště, a přes můj zákaz se tam zřejmě vypravil v noci. Od té doby jsem ho bohužel neviděl. Obávám se, zda se mu něco nestalo.“


    Rychtář si zamyšleně prohrábl poněkud rozcuchanou bradku: „Sdílím vaše obavy, pane z Protivce. Pošlu do Ungeltu všechny své muže, kteří nejsou v službě. Pokud je opravdu váš čeledín v Ungeltu, jistě ho najdou. Ale budu potřebovat, abyste šel s nimi. Mám obavy, aby ho poznali.“


    „Samozřejmě, a děkuji vám za pochopení.“


    „Tak na tu spolupráci si ještě musíme připít,“ usmál se rychtář, kterého stále hřála u srdce Jakubova chvála jeho medoviny. Hbitě sáhl po lahvici a znovu naplnil oba kalíšky.


    „Pojďte, doprovodím vás na strážnici.“


    „Některé z vašich mládenců už znám z dřívějška,“ přiznal se Protiva. „Kdysi mne na příkaz bývalého královského podkomořího Zikmunda Hulera věznili na radnici. Ale už tehdy byl mezi nimi jeden chytrý mládenec, který mi naopak pomohl z vězení ven.“


    „Slyšel jsem o tom vyprávět,“ pokývl hlavou Harald Schwab. „Asi to pro vás nebyla příjemná zkušenost. Nicméně nakonec spravedlnost zvítězila, tak to má být vždycky.“


    „Bohu budiž žalováno, že tomu tak vždycky není. Leckdy se snažíme marně, a tak musíme doufat alespoň v tu boží spravedlnost na nebesích.“


    „Nevěděl jsem, že jste takový skeptik, pane z Protivce.“


    „Skeptik, to nejsem, ale hovoří ze mne dlouholetá zkušenost,“ hořce si povzdechl Jakub.


    Ještě téhož dne dopoledne vpadl do Ungeltu tucet staroměstských biřiců spolu s Jakubem Protivou. Jenže po Jurovi, pokud sem v noci zavítal, nebylo ani stopy. Nahlíželi do vozů, prošmejdili sklady až na jeden, o němž nikdo ze správců kupeckého dvora nevěděl, komu vlastně patří. Jeho dveře byly pevně zamčeny a Protiva navrhoval, aby je vyrazili. Jenže v dané chvíli měl jen poradní hlas svědka a biřici s tím nesouhlasili. „Způsobilo by to příliš velký rozruch. Už takhle jsme si zadělali na značné stížnosti. Už teď sem cizí kupci odmítají zajíždět. Dovedete si představit, co by nastalo, kdybychom tady svévolně vyráželi dveře skladů?“ mínil jejich předák, šedovlasý chlapík opírající se o svou sudlici.


    „Ale vždyť celý Ungelt je ve vaší pravomoci,“ oponoval mu Protiva.


    „To by nám musel přikázat rychtář Schwab,“ zněla vyhýbavá odpověď.


    Jakub na to neřekl nic a usmyslel si, že vyhledá náměstka primátora Fraňka z Cách, který také mohl rozhodnout o prohledání zamčeného skladu, ale jako z udělání na radnici nebyl a nikdo o něm nic nevěděl.


    „To jsou pěkné poměry. Nejdříve mě pan náměstek do něčeho naveze a pak není k mání,“ postěžoval si Protiva radničnímu písaři. Ale ten jen lhostejně pokrčil rameny a dál si hleděl své práce. Jakub stále doufal, že Jura se možná zapomněl u nějaké dívčiny a brzy se ukáže. A tak jen mávl rukou a vydal se do své kanceláře na Pražském hradě. Snad ho tu čeká zpráva o tom, že ho arcibiskup přece jen přijme a vyslechne. Pokynul zbrojnošům na Kamenném mostě, kteří tu vybírali poplatky, na okamžik se zahleděl na Vltavu posetou rybářskými čluny a provázen klapotem mlýnů a křikem pradlenek prošel bránou Menšího Města pražského. Ze všeho nejdříve padl jeho zrak na arcibiskupský dvorec. Vypadal tak trochu jako nedobytná pevnost. Jeho vnější zdi tvořily velké neomítnuté kameny, spáry mezi nimi vyplňovala ve slunci zářící bílá vápenná malta. Jestlipak je Jeho Eminence doma, nebo odjela na svůj hrad Roudnici? Však se to brzy dozví.

  


  
    XLIII


    Ani po návratu do Prahy nedalo Blasiovi Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna spát. Stále na ty záhadné bratry musel myslet a nešlo mu na rozum, jak se někdo údajně stará o sirotky a přitom se neostýchá podivným způsobem zmocňovat cizího majetku, či dokonce vraždit. Vyptával se na Bratrstvo, kde mohl, ale žádný z jeho přátel nic bližšího nevěděl, nanejvýš je viděl někde na tržišti vybírat almužny na sirotky. Až mistr Křišťan z Prachatic mu poradil: „Zeptej se Jana z Husince. Ten se přece také stará o žebráky a vůbec chudé.“


    „Já myslel, že jen při svých kázáních za ně horuje.“


    „To ho málo znáš. Sám pochází z chudých poměrů, je můj krajan, narodil se v jedné vsi nedaleko Prachatic. Sám jsem mu ještě na studiích všemožně pomáhal, aby se v Praze nějak protloukl a nezemřel hlady.“


    „Jan Hus a zemřít hlady?“ podivil se Blasius. „Vždyť je pěkně kulaťoučký a tváře má hezky baňaté a červené.“


    „To je tím jeho sedláckým založením, ale dřív míval měšec většinou prázdný. Doteďka na to nezapomněl a ze svých skromných příjmů nikdy neopomine podarovat žebráka, neprovdanou matku nebo tuláka. Říká se, že ho podporuje královna Žofie a také nejvyšší purkrabí Čeněk z Vartemberka, ale spíš bych věřil tomu, že jen chodí na jeho kázání a leda občas hodí nějaký ten grošík do kasičky v kapli svatých Mláďátek.“


    „Vida, a já považoval Jana za nudného patrona, který si oškliví dobré pití a ženám se vyhýbá,“ usmál se Blasius.


    „To všechno o něm platí,“ přikyvoval hlavou mistr Křišťan. „Náš Janek chce být prostě podle Nového zákona a podle toho Angličana Viklefa ztělesněním křesťanských ctností, tedy zhruba tvým opakem, milý Blasie.“


    „No dovol, cožpak já nejsem ctnostný?“


    „Svým způsobem ano. Jsi vlídný, máš dobré srdce a chytrou hlavu, to nepopírám. Ale rád sloužíš svým vášním, které jsou vesměs považovány za hřích. Bohu budiž žalováno, že takoví jsou mnozí z nás, a čím výše v naší matce katolické církvi hledím, tím větší provinění proti Desateru božích přikázání shledávám.“


    „Což o to, ty hledíš až na hvězdy nebeské,“ usmál se Blasius, narážeje svou poznámkou na Křišťanův zájem o astronomii. „Ale velkého moralistu v tobě nenacházím.“


    „Dost už řečí, raději si dopřejeme trochu medoviny,“ usmál se Křišťan. „Přítel Jan tady není, aby nám vyčinil, a tobě, pokud vím, vždycky chutnala.“


    „Medovinu si dám rád,“ přikývl Blasius, „a Jana Husa vyhledám. Ale ne proto, abych si od něj nechal vynadat pijáků, obžerů a smilníků, ale abych se ho poptal na ty tajemné ochránce sirotků.“


    Ten den byl už pro Blasia ztracený. S mistrem Křišťanem pokračovali v učené debatě prokládané kalíšky medoviny a navečer pak ještě zabrousil do Černého pivovaru na Dobytčím trhu, kde natrefil na staré přátele, novoměstské biřice Maříka Polendu a Jaroslava Barbořina. Vyšli odtud až před půlnocí a měli co dělat, aby neupadli. Blasius se rozhodl, že navštíví Magdalenu na Větrné hoře, jenže ta měla právě zákazníka a milého františkána poslala k čertu. Ještě štěstí, že ho Mařík neopustil a dovedl nočním Novým Městem pražským na faru u Svatého Štěpána. „Tak dneska mi vytkl mistr Křišťan, že rád sloužím svým vášním, které jsou považovány za hřích. Co ty na to?“


    „Kecy,“ odsekl Mařík a opřel se o zeď fary. „Učené kecy flanďáka.“


    „Máš pravdu, příteli. Pojďme raději spát.“


    A tak se stalo, že biřic Mařík Polenda musel přespat u Blasia na faře Svatého Štěpána a ráno doběhl do služby na Novoměstské radnici doslova na poslední chvíli. Zato františkán zaspal i ranní mši svatou a teprve někdy před polednem ho vzbudil kostelní sluha Mareček: „Farář Pleticha se nechává ptát, zda už máte připravené kázání na zítra. A také ho zajímá, o čem budete mluvit.“


    Blasius s námahou otevřel oči a zamumlal: „O hříchu opilství a obžerství.“


    „Vážně?“


    „Proč ne?“ odpověděl Blasius otázkou a posadil se na loži.


    Mareček cosi nesrozumitelného zamumlal a odšoural se pryč.


    „Kázání počká,“ řekl si pro sebe františkán, když si ve vědru opláchl obličej a začal hledat něco k snědku. Ale zbytek chleba, který našel, byl tvrdý a nedal jíst, a proto mu nezbylo než vyrazit na tržiště nebo do pekařského krámu. Teprve když medem pomazanou caltou ukonejšil svůj hlad, pustil se hlučnou Kovářskou ulicí kolem Židovské zahrady k příkopu oddělujícímu Nové a Staré Město pražské, který přešel po lávce do Zderazské brány. Minul kostel svatého Martina ve zdi, takřka se opírající o hradbu Starého Města, minul Uhelný trh, po levé straně nechal litevskou kolej pražského vysokého učení a ocitl se před kaplí svatých Mláďátek, nazývanou také kaple Betlémská, k níž přiléhal dům kazatelů. Blasius uchopil prosté železné klepadlo a několikrát s ním zabušil do tvrdého dubového dřeva.


    „Jsi-li dobrý, vstup, je otevřeno,“ ozval se zevnitř dutý hlas, který však nepatřil Husovi, ale zřejmě někomu z jeho přátel. Františkán tedy otevřel a před ním stál v prostém černém taláru univerzitních mistrů Jakoubek ze Stříbra. Byl dobře o hlavu menší než Blasius, však ho proto všichni nazývali Jakoubkem. Co nedosahoval do výšky, to doháněl svým chováním a způsoby. Zatímco Jan z Husince měl poněkud pisklavý, zprvu nepříjemný hlas, Jakoubek měl hlas jako zvon a rozmáchlá gesta, která uplatňoval zejména na kazatelně. Jestliže Hus příliš nedbal na své oblékání, pak Jakoubek chodil takřka otrhaný, aby se jednak co nejvíce přiblížil těm, jejichž názory hájil, a pak aby naplňoval ideální představu chudé Kristovy církve. Blasius mu v tomto ohledu byl podobný, jeho hnědý hábit nebyl právě z nejčistších, ale jaksi z jiných důvodů.


    Jakoubek zvedl k františkánovi zrak a zvědavě se zeptal: „Co tě, bratře, přivádí k mistru Janovi?“


    „Vidím, že mistr Jan povýšil, už má i sekretáře,“ usmál se Blasius.


    „Nejsem Janův sekretář, jsem tu pouze na návštěvě,“ opravil mnicha Jakoubek. „Pojď dál! S potěšením vidím, že hodláš zanechat svého hříšného života a hledáš cestu k hlasateli pravdy a chudoby.“


    „Cestu sice opravdu hledám, ale s tím hříšným životem jsi na omylu, mistře Jakoubku.“


    V té chvíli se shora ozvala Husova fistulka: „Nezdržuj, Jakoubku, přítele Blasia a uveď ho.“


    Františkán vstoupil a uviděl Janovu mírně zavalitou postavu u pulpitu, kde bílým brkem cosi psal na pergamen.


    „Vidím, že se rodí nový kacířský traktát,“ poznamenal Blasius.


    „Nevím, jestli bude církevní hierarchií shledán kacířským. Od té doby, co náš arcibiskup dal spálit opisy Viklefových děl, aspiruje kdejaké spisování na přívlastek kacířský.“ Jan Hus se mírně usmál, došel k Blasiovi a srdečně mu stiskl ruku. „Pověz, bratře, co tě ke mně přivádí?“


    „Náš společný přítel mistr Křišťan mi prozradil, že právě ty, Jene, bys mohl znát odpověď na otázku, která mne trápí.“


    „Potřebuješ snad něco vysvětlit z evangelia, ty, absolvent dvou vlašských univerzit, ode mne, který mám jen mistrovský titul z té pražské?“


    „Ne, nejedná se o evangelium ani žádnou teologickou otázku. Zajímá mne Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna.“


    „Ach tak. Vadí ti snad, že vybírají almužny na sirotky?“


    „To ani v nejmenším. Jenom mne překvapuje, že hned dva čeští páni změnili v jejich prospěch svůj testament, a sotva to provedli, kdosi je zavraždil.“


    „Tak? O tom nic nevím. Ale posaď se, byť tu mám pro hosty jen tvrdou lavici a pohostit tě mohu pouze domácím sýrem, cibulí, skývou chleba a vodou ze studny.“


    „Nechci, abys mne hostil, raději mi prozraď, co víš o onom Bratrstvu.“


    Jan Hus si zamyšleně promnul holou bradu, jako by přemýšlel, kde má začít. Pak se obrátil na dosud mlčícího Jakoubka ze Stříbra a zeptal se ho: „Asi bych se měl vrátit až k Janu Milíčovi, ne?“


    „Svým způsobem to byl v Čechách tvůj předchůdce, Jene,“ pokývl Jakoubek hlavou.


    „Dobrá, asi jsi slyšel, Blasie, že kazatel Jan Milíč z Kroměříže ještě za panování císaře a krále Karla hlásal příchod nového Ježíše Krista na svět a jeho rozhodující boj s Antikristem. V tom jsme si podobní…“


    Blasius dost dobře nechápal, kam Hus směřuje. Jeho pisklavý hlas ho bodal do uší a v duchu si říkal, proč právě jeho kázání jsou tak oblíbená.


    „Jenže v mých očích je Antikristem jeden z té povedené trojice papežů, kdežto Milíč ukázal na samotného Karla, panovníka nad jiné moudrého a oblíbeného.“


    „Čím je kdo oblíbenější, tím bývá také nenáviděnější,“ dodal k tomu Blasius.


    „Zlatá slova, příteli,“ přitakal Hus. „Ale vraťme se k Milíčovi. Císař Karel totiž velkoryse přehlédl, že ho označil za Antikrista, a daroval mu nedaleko odtud dům, kde dříve býval nevěstinec, trefně zvaný Babylon.“


    „Ach ano,“ přitakal Blasius, „slyšel jsem o něm. Prý ho zrušila čtvrtá Karlova manželka, císařovna Alžběta, ta, co holýma rukama lámala meče. Údajně se tam jednou servali o nějakou kuběnu její císařští strážci a jí se to velice dotklo. Zejména pak to, že jim jacísi mlynářští chasníci zmalovali zadky.“


    Hus s trpným úsměvem přikývl: „Ano, tak nějak se to odehrálo. Ale já ti chtěl vyprávět o tom, že Milíč z onoho ostudného Babylonu zřídil Jeruzalém, dům, kam se mohly uchýlit nevěstky, které se zřekly své profese a chtěly se v bázní boží kát za své ohavné skutky. Aby si vydělaly na živobytí, tkaly zde sukno, šily oděvy, vyšívaly, zkrátka věnovaly se práci vhodné pro ženy. Majitelka jednoho ze staroměstských nevěstinců Karuše Hofarotová odkázala Jeruzalému větší částku peněz, za něž byla v Jeruzalémě zbudována menší kaple zasvěcená svaté Máří Magdaléně. Jednou z obyvatelek útulku pro kající se nevěstky byla také jistá Danuše Vodňanská. A právě ona kolem sebe shromáždila nevinné děti, které neměly rodiče, sirotky, a obrátila se na arcibiskupa Zbyňka Zajíce z Hazmburka, aby jí pomohl najít pro ně útočiště. Později proto vzniklo tebou zmíněné Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna, které nedaleko vsi Košíře zakoupilo statek, aby se paní Danuše měla se sirotky kam uchýlit. Vidíš, milý Blasie, byl to tedy velmi bohulibý úmysl, který vedl k založení zmíněného Bratrstva, byť Jeho Eminenci arcibiskupa jinak příliš v lásce nemám. Kvůli Viklefovi mě nazývá kacířem, i když v tomto ohledu jím je spíše on pro podporu falešného papeže, Antikrista.“


    Jan Hus domluvil a tázavě se na Blasia podíval: „Jsi s mým výkladem spokojen, bratře?“


    „Rozhodně mám o čem přemýšlet, Jene. Ale ještě mi řekni, kde že je ten košířský sirotčinec?“


    „Prý někde blízko usedlosti Klimentka, kterou si u své vinice nechal postavit staroměstský kramář Kliment. Ale jinak o něm nic bližšího nevím.“


    „Zajímavé,“ pokývl hlavou františkán. „Každopádně vám oběma děkuji, přátelé.“

  


  
    XLIV


    Hned na druhý den po kázání o strašných hříších obžerství a opilství se Blasius vydal na druhý břeh Vltavy do Košíř. Nešel ale až na Kamenný most, místo toho nedaleko Výtoně, kde dřevaři skládali do hromad klády připlavené do Prahy ze Šumavy, vyhledal rybáře Mouchu a zle mu vyčinil:


    „Milý synu, dneska jsem tě postrádal na svém kázání u Svatého Štěpána.“


    „Mějte soucit, důstojný otče, jednak to mám ke Štěpánu daleko a pak jsem ráno musel natahovat sítě, abych něco ulovil. Víte dobře, co mě doma čeká hladových krků, a také žena mi pokoj nedá, když za ulovené ryby málo stržím…“


    Moucha byl známý svou vyřídilkou, která by dokázala umluvit i lecjakou trhovkyni, a tak není divu, že Blasius raději prudce utnul proud jeho vět:


    „Můžeš to ovšem, milý synu, vynahradit tím, že mne převezeš na druhou stranu řeky k vesnici Smíchov.“


    „Ale s radostí! A cestou, zatímco budu veslovat, si rád vyslechnu, o čem jste dnes kázal.“


    „To ti chválím, synu, neboť dnes jsem měl téma svého kázání zvláště závažné. Kázal jsem o hříších obžerství a opilství.“


    „S prominutím, důstojný otče, že vás pusa nebolí! Cožpak je to hřích, pořádně se nacpat, samozřejmě pokud na to člověk má, nebo se opít a užít si trochu radosti? Co bychom jinak měli z života v tomto slzavém údolí? Zhola nic.“


    „Mluvíš dobře, milý synu,“ pochválil ho Blasius. „Víš, to nás církevní otcové tak zkouší a všechno příjemné a s rozkoší spojené označují za hřích a svody ďábla. Asi bychom se podle nich měli živit jen sušenými kobylkami jako svatý Jan Křtitel. Jenže život je mnohem pestřejší a nelze šmahem odmítat to, co jedni považují za hřích a druzí si v tom libují. Proč by jinak Bůh všemohoucí stvořil takové věci, jako je pečené holoubátko, dobře vyuzená šunka nebo jelítko? A to už vůbec nemluvím o pivu, vínu, medovině a pálence!“


    „Teď už vám ale opravdu nerozumím, důstojnosti,“ polekal se Moucha. „Na jednu stranu tvrdíte, že jíst a pít je hřích, a přitom na druhou stranu všechny ty věci vychvalujete. Jak je to tedy?“


    Blasius se usmál a vysoukal se z pramičky do mělké vody na smíchovské straně Vltavy. „V tom se musí každý upřímně věřící křesťan přebrat sám. Naslouchej hlasu Hospodinově a on ti napoví.“


    „Když je to tak, pak Hospodin mi právě říká, že mám žízeň a měl bych s tím něco udělat.“


    „Vidíš, jak jsi porozuměl mému výkladu. Hlas Páně tě volá buď do zájezdního hostince U Zlatého anděla na této straně řeky, ale abys to měl blíže domů, doporučuji ti spíše se vrátit na novoměstský břeh, kde tě s otevřenou náručí uvítá Jonáš, majitel oblíbené krčmy U Velryby.“


    „Určitě vás poslechnu,“ spokojeně souhlasil Moucha, odrazil pramičku a začal veslovat zpátky přes řeku.


    Blasius se vyšplhal na zarostlý břeh a rozhlédl se kolem.


    „Hledáte někoho, důstojnosti?“ oslovil ho znenadání muž ve slaměném klobouku, který tu řezal vrbové proutí. „Předpokládám, že jste přišel navštívit zdejší bratry kartuziány.“


    „Tentokrát ne,“ blahosklonně se usmál Blasius a začal si ždímat dolní okraj svého hábitu, který si při brodění na břeh pořádně namočil.


    „Jsou velmi zbožní a prakticky nevycházejí ze svého kláštera,“ pokračoval košíkář a byl by k tomu ještě něco dodal, ale Blasius ho odbyl poznámkou, že má naspěch, a namířil si to mezi roubenými chalupami Smíchova rovnou k zájezdnímu hostinci U Zlatého anděla, kde silnice od Újezdské brány odbočovala podél Motolského potoka na Plzeň. Očekával, že pokud je o košířském sirotčinci Bratrstva svatého Josefa Pěstouna něco známo, určitě se to dozví právě tady. A tak jako pěšky putující františkán vstoupil do hostince a usedl na lavici blízko vchodu.


    „Zdarma tady nic nedáváme, důstojný otče,“ rýpnul si do něho hned po příchodu hostinský a otočil se k němu zády. Ale Blasius se jeho chováním nedal odradit.


    „Kdo říká, že chci něco zadarmo?“ zeptal se tak nahlas, aby to všichni v lokále slyšeli. Seděli tu především kupci a vozkové, kteří buď přijížděli do Prahy, nebo odtud právě vyjeli a kterým připadaly krčmy a hospody Menšího Města pražského příliš drahé.


    „Vy snad, otče, máte na zaplacení?“ opáčil hostinský a zvědavě se k Blasiovi otočil. Zákazník, který má peníze, ho zajímal vždycky.


    „Jsem kazatel od Svatého Štěpána na Novém Městě pražském, studovaný na vlašských univerzitách, a nevlastní strýc urozeného pána Oldřicha z Rožmberka,“ pyšně prohlásil františkán, sáhl po váčku, který měl pod svým hábitem, a zatřepal jím tak, aby byl slyšet cinkot grošů uvnitř.


    „Račte prominout, důstojnosti, ale váš řeholní šat…“


    „Nesuď lidi podle toho, co mají na sobě,“ napomenul hostinského františkán, „a přines mi korbel piva s dobrou mírou.“ Pak se rozhlédl kolem sebe a usoudil, že bude dobré pozvat i další štamgasty: „A když už budeš v tom roznášení, přines také korbele piva mým sousedům u stolu. Vidím, že jsou to dobří muži, kteří si zaslouží být pohoštěni.“


    Hned vedle Blasia seděl kupec Přech z Berouna, jehož vidina darovaného piva zcela zaskočila. Cítil povinnost za ně tomu františkánovi poděkovat a zároveň ho překvapilo, že příslušník žebravého řádu se chová tak velkoryse. Usoudil, že za tím nemůže být nic jiného než to, že dotyčný kněz si františkánskou kutnu vybral pouze jako převlek a ve skutečnosti je někým mnohem významnějším. Ostatně, podle jeho tloušťky to bylo dokonce velmi pravděpodobné. Příslušníci žebravých řádů bývají přece spíše hubení až vyzáblí. Přech slýchával, že sám král Václav prý chodívá v převleku mezi lid obecný, ovšem panovník není tlustý a taky s ním chodívá ještě jeden muž, a to kat. A kupec nikoho druhého, kdo by přišel s mnichem, neviděl. Zbývala tedy možnost, že s ním u stolu nesedí františkán, ale nějaký vysoký církevní hodnostář, patrně sám arcibiskup pražský. Přech se samozřejmě nikdy osobně nesetkal s arcibiskupem Zbyňkem Zajícem z Hazmburka a nevěděl, že ten je spíše hubený a kostnatý a tlustému Blasiovi se nepodobá ani v nejmenším, ale odhadoval, že mnich svou poznámkou o příbuzenství s mladým Rožmberkem jen zakryl své skutečné postavení a urozenost.


    „Vaše Eminence,“ zamumlal Přech s rozpaky, „neračte se hněvat, hned jsem vás poznal, ale respektuji vaši anonymitu,“ dodal tak tiše, že to kolem nemohl nikdo slyšet.


    Blasius v duchu zajásal. Být považován za pražského arcibiskupa v převleku bylo víc, než by se sám ve svém nejodvážnějším snu nadál. A tak se jen na Přecha významně usmál, udělal „pssst“ a náznakem mu požehnal. Berounský kupec byl hned v sedmém nebi a byl připraven pro arcibiskupa udělat cokoliv. Však až to bude doma v Berouně ostatním vyprávět, že pil pivo se samotným arcibiskupem, to budou všichni valit oči.


    „Jdete se jistě podívat do toho košířského sirotčince, že, Eminence?“ zašeptal, aby ukázal, že také leccos ví. Blasius neřekl nic, jen potěšeně přikývl.


    „Je to velmi záslužný skutek,“ pokračoval Přech. „Na ty nešťastné sirotky nikdo nehledí, ale Vaše Eminence je příkladem vzácného milosrdenství a dobromyslnosti.“


    „Dáš si ještě korbel piva, synu?“ povzbudil ho Blasius a Přech, který do Berouna jezdíval právě kolem zmíněného sirotčince, se ochotně rozpovídal. Za chvíli už františkán věděl, že do dvora, kde jsou ubytováni ti nešťastní sirotci, jezdívají mnozí urození čeští páni. Samozřejmě prý tajně, aby o jejich dobročinnosti neměl nikdo ani tušení, ale Přech prý není tak hloupý, aby si toho nevšiml. „Časy nejsou tak zlé, jak se tvrdívá,“ uzavřel svůj výklad. „Mnozí urození Češi mají srdce na pravém místě a rádi se o své bohatství podělí s ubohými sirotky. Nu, byla to pro mne velká čest, promluvit si s vámi, Eminence. Ale nebojte, já vás neprozradím, hned jsem poznal, že jste tu v utajení.“


    A kupec Přech se s omluvami odporoučel. Blasius mu na rozloučenou ještě jednou požehnal a rozhodně měl o čem přemýšlet. Sáhl po svém měšci, zaplatil všechna vypitá piva a vyšel ven na prašnou cestu, do kopce proti toku Motolského potoka.

  


  
    XLV


    Protivova manželka Drahuše byla nepříjemně překvapena, když k nim navečer zavítal františkán Blasius. Vždyť to byl v jejích očích právě tento nehodný kněz, který Jakuba odváděl z tepla domova a lákal do krčem, hostinců a jiných pochybných míst. Občas právě v něm spatřovala příčinu rodinných rozmíšek, lehkomyslný mnich sváděl královského úředníka k nepravostem, které podle ní nebyly slučitelné s jeho postavením. Ba ve své ženské fantazii šla tak daleko, že Blasia podezírala, že jejího chotě vodívá do hampejzů za kuběnami. Cožpak on sám nežije s jakousi nevěstkou Magdalenou? Hanba vzpomínat! A to je, prosím, sluha boží, kněz studovaný na vlašských školách, kazatel, který navenek hlásá ctnostný a bohabojný život a sám žije v té nejhorší žumpě hříchu!


    „Důstojný otče, pokud vím, Jakub je u rychtáře Schwaba. Ztratil se totiž náš Jura a ani biřici ho nemohou najít.“


    „To je zlé, milá dcero. Doufám, že se Jura sám objeví, bezpochyby se zapomněl s nějakou křepeličkou,“ poznamenal Blasius v domnění, že touto poznámkou Drahuši uklidní. Ale nechtěně způsobil pravý opak.


    „To jste celí vy, chlapi. Máte myšlenky jen na hřích a je jedno, jestli navenek sloužíte Bohu. Že se nestydíte! Do horoucích pekel se propadnete, jak to hlásá dobrý mistr Jan Hus.“


    „Zadržte, Drahuše,“ usmál se Blasius. „Můj přítel Jan může tak vehementně pranýřovat lidskou slabost, protože sám nikdy žádné rozkoše nepoznal. Ženy si oškliví a vínu se vyhýbá. O Juru mám upřímnou starost, věřím však, že spolu s vaším manželem, který je považován za nejlepšího vyšetřovatele v království, ho brzy najdeme.“


    „Jen aby nebylo pozdě,“ starala se Drahuše. „Je to sice pouhý čeledín, ale za tu dobu, co slouží u mého muže, mi přirostl k srdci a je pro mne jako další syn.“


    „Mimochodem, jak ve škole prospívají vaši synáčci?“


    „Právě že moc ne, spíše je lákají kdejaké klukoviny než vážné studium. Kdyby na ně manžel více dohlédl a pádnou rukou je přidržel nad učením…“


    „Metlou si nepomůžete, milá dcero, ale pokud by snad vaši chlapci něčemu nerozuměli, rád jim to jako studovaný muž vysvětlím a zasvětím je do tajemství věd.“


    Drahuše rázem ožila. Blasius se jí přece jen začal objevovat v příznivějším světle. Už to nebyl svůdce jejího chotě, ale domácí učitel jejích nezdárných synů.


    „Bůh vám všem žehnej! Příteli Blasie, to je překvapení! Co tě k nám přivádí?“ ozvalo se v té chvíli ode dveří, jimiž do komnaty vstoupil pán domu Jakub Protiva. Když spatřil manželku v rozhovoru s františkánem, nemálo ho to potěšilo. Drahuše totiž nikdy neutrousila o Blasiovi příznivé slůvko a najednou viděl, jak se na sebe vlídně usmívají.


    „Stalo se snad něco, co bych měl vědět?“ zeptal se.


    „Ano, potřebuji s tebou mluvit o tom podivném Bratrstvu,“ začal Blasius a opatrně se ohlédl po Drahuši. Ta rázem pochopila, a ačkoliv jí to nebylo milé, věděla, že musí ty dva muže nechat o samotě. „Půjdu do kuchyně. Navečeříte se s námi, důstojnosti?“


    „Děkuji. Rád,“ odvětil Blasius a usmál se na ni tak mile, že mu Jakubova manželka rázem všechno odpustila.


    Sotva zůstali sami, zavalil františkán Protivu novinkami: „Včera mi mistr Jan Hus prozradil, že ono Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna podporuje sirotčinec, který u vesnice Košíře zřídila jedna bývalá nevěstka, Danuše Vodňanská.“


    „Obětavá žena,“ uznale pokývl hlavou Jakub a čekal, co z Blasia dále vypadne.


    „Samozřejmě mi to nedalo a hned na druhý den, tedy dnes, jsem se na levý břeh Vltavy vypravil,“ pokračoval Blasius. „Zmíněný sirotčinec je zřízen v jednom dvorci při silnici na Plzeň. Bavil jsem se s místními venkovany a ti mi tvrdili, že ti sirotci takřka vůbec nechodí ven, skoro to vypadá, jako by tam byli uvěznění. Občas je někdo zahlédne, jak jdou v průvodu pod dohledem jakýchsi neurvale vypadajících mužů. A co je zvláštní, jsou tam prý chlapci a dívky pohromadě a vesměs se jedná o starší děti, už nad deset let.“


    „Co dělají s těmi menšími?“


    „Pokud tam bydlí, tak se zřejmě pohybují pouze uvnitř dvora.“


    „Dovnitř jsi se nedostal?“


    „Dovol, Jakube, ti chlapi, co sirotčinec hlídají, nevypadali na lidumily a navíc byli ozbrojeni. Na to, abych se s nimi pral, jsem jaksi neměl odvahu.“


    „To je divné,“ uvažoval nahlas Protiva, „řekl bych, že sirotčinec nepotřebuje žádné stráže. Jak mi to líčíš, vypadá to spíš na vězení. O důvod víc, abychom se o to zajímali.“


    „Víš, co je zvláštní? Když jsem tam šel, zastavil jsem se v zájezdním hostinci U Zlatého anděla ve vsi Smíchov…“


    „Jak jinak,“ ušklíbl se Jakub.


    „Nech si toho, já chodím do hospod, abych se něco dozvěděl, a ne abych se pouze opil, jak si myslíš.“


    „Tak promiň, příteli,“ omlouval se honem Protiva. „Raději mi řekni, co ses tam dozvěděl.“


    „Jeden kupec z Berouna, který jezdívá pravidelně kolem, mi říkal, že sirotčinec prý často navštěvují nějací urození páni. Samozřejmě jsem čekal, zda také někoho neuvidím, a skutečně k sirotčinci přijel krytý vůz a přivezl kohosi velmi vznešeného. Do tváře jsem mu neviděl, klobouk měl naražený hluboko do čela, ale podle drahých šatů odhaduji, že by to mohl být kterýsi z českých pánů.“


    „Na voze nebyl erb?“


    „Ne, ani na šatech, vypadalo to, jako by se dotyčný za svou dobročinnost styděl. A co je zvláštní, když asi po hodině odjel, přijel hned nový povoz a zase někdo zřejmě náramně důležitý odtud vystoupil a šel se podívat na sirotky. V každém případě ho ti strážci vítali velmi uctivě.“


    „Tvář toho druhého důležitého hosta jsi náhodou nespatřil?“ zajímal se Jakub.


    „Tentokrát ano, dokonce mi byl trochu povědomý, ale kdybys mne rozkrájel, nevzpomenu si, odkud ho znám. Měl velký nos, mohutný knír, špičatou bradku a zarudlou tvář. Nepřipomíná ti to někoho?“


    Protiva zavrtěl hlavou a zamyšleně řekl: „Zdá se, že bych se měl o ten sirotčinec začít zajímat. Hned zítra požádám pana Ondřeje z Dubé, aby znovu zatlačil na arcibiskupa a tentokrát si od něho vyžádal svolení k prohlídce košířského sirotčince. Možná je s ním všechno v pořádku a my máme jen velké oči, ale také se tam může dít něco divného a my se musíme dozvědět co. Jestli pak pohneme s řešením těch kutnohorských vražd, nevím, ale cosi mi říká, že by nějak mohly s tím sirotčincem souviset.“


    „Já jsem o tom dokonce přesvědčen…,“ začal Blasius, ale jeho řeč přerušilo zabouchání na vrata.


    „Vysvětlíš mi to potom, jdu otevřít.“ Jakub se zvedl z lavice, opustil komnatu a zanedlouho uslyšel Blasius ze dvora křik. Zdál se mu být spíše radostný, ale než se mohl jít sám přesvědčit, dveře se rozlétly a Protiva na něj zavolal: „Jura se vrátil!“
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    Čeledín Jura na první pohled vypadal, jako by ho podupalo stádo koní. Oděv měl zválený a potrhaný, obličej samý šrám a samou modřinu a navíc měl opuchlý nos. Šťastně se však zubil od ucha k uchu a nechal se obskakovat paní Drahuší, která radostí nevěděla, co by mu snesla k jídlu. „Musíme zburcovat rychtáře, odhalil jsem ty lapky z Ungeltu!“ chlubil se plnými ústy.


    „Povídej, jak jsi na ně přišel? Kde jsou?“ pobízel ho Protiva.


    „Chytili mě v jednom zavřeném skladu, který jsem si sám odemkl. Zjistil jsem, že právě tam si schovávají kradené zboží. Napřed mě chtěli zabít, ale pak se mě jeden z nich, říkali mu náčelník, zeptal, jak jsem se dostal dovnitř, a když jsem se jim pochlubil svým paklíčem, přikázali mi, abych jim otevíral také další sklady.“


    „A ty jsi samozřejmě odmítl,“ poznamenal Blasius.


    „Jak to víte, důstojný otče?“


    „Jednak jsi slušný mládenec a ne lapka a pak, stačí se podívat na tvé modřiny. Odhaduji, že tě za to pořádně zbili.“


    „Co horšího,“ chlubil se Jura a ládoval kusem šunky, „ten náčelník mi řekl, že mě budou bít tak dlouho, dokud si to nerozmyslím a nepřidám se k nim. Jinak že ze mě klidně vymlátí duši. Považte, ti bídáci nevěděli, co je to slitování!“


    „Co jsi čekal? Nezbylo než ti pro ně pracovat,“ soustrastně se zatvářil Blasius. „Svatí mučedníci se dnes už nerodí. Pokud jsi byl nucen s nimi loupit, budiž ti odpuštěno.“


    Jura vrhl nešťastný pohled na Protivu, polkl další sousto a takřka plačtivě řekl: „Neloupil jsem s nimi, to ne, ale otevíral jsem jim cizí sklady.“ Pak pyšně dodal: „Nikdo z těch lotrů neuměl tak rychle otevírat cizí sklady jako já. Byl jsem z nich nejšikovnější!“


    „No to se máš čím chlubit, synu,“ poznamenal Blasius, ale než stačil doříci, vpadl mu do toho Jakub: „Co o těch loupežnících z Ungeltu vlastně víš?“


    „No to je to hlavní, málem jsem na to zapomněl,“ vychrlil honem Jura. „Proto jsem říkal, že je potřeba zajít za rychtářem, aby shromáždil všechny biřice. Dneska si ti lapkové dali schůzku po půlnoci na vltavském břehu za Židovským Městem. Když je obklíčíme…“


    „Počkej, kde vlastně mají tu schůzku? Znáš to tam?“


    „Je tam taková opuštěná roubená stodola. Chtějí se tam poradit, ale nevím o čem. To jsem nezaslechl. Prý mají vyhlédnuto něco většího.“


    „Jak si jim vůbec utekl?“ zajímal se Blasius.


    „Když už jsem to s nimi nemohl vydržet, počíhal jsem si na kupecký vůz, který opouštěl Ungelt, zavěsil se pod něj, a když jsme se ocitli na rynku, pustil jsem se, počkal, až přejede, a utekl. Ti hlupáci si ničeho nevšimli.“


    „Mohla tě přejet kola vozu,“ namítl Protiva.


    „Nemohla, to tady otec Blasius by to měl se svou šířkou horší, ale já jsem hubený, spadl jsem přesně doprostřed pod vůz a kola mě minula.“


    „Lapkové tě nebudou postrádat?“


    „Ne, myslí si, že mě zavřeli do jejich skladu, který zvenčí zajišťovali závorou. Jenže já jsem se včas vyplížil ven a schoval přece pod tím odjíždějícím vozem.“


    Jura mluvil trochu zmateně a na přeskáčku, ale viditelně byl sám na sebe pyšný. Protiva však z jeho jednání příliš nadšen nebyl:


    „Opovaž se podniknout něco podobného ještě jednou. Hned bych tě poslal zpátky na Protivec, abys tam vykydával hnůj.“


    „Ach jo, to mám za to, že jsem odhalil obávanou rotu lapků v Ungeltu,“ postěžoval si čeledín a zklamaně protáhl obličej.


    „Ještě jsme je nedopadli. Vstávat a jde se k rychtáři,“ zavelel Protiva.


    Harald Schwab už se pomalu chystal na lože, když mu na dveře zabušila naše trojice, tedy Jakub Protiva, Blasius a potlučený Jura. „Kolik dokážete shromáždit lidí, rychtáři?“ začal Jakub.


    „Co se děje? Šturmuje snad někdo Staré Město pražské?“


    „Naštěstí ne, víme však, kde se dnes v noci mají sejít ti lapkové z Ungeltu.“


    „Jak jste to vypátral, pane z Protivce? Vidím, že pověsti o vás jako o nejlepším vyšetřovateli v království nelžou.“


    „To není moje zásluha, ale tady Jury, toho čeledína, co se ztratil v Ungeltu.“


    „Jak to?“


    „To by bylo na delší vypravování, na to teď nemáme čas. Každopádně Jura jistil, že dnes v noci se ti lumpové budou radit v roubené stodole u Vltavy za Židovským Městem.“


    „Skvělé, znám to tam,“ zaradoval se Schwab a už si oblékal prošívanici a připínal meč. „Hej, Bertíku,“ houkl na svého sluhu, „dojdi na radnici, dneska mají službu Jouza, Markolt a Buzek. Ať oběhnou každého, kdo unese sudlici…“


    „Pane z Protivce,“ zaškemral Jura, „nepovíte rychtáři, že jsem těm lapkům otevíral cizí sklady?“


    „Já mu to nepovím, ale počítej s tím, že tě pak bude chtít vyslechnout, a mohu-li ti radit, říkej mu jen čistou pravdu. Pokud tě k tomu otevírání nutili násilím, jak jsi říkal, trestat tě za to nikdo nemůže.“


    Zvony na věži kostela svatého Kříže a svatého Ducha odbíjely půlnoc. Z dálky se k nim přes šindelové střechy přidával Svatý Haštal a Svatý Valentin, ze tmy se ozýval rytmický klapot kol Zárovských mlýnů, hnaných ramenem Vltavy, jinak panovalo ticho. Noc byla tmavá, na obloze nebyla vidět jediná hvězda, občas kolem přelétl netopýr a kdesi zaštěkal pes. Jakub Protiva se tiskl ke zdi naproti stodole, kde se měli sejít lapkové, ale zatím se nic podezřelého nedělo. „Poslechni,“ zašeptal směrem k vedle se krčícímu Jurovi, „slyšel si je dobře? Měli se opravdu sejít tady?“


    „Přísahám na Panenku Marii,“ tiše mu odpověděl Jura, ale sám si v té chvíli nebyl příliš jist. Slyšel ty loupežníky dobře? Říkal to přece ten jejich náčelník. Anebo že by se přeslechl? Jaj, až zatrnul v představě, že jeho vinou by se tu všichni staroměstští biřici shromáždili zcela zbytečně. Raději na to ani nechtěl pomyslet. Jenže proč se dosud ve stodole neobjevilo světlo? Že by tam nikdo nebyl?


    Čas se pomalu vlekl a zdálo se, že lapkové se tu neobjeví. „Tak kde je máte?“ takřka vztekle procedil skrze zuby rychtář Schwab. Tak rád by se vyznamenal dopadením loupežníků z Ungeltu, ale zatím to vypadalo spíše na nešťastný omyl.


    „Však oni se ukážou,“ klidně odvětil Protiva a Jura mu byl v té chvíli za jeho klid nesmírně vděčný. To dokáže jen jeho pán, zachovat za všech okolností chladnou hlavu, pomyslel si s obdivem, ale sotva ho to napadlo, ve stodole se cosi zablesklo.


    „Teď?“ zašeptal Schwab otázku, ale Protiva jen zavrtěl hlavou a přitiskl si prst na ústa. „Ještě počkáme. Vidíte ty pohybující se stíny? Začali se scházet.“


    Skutečně, za chvíli se stodola skoro rozsvítila a ozvaly se odtud hlasy. Lapkové si byli zjevně natolik jistí, že je nic nemůže překvapit, že se začali chovat, jako by se nemuseli ničeho obávat.


    Jakub drbnul do rychtáře a tasil meč. Harald Schwab se vztyčil a zvolal: „Na ně!“ V té chvíli se ze všech stran ozval dusot několika desítek nohou a třesk zbraní. Biřici zapalovali pochodně a s tasenými meči a napřaženými sudlicemi vpadli do stodoly. Ukázalo se, že lapkové ani nepostavili stráže, a tak jejich zajetí bylo dílem okamžiku. Někteří se pokusili uniknout, ale na břehu Vltavy jim cestu zatarasili staroměstští ozbrojenci a na místě je spoutali. Ukázalo se, že jsou to vesměs mládenci, kterým ještě ani pořádně neraší vousy. Nyní tu stáli jak stádo vyplašených ovcí a v duchu se modlili, aby je z toho někdo dostal.


    „Povím to otci, on si to s vámi vyřídí,“ ječel na rychtáře mladík, kterého Jura označil na náčelníka celé tlupy.


    „Čímpak je tvůj tatínek?“ zašklebil se vyzývavě Harald Schwab.


    „Kupec. A jeden z nejbohatších v městech pražských. Vás, rychtáři, by si mohl koupit třikrát,“ chvástal se mládenec, kterému se z čela začala řinout krev, jak ho jeden z biřiců lehce zranil svou sudlicí.


    „Já nejsem na prodej,“ usmál se Schwab. „Raději mi řekni své jméno!“


    „Jsem Otomar, syn kupce Peška od Zlatého kola.“


    „Toho?“ podivil se Protiva. „Bohatý sice je, má na Starém Městě tři domy a na Vítkově hoře vinici, ale syna vychoval špatně, jen co je pravda.“


    „Zítra tě vyslechnu útrpným právem,“ zahrozil Otomarovi rychtář, „a i kdyby za tebe otec orodoval u samého krále Václava, nebude ti to nic platné.“


    Otomar mlčel a zatínal zuby, ale i ve světle pochodní bylo vidět, že má stejně jako většina chycených lapků slzy na krajíčku. Rozhodně nešlo o žádné otrlé loupežníky, ale o sotva odrostlé kluky, kteří se tváří v tvář ozbrojeným biřicům rozklepali strachy.

  


  
    XLVII


    Zpráva o zajetí lapků z Ungeltu se na druhý den rozletěla po městech pražských. Jakub Protiva a rychtář Schwab byli hrdiny dne. Na Juru se jaksi zapomnělo, ostatně on sám o nějakou slávu ani nestál. Stále se ještě bál, že by ho rychtář mohl předvolat k výslechu a vyšlo by najevo, že těm loupežníkům vlastně pomáhal. Navíc se ukázalo, že tlupa vedená kupeckým synem Otomarem neloupila proto, že by potřebovala peníze. Tvořili ji vesměs takřka mládenci z bohatých pražských rodin, kteří se nudili a potřebovali trochu rozptýlení. Sotva však spatřili vybavení staroměstské mučírny, začali všechno svádět jeden na druhého, navíc rychtář měl co dělat, aby od vrat radnice odháněl jejich tatínky, kteří přišli za syny orodovat. Purkmistr všechny prosby o milost předem odmítl, naopak požadoval exemplární tresty pro výstrahu, což se zase nezdálo rychtáři:


    „Vždyť jsou to teprve kluci,“ namítal.


    „Ale škod napáchali dost,“ trval na svém purkmistr, který byl poprvé v životě rád, že nemá žádného syna, ale tři dcery. Děsil se totiž představy, že by se jeho potomek mohl objevit v takové lapkovské rotě. V případě dívek nic podobného nehrozilo, alespoň on sám nikdy nic neslyšel o nějakých ženách-loupežnicích.


    „Případ krádeží v Ungeltu jste vyřešil skvěle, pane z Protivce,“ chválil Jakuba nejvyšší sudí Ondřej z Dubé, „ale s těmi vraždami v Kutné Hoře jste nijak nepohnul. A já jsem se přitom zavázal Jeho královské Milosti, že zejména ten ohavný mord při mši svaté v arciděkanském chrámu bude brzy objasněn a pachatel dopaden.“


    V hlase nejvyššího sudího zaznělo vážné varování. Protiva vycítil jeho nelibost nad tím, že se rozptyluje vedlejšími případy, ale ten, na jehož vyřešení má svrchovaný zájem sám král Václav, zatím jen valí jako balvan před sebou.


    „Víte dobře, pane z Dubé, že potřebuji mluvit s Jeho Eminencí arcibiskupem pražským. Právě on mi může podat, pokud jde o ty vraždy, důležité svědectví. Ale pan arcibiskup se tomu stále vyhýbá.“


    „Ano, to vím. Nešlo by to však nějak vyřešit bez účasti Jeho Eminence?“


    „Opravdu nešlo,“ trval na svém Jakub. „Podívejte se, arcibiskup udělil glejt Bratrstvu svatého Josefa Pěstouna, které s těmi vraždami podezřele souvisí. Což to není velmi podivná náhoda, že Hynek z Lichtenburka i Břeněk z Riesenburka byli zavražděni nedlouho poté, co svou poslední vůli změnili ve prospěch právě tohoto Bratrstva?“


    „A co ty ostatní dvě vraždy?“


    „Myslím si, že šlo o odstranění svědků. Ani kostelník, ani vězeňský kaplan nebyli tak důležití, aby někomu překáželi.“


    „Takže vy potřebujete od arcibiskupa, aby vám vysvětlil, proč drží ochrannou ruku nad tím Bratrstvem?“


    „Ano. A ještě o jedné záležitosti bych s ním chtěl mluvit. Otec Blasius zjistil, že Bratrstvo svatého Josefa se stará o sirotčinec ve vsi Košíře u silnice na Plzeň. Rád bych se do toho sirotčince podíval.“


    „Na to snad nepotřebujete arcibiskupův souhlas? Víte dobře, že Jeho Eminence dělá vše možné, aby se se mnou nemusela setkat.“


    „Není vám to podezřelé?“


    „Proč? Arcibiskup je v Čechách nejvyšší církevní hodnostář. Nemusí mít čas na nejvyššího sudího. Vždyť mám pod palcem jen světské soudy, nikoliv církevní.“


    „Dobrá, tedy se s vaším svolením ještě dnes vydám do toho košířského sirotčince. Potřeboval bych však několik královských zbrojnošů jako doprovod.“


    „Je to opravdu nutné?“ zapochyboval Ondřej z Dubé.


    „Přinejmenším to dodá vážnosti mému úřadu zástupce královského sudího,“ ušklíbl se Jakub.


    „Jak si přejete. Tenhle pocit důležitosti vám nemohu odepřít. Ale doufám, že ten sirotčinec má co dělat s kutnohorskými vraždami. Pokud ne, následky si ponesete sám, a to bez ohledu na vaše předcházející zásluhy, pane z Protivce.“


    Nejvyšší sudí se sice při těch slovech maličko usmíval, ale nebyl to vlídný úsměv, spíše výhružný. Jakub vytušil, že Ondřej z Dubé se obává královského hněvu, který by ho mohl zbavit jeho soudcovského úřadu.


    Zatímco Protiva cválal na koni v čele čtveřice královských zbrojnošů směrem k Újezdské bráně, zabral se nejvyšší sudí do četby došlých listů. A nebylo to právě radostné čtení. Paní Matylda z Riesenburka, rozená z Pernštejna, znovu zpochybňovala platnost závěti jejího manžela Břeňka, který riesenburské panství odkázal Bratrstvu svatého Josefa Pěstouna. Ve stejném duchu psala svůj list také Hedvika z Lichtenburka, rozená z Dobrušky, a její nejstarší syn Oldřich z Lichtenburka tvrdil, že jeho otec, zesnulý Hynek z Lichtenburka, musel trpět pomatením smyslů, když svou závěť změnil ve prospěch Bratrstva svatého Josefa. Žádal proto, aby Hynkova změněná poslední vůle nebyla uznána za platnou a jeho stížnost byla předána k rukám Jeho královské Milosti.


    „Zase to Bratrstvo,“ zamumlal si pro sebe Ondřej z Dubé. „Dej Bůh, aby pán z Protivce objevil v tom sirotčinci něco podezřelého, co by mě jako nejvyššího sudího opravňovalo k zásahu.“

  


  
    XLVIII


    „Koukejte, támhle jede král Václav!“ zvolal umouněný kluk na kraji vesnice Košíře. Na sobě měl jen dlouhou, kdysi bílou košili a jinak nic.


    „Hlupáku, když má někdo na kabátci bílého lva se zlatou korunkou, ještě to neznamená, že je to král,“ vysmál se mu jeho starší druh, oblečený o něco lépe.


    „No co, je to český lev, protože má dva ocasy, a takového má ve znaku náš král,“ bránil se ten mladší.


    Starší z chlapců však tentokrát neodpověděl a zůstal civět na pětici jezdců, z nichž čtyři měli na sobě červenobílé kabátce královských zbrojnošů a pátý byl v koženém kabátci, do čela měl naražený černý klobouk a po boku meč. Těch pět jezdců totiž odbočilo z cesty a hnalo své koně rovnou k nim.


    „Chtějí nás zbít, honem utíkej pryč,“ křikl starší kluk na svého mladšího druha a už se chtěl rozeběhnout a zmizet ve vinici, která začínala rovnou za vsí, když ten v koženém kabátci na něj zavolal:


    „Stůjte, chlapci, potřebuji se vás na něco zeptat.“


    Starší poslechl a zastavil se a mladší ho napodobil. Oba v úžasu a s otevřenými ústy civěli na jezdce, než k nim Jakub Protiva, který byl tím v koženém kabátci a v klobouku, dojel s otázkou:


    „Povězte mi, kde je tady sirotčinec?“


    „A co za to?“ ušklíbl se starší, který chytře vycítil příležitost něco si vydělat.


    Jakub se zasmál jeho drzosti, sáhl do měšce u pasu, vylovil odtud stříbrný groš a chlapcům ho hodil. Starší z nich ho obratně zachytil v letu, pečlivě si ho prohlédl a pak odpověděl: „Pane, vidíte támhle ten dvorec mezi stromy?“ Ukázal přitom kamsi za vesnici. „To je ten sirotčinec, co hledáte.“


    „Vídáš ty sirotky, co tam bydlí?“


    Chlapec zavrtěl hlavou. „Ani ne. Skoro vůbec nechodí ven, což je škoda, protože bychom si s nimi mohli hrát třeba na válku a na rytíře.“


    „Proč nechodí ven?“


    „Nevím. Hlídají je tam takoví zlí chlapi. Jeden mi kdysi vrazil facku, když jsem se chtěl na ten sirotčinec podívat zblízka.“


    „Není to spíš vězení, když se odtud nesmí ven?“ namítl Protiva.


    „Ani ne, jezdívají tam za nimi nějací urození páni, samá honorace. Otec říkal, že jsou to šlechtici, kteří přispívají na ty sirotky, aby si tam žili jako v ráji.“


    „Ale ty bys tam asi žít nechtěl, co?“ zeptal se Protiva.


    „Kdepak. Já nejraději běhám, kam chci, a hraju si tady s Tomíkem.“


    „Tak si běžte zase hrát!“


    „Pane,“ osmělil se ten mladší, „vy jste král?“


    Jakub se rozesmál: „Kdepak já a král. Jenom pro Jeho královskou Milost pracuji.“


    „A proč máte toho lva na kabátci?“


    „Ale to je přece erb Českého království. Takové nosí královští vojáci i úředníci.“ Protiva se zasmál, otočil koně a v čele zbrojnošů vyrazil ke dvorci, na který mu ukázal starší z obou chlapců. Nedojeli daleko, před bránou z těžkých dubových klád je zastavili dva muži s meči po boku.


    „Co jste zač?“ osopil se na Protivu jeden z nich.


    „Cožpak nevidíš český erb? Jsem zástupce královského sudího Jakub Protiva z Protivce a přijel jsem si prohlédnout sirotčinec.“


    „To nepůjde!“ odsekl strážce.


    „Proč ne?“


    „Nikdo takovou prohlídku nepovolil.“


    „Má si snad nejvyšší sudí žádat o vaše povolení? Ještě slovo a nechám vylomit bránu!“


    „Říkáte, že vás posílá nejvyšší sudí? Můžete to dokázat?“ Strážce se Protivy nijak nezalekl a jemu nezbylo než sáhnout do záňadří a vytáhnout odtud list opatřený červenou pečetí. Teprve od tohoto okamžiku zafungovala autorita královského úředníka. Strážce uctivě převzal pergamen, prohlédl si pečeť, pak ho chvíli podržel před očima, ale vzhůru nohama, takže bylo patrné, že neumí číst. Nicméně tvářil se, že list pečlivě zkoumá, a když usoudil, že je zřejmě všechno v pořádku, list zase vrátil a řekl: „Sesedněte si. Koně vám odvedu k napajedlu. Pro vás, pane, přijde za chvíli paní Danuše.“


    Poslední věta patřila pouze Protivovi, královští zbrojnoši museli zůstat na dvoře, aby prý neděsili chovance. Ukázalo se, že paní Danuše Vodňanská, o níž se Blasiovi zmínil Jan z Husince, se objevila ještě dříve, než se Jakub nadál. Na první pohled vypadala na odkvétající krásku, která chce ze svých půvabů ještě zachránit, co se dá. Vlasy měla zakryté čepcem zdobeným perletí, tváře zvýrazněné červeným barvivem a modré oči podmalované sazemi. Snad bývala kdysi štíhlá, ale od té doby už uplynula spousta zim, a tak nabyla na objemu jak v bocích, tak přes prsa. Na sobě měla ostře žluté šaty, těsně upnuté k tělu, které ještě více zvýrazňovaly její kyprou postavu a svou barvou, dekoltem a rozparkem naznačovaly její bývalou profesi.


    „Buďte vítán, vzácný pane, co vás k nám přivádí?“ culila se obarvenými rty na Jakuba a číhavě si ho prohlížela.


    „Posílá mne sem nejvyšší sudí,“ odvětil úředním hlasem Protiva.


    „Ale my podléháme Jeho arcibiskupské Eminenci, která nám vystavila glejt,“ opatrně namítla někdejší nevěstka.


    „Paní, tento zájem není namířen proti vám. Spíše je veden snahou vám pomoci.“


    „Ach tak,“ usmála se Vodňanská. „Kdyby si snad urozený pán Ondřej z Dubé chtěl udělat radost…“ Odmlčela se a poznámku o radosti dále nerozvíjela. „Více urozených pánů nás podporuje. Však víte, všechno stojí peníze a já se snažím, aby se zde našim ubohým sirotkům skutečně vedlo dobře. Však se pojďte přesvědčit.“


    Vedla Protivu do vstupní haly, která spíše připomínala klášterní refektář. Kolem dlouhého stolu sedělo asi tucet chlapců ve věku od deseti do patnácti let a jeden z nich ostatním cosi nudným hlasem předčítal. Jakub odhadl, že by to mohlo být vyprávění o králi Artušovi a rytířích kulatého stolu. Chlapci byli bledí a tvářili se nadmíru vážně. Když zástupce královského sudího v doprovodu paní Danuše vstoupil, na chvíli k nim obrátili zraky, ale pak se zase otočili směrem k předčitateli.


    „Jak vidíte, hochy vzděláváme, učíme naše chovance číst, psát, počítat a také biblickou dějepravu.“


    „Ovšem král Artuš se v bibli neobjevuje,“ namítl Jakub.


    „Samozřejmě v nich pěstujeme také zájem o lehčí četbu, například o pohádky a pověsti.“


    „To je velmi chvályhodné,“ přikývl Jakub. „Kde mají ložnice?“


    „V patře nad námi. Ve dvou chlapeckých ložnicích je po třiceti lůžkách a máme tu také dívčí ložnici. Starší sirotci mají pak vlastní cely po způsobu klášterů. Samozřejmě tady máme také vlastní kapli zasvěcenou svatému Josefu Pěstounovi, jehož jméno nese i Bratrstvo, které na náš provoz vybírá prostředky.“


    „Vidím, že váš sirotčinec je skutečně obdivuhodným zařízením. Mohu nahlédnout i do kaple?“


    „Ale samozřejmě,“ přikývla paní Danuše, „pojďte, prosím, za mnou. Myslím, že tam právě mají děvčata výuku zpěvu zbožných písní.“


    Skutečně, když vyšli do patra, ozvaly se ze zadního traktu dívčí hlásky zpívající cosi k oslavě Panny Marie. Kaple se nalézala až na konci chodby, byla zařízena prostě, na oltáři stál dřevěný krucifix a před ním sedělo v lavicích několik dívek v jednoduchých šedých šatech a s vlasy zakrytými bílými rouškami. Jedna z nich otočila k příchozím hlavu, a když se paní Danuše nedívala, vyplázla na Protivu jazyk. Jakub jí to oplatil úsměvem a v duchu musel uznat, že toto asi dvanáctileté děvče je navzdory svému šedému oděvu velmi půvabné.


    „Nedělá problémy mít pod jednou střechou chlapce a dívky?“ zeptal se, sotva opustili kapli.


    „Vím, na co narážíte,“ odpověděla paní Danuše. „Ale jsou to přece ještě děti a pak, máme tady učitele, vychovatele a strážce. V podstatě se chlapci s dívkami takřka nesetkávají.“


    Protiva přikývl, a čím víc se seznamoval se sirotčincem, tím víc se mu cosi nezdálo, ale stále nevěděl proč. Děti, až na ten vyplazený jazyk v kapli, se chovaly, jako by se něčeho bály, jako by měly strach. A přitom na první pohled nebylo zřejmé proč. Jistě, byli to sirotci se smutnými životními zkušenostmi, ale nalezli zde domov, kde se jim pravděpodobně dostávalo všemožné péče.


    Jakub v doprovodu Danuše Vodňanské postupně prošel takřka celým dvorcem a opět stanul na dvoře. Od západu vál svěží vítr, a proto nedaleká hromada hnoje ani nebyla cítit. Protiva se rozhlédl po obílených zdech s malými okny a právě v té chvíli spatřil, jak z jiných dveří na opačné straně dvora vyšel pan Vilém z Hradce, člen královské rady, kterého dobře znal z Pražského hradu. Lehce se mu na dálku uklonil na pozdrav, ale pan Vilém od něj hned odvrátil hlavu, jako by ho neznal, a pospíchal pryč. Za chvíli Jakub uslyšel prásknutí biče, klapot koňských kopyt a rachocení kol vozu. Pán z Hradce zřejmě velmi spěšně odjížděl.


    „Promiňte, paní Danuše,“ oslovil Jakub správkyni sirotčince, „nešel tudy před chvílí člen královské rady, pan Vilém z Hradce?“


    Bývalá nevěstka zrudla a zatvářila se překvapeně:


    „Jak jste na to přišel, pane z Protivce?“


    „Přece pana Viléma dobře znám, nemohl jsem se mýlit.“


    „Ale tentokrát jste se určitě spletl. Lidé jsou si někdy podobní.“


    „Asi máte pravdu,“ naoko s ní souhlasil Jakub a už se k tomu nechtěl vracet. Pochopil, že by se od ní pravdivé odpovědi nedočkal. Danuše Vodňanská před ním záměrně zatajila přítomnost Viléma z Hradce a Protivu velice zajímalo proč.
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    „Opravdu jsem se nemohl mýlit, potkal jsem pana Viléma z Hradce a on předstíral, že mne nezná,“ trval na svém Jakub Protiva, když se ten večer po dlouhé době objevil v Černém pivovaru na Koňském trhu na Novém Městě pražském. Společnost mu jako obvykle dělali otec Blasius a jeho někdejší podřízení z časů, kdy byl novoměstským rychtářem, biřici Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin.


    „Však mi přítel Hus říkal, že košířský sirotčinec navštěvují čeští páni, kteří na sirotky přispívají,“ odvětil Blasius a zhluboka se napil piva. „Víš, co mne napadlo? Zkus zjistit, zda pan Vilém nedávno nezměnil svoji poslední vůli nebo zda ji nedal sepsat.“


    „Myslíš, že chce hradecké panství odkázat Bratrstvu svatého Josefa?“


    „To jsi řekl ty,“ zašklebil se františkán. „Já si nemyslím nic, ale v každém případě bych nechal pana Viléma hlídat.“


    „Tím chceš říci, že ho také chce někdo zabít jako Hynka z Lichtenburka a Břeňka z Riesenburka?“


    „Už zase mi podsouváš něco, co jsem neřekl?“ bránil se Blasius. „Nejdřív bys musel zjistit, zda také pan Hynek a pan Břeněk navštěvovali košířský sirotčinec.“


    „Ale proč by tam chodili?“ namítl Jakub.


    „Třeba měli rádi děti,“ nadhodil Mařík Polenda.


    „Jsi dubová palice, Maříku. Pan Hynek měl rád sirotky, ale vlastní syny vydědil. Není to divné?“


    „Asi ano,“ souhlasil Jaroslav Barbořin. „Každopádně bychom měli zjistit, kteří urození páni sirotčinec navštěvují.“


    „Že by si tím podepisovali rozsudek smrti? To nedává smysl,“ zavrtěl hlavou Jakub.


    Ten večer mu pivo příliš nechutnalo, a když Mařík na jeho počest objednal kalíšky žitné pálenky, odmítl ji se slovy: „Musím si zachovat čistou hlavu.“ A hned vzápětí dodal: „Jsem sice čím dál víc přesvědčen, že to Bratrstvo svatého Josefa má prsty v kutnohorských vraždách, ale na mou duši nevím, jak do toho zapadá košířský sirotčinec.“


    „Jednoduše,“ zahlaholil Blasius, který na rozdíl od Protivy pálenku neodmítl. „Přední čeští páni se v rámci jakési utajené dobročinnosti – zřejmě se v nich hnulo jejich křesťanské svědomí – rozhodli podpořit sirotčinec, ale ti tajemní bratři svatého Josefa je zabili, aby se jejich peněz a majetku zmocnili sami.“


    „Utajená dobročinnost, křesťanské svědomí!“ Jakub tyto pojmy vykřikoval na celou hospodu s notnou dávkou opovržení. „Přece bys, milý Blasie, něčemu takovému nevěřil. Jinak bych si musel myslet, že už jsi se zcela zbláznil z těch svých kázání.“


    „Ze svých kázání jsem se nezbláznil, říkám to záměrně, abyste si, přátelé, uvědomili, že ti bratři svatého Josefa musí české pány něčím vydírat. A to zjistíme jen tak, když se jich na to zeptáme.“


    „Jak to asi chceš udělat? To mám jít za pánem z Hradce a zeptat se ho, proč tajně navštěvuje sirotčinec a zda chystá změnu svého testamentu ve prospěch Bratrstva svatého Josefa?“ namítl Protiva a v té chvíli zalitoval, že do Černého pivovaru vůbec chodil. Přátelé mu nejenže neporadili, ale navíc si vymýšlejí zjevné hlouposti.


    „Ptát se přece nemusíš ty, Jakube,“ usmál se Blasius.

    „Myslím však, že nejvyšší sudí Ondřej z Dubé se pana Viléma zeptat může.“


    „A co se asi tak dozví? Že v žádném sirotčinci nebyl, že jsem si ho asi s někým spletl.“


    „Pak opravdu nezbývá než pana Viléma sledovat.“


    „Ale kdo ho bude sledovat? Na to nemám lidi a Juru už raději nikam nepustím,“ odsekl Protiva.


    „A co my dva s Maříkem,“ ozval se Jaroslav Barbořin. „Vyžádáš si nás od novoměstského purkmistra k významnému úkolu v zájmu našeho krále Václava, ukážeš nám pána z Hradce, abychom viděli, jak vypadá, a my ho budeme dnem i nocí špehovat.“


    „Jaký v tom vidíte zájem krále?“ zaprotestoval Jakub.


    „Chce přece náš panovník odhalit pachatele těch kutnohorských vražd, ne?“ namítl Mařík.


    „Jenže co má s nimi společného pan Vilém?“


    „Ten asi nic, ale proč předstíral, že tě nepoznal, proč ho ta bývalá nevěstka zapírala? Ne, za tím bude něco hodně divného. Jako zkušený biřic na to mám čich,“ sebevědomě prohlásil Jaroslav Barbořin.


    „Dobrá, umluvili jste mne. Ale než si vás vyžádám, nejdřív si promluvím s nejvyšším sudím, panem Ondřejem z Dubé, a požádám ho o souhlas se sledováním pána z Hradce.“


    „Konečně jsi přišel k rozumu,“ pokývl hlavou Blasius, „a koukej se napít pálenky, ať nekazíš partu.“
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    Nejvyšší sudí Ondřej z Dubé však na druhý den nebyl k zastižení


    „Odjel na zasedání královské rady na Karlštejně,“ vysvětlil Jakubovi jeho komorník.


    Zasedání královské rady se zřejmě protáhlo, protože pán z Dubé nebyl k mání ani dva následující dny. Zato Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin se ve snaze Jakubovi pomoci činili o své vůli bez jakéhokoliv schválení. Přestože neznali pana Viléma z Hradce, vydali se na druhou stranu Vltavy do Košíř, kde se usadili ve stínu vinohradu a pozorovali sirotčinec. Zprvu se docela nudili, ale kolem poledne přijel černý kočár bez označení a z něho vystoupil muž v černém taláru, jaký nosívají univerzitní mistři nebo kanovníci. Protože byl příliš daleko a neviděli mu do obličeje, vydali se blíž a brzy narazili na dva strážce sirotčince.


    „Kdo jste a kam jdete?“ obořil se na ně první ze strážců.


    „To je moc otázek najednou, příteli. Musíš si vybrat buď první, nebo druhou,“ jal se mu vysvětlovat Mařík Polenda.


    „Jestli budeš i nadále drzý, dám ti výprask, že se z něho nevzpamatuješ,“ pustil se do Maříka druhý ze strážců, a aby ukázal, že svá slova myslí vážně, chtěl ho udeřit mečem naplocho. Jenže s tím si na dva zkušené rváče a bojovníky, jakými urostlí novoměstští biřici byli, nepřišel. Jaroslav Barbořin po něm skočil, vyrval mu meč z ruky a udeřil ho pěstí do brady tak silně, až strážce padl na zem. Druhý hned spustil křik, jenže sotva začal, uchopil ho Mařík za kabátec a smýkl s ním o zem. Ze dvora sirotčince vyběhli další dva strážci, dopadli však stejně. Mařík jednoho z nich chytil za krk, bušil do něj zaťatou pěstí a vyhrožoval:


    „Budu tě mlátit tak dlouho, dokud mi neprozradíš, kdo to přijel.“


    „To nemohu, pusť, to bolí!“


    „Bude to bolet ještě víc, když mi to neřekneš.“


    „Neznám toho pána jménem, ale je z královské rady. Jestli mě nepustíš, tak tě dá pověsit.“


    „Ha ha, ty toho umíš naslibovat,“ dodal Mařík a zasadil nebohému strážci takovou ránu, až se bezvládně složil na zem. Zbylí tři se raději ukryli za vrata a vyčkávali, jak to dopadne.


    „Myslím, že už jsme jim dali co proto,“ spokojeně prohlásil Jaroslav Barbořin a spolu se svým druhem se vydali z kopce dolů na Smíchov, aby své vítězství zapili v zájezdním hostinci U Zlatého anděla.


    Následující den ráno se konečně na Pražském hradě objevil nejvyšší sudí Ondřej z Dubé a hned si nechal předvolat Jakuba Protivu.


    „Vy jste tomu včera dal, Jakube,“ oslovil ho tentokrát křestním jménem, což bylo znamením, že je mimořádně rozzloben. Za jiných okolností ho totiž tituloval „pane z Protivce“. Jakub, který neměl ani ponětí o včerejší akci svých někdejších podřízených, se zatvářil nechápavě:


    „Čemu jsem dal?“


    „Nějací vaši přátelé zmlátili strážce košířského sirotčince, a to před očima nejvyššího kancléře a vyšehradského probošta Václava Králíka z Buřenic.“


    „Co dělal pan kancléř v sirotčinci?“ podivil se Protiva.


    „Po tom vám nic není,“ vyštěkl Ondřej z Dubé.


    „Je mi líto, ale je. Už na vás čekám tři dny, abych vám poreferoval o své návštěvě v košířském sirotčinci, nad nímž drží ochrannou ruku pan arcibiskup. Potkal jsem tam totiž pana Viléma z Hradce, který se z nepochopitelných důvodů tvářil, že mě nezná, a správcová sirotčince ho zapřela. Považuji to za velmi podivné. Pokud pán z Hradce konal zbožný skutek, přece se za to nemusel stydět, ne?“


    „Víte jistě, že to byl Vilém z Hradce?“ zapochyboval Ondřej z Dubé.


    „Zeptejte se ho sám. Zřejmě to popře, ale jako nejvyšší sudí máte právo ho vyslechnout pod přísahou. Musí mít přece nějaký důvod, proč chtěl, aby o jeho návštěvě nikdo nevěděl. Možná by stálo za to se ho zeptat, zda nehodlá změnit svou poslední vůli.“


    „Na co narážíte, pane z Protivce?“


    „Na případy Hynka z Lichtenburka a Břeňka z Riesenburka. Oba přece před smrtí změnili poslední vůli ve prospěch Bratrstva svatého Josefa, které zřídilo košířský sirotčinec.“


    Nejvyšší sudí se zamračil a poprvé od Jakubova příchodu mu naznačil, aby se posadil. „To všechno, co mi říkáte, může být pravda, ale já to potřebuji vědět jistě,“ pronesl zamyšleně. „Řekněte mi, jak do toho zapadá Jeho Eminence pan arcibiskup? Pokud na něj padne jen stín podezření, mohu se obrátit přímo na Jeho Milost krále, který arcibiskupa rozhodně v lásce nemá. Ale po včerejším incidentu, kvůli němuž si na vás stěžoval nejvyšší kancléř…“


    „S Václavem Králíkem máme nevyřízené účty už dlouho. To víte sám dobře, pane z Dubé.“


    Nejvyšší sudí přikývl a nepřestával se mračit. „Pomozte mi nějak. Král by nejraději arcibiskupa vyřídil. Nyní máme možná příležitost mu pomoci. Ale jestli se nám to nepodaří, pak Bůh s námi.“


    Jakub se usmál: „Řekl jste nám? Tedy nám oběma?“


    „Samozřejmě. Nedělejte ze sebe hlupáka, pane z Protivce. Vždyť víte, že stojím na vaší straně. Jen mi to nesmíte komplikovat.“


    Jakub odcházel od nejvyššího sudího se smíšenými pocity. Na jedné straně ho těšilo, že mu vyjádřil svou podporu, ale zároveň ho mrzelo, že se bojí promluvit s vlivným členem královské rady Vilémem z Hradce a strach mu zřejmě nahání i nejvyšší kancléř Václav Králík. Je to divné, nejvyššímu soudci má přece záležet na pravdě, právu a spravedlnosti, a ne aby se lekal nějakých panáků závislých na králově přízni. Když se král Václav špatně vyspí, klidně zapomene na pána z Hradce i na pana Králíka, tak jako dřív bez mrknutí oka nechal poslat na popraviště podkomořího Zikmunda Hulera. Tohle si Jakub dobře pamatoval a v duchu doufal, že ani tentokrát nebude král Václav váhat, když se spravedlnost dotkne míst nejvyšších.
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    Cestou z Pražského hradu netušil, že mu náhoda silně nahraje do ruky. Domů dorazil rozmrzelý, a proto ho překvapilo, že jeho choť Drahuše ho tentokrát nepřivítala jako jindy s kyselou tváří, ale s jaksi slavnostně rozzářenýma očima.


    „Máme urozeného hosta,“ vyhrkla, „tak jsem honem musela připravit něco lepšího k jídlu.“


    „Jakého hosta?“ nechápavě se otázal Protiva.


    „Musel jsem za vámi přijet,“ ozval se ze dveří komnaty Oldřich z Lichtenburka.


    „Vy, pane Oldřichu? To je překvapení. Dost mne mrzelo, že jste z Čáslavi utekl, abyste nemusel svědčit proti Divokému Jankovi. Co je vůbec s ním? Ještě dřepí ve vězení?“


    „Kdepak,“ zavrtěl hlavou mladý Lichtenburk. „Čáslavský rychtář ho musel na příkaz pražského arcibiskupa propustit…“


    „No to je překvapení!“ zvolal Jakub a v duchu se zaradoval, že teď má možná po ruce důkaz proti arcibiskupovi. Vždyť k amnestování zločinců nemá Jeho Eminence Zbyněk Zajíc z Hazmburka žádné pravomoci. Ty má jen král.


    „Jenže Divoký Janek se na svobodě nedožil ani druhého dne,“ ušklíbl se Oldřich z Lichtenburka. „Kdosi ho probodl,“ dodal, aniž zmínil, že ruka, která vedla smrtící ránu, byla právě jeho.


    „Vida, boží mlýny opět předvedly, co dovedou,“ poznamenal Jakub. „A co šenkýřka Anežka?“


    „Dál šenkuje u Bílého vlka.“


    „Ženit se s ní nebudete?“


    „Cožpak si šlechtic a nyní navíc hlava rodu může vzít neurozenou holku?“


    „Nevycházím z překvapení. Vždyť mluvíte jako vaše ctěná maminka, urozená paní Hedvika!“ zvolal Protiva.


    „Řekněme, že jsem dostal rozum,“ usmál se Oldřich. „Co si budeme povídat, když se muž probere z milostného omámení, zpravidla vidí věci jinak.“


    „Zlatá slova, jen se jich držte,“ pobaveně poznamenal Jakub.


    „Ale já jsem za vámi, pane z Protivce, nepřijel, abych si s vámi povídal o svých citových problémech. Obracím se na vás jako současná hlava rodu Lichtenburků. Chci soudně napadnout otcovu závěť, neboť ji považuji za vynucenou, a tudíž neplatnou.“


    „Chápu,“ pokývl hlavou Protiva. „Lichtenburské panství je velké a bohaté. Vaši předkové díky přízni českých králů a vlastním přičiněním vytvořili ve východních Čechách a na moravském pomezí rozsáhlou doménu, k níž patří i stříbrné doly. Bylo by špatné o to přijít.“


    „Pomůžete mi?“ naléhal Oldřich.


    „Povězte mi nejdříve, zda se Bratrstvo svatého Josefa už ohlásilo jako nový majitel?“


    „Ano, na Lichtenburk přijel Adam Zajíc z Hazmburka, synovec arcibiskupa, který se prohlásil za nového pána. Milostivě nám dovolil, že se zatím můžeme uchýlit na hrad Žleby.“


    Jakub se zamyslel: „Už jsem se dříve setkal s tím nevychovaným mladíčkem, ale netušil jsem, že je vůdčí postavou toho povedeného Bratrstva. Upřímně řečeno, vidím za tím prsty samotného arcibiskupa. Od svého návratu do Prahy usiluji o to, abych se s ním mohl setkat. Ale ani nejvyšší sudí zatím nedosáhl u arcibiskupa slyšení.“


    „Co navrhujete?“


    Právě v té chvíli vešla do komnaty Drahuše: „Pánové, bude se nosit na stůl. Daly jsem si s naší služkou na přípravě večeře mimořádně záležet. Každý den nemáme tak urozenou návštěvu, jako jste vy, pane z Lichtenburka.“


    „Paní, jaký já jsem pán?“ hořce se usmál Oldřich. „Leda pán bez panství. Patří mi jen ty šaty, které mám na sobě, a kůň, jehož mám teď ve vaší stáji.“ Mladý Lichtenburk si hořce povzdechl. „Modlím se, aby mi váš manžel dopomohl k navrácení rodinného majetku. Jinak nevím, co se mnou, s mou matkou a sourozenci bude.“


    Drahuše se na Oldřicha starostlivě podívala, nevěděla o té podivné závěti Hynka z Lichtenburka zhola nic, manžel se jí se svými pracovními starostmi nesvěřoval. Tázavě se na oba zahleděla, ale oba muži po krátké modlitbě pochválili její kuřecí polévku a už pošilhávali po srnčím na víně s omáčkou z dušených jablek.


    „Zítra vás uvedu k nejvyššímu sudímu, panu Ondřejovi z Dubé. Uvidíme, co se dá dělat,“ uzavřel Protiva debatu o následcích podivné závěti a už se k tomu za celý večer nevrátil a ani Oldřich na to raději nevzpomněl. Debatovali u vína o příjemnějších věcech, paní Drahuše se s nimi ještě chvíli zdržela, ale pak se omluvila a šla si lehnout. Dlouho však nemohla usnout a v hlavě se jí převalovaly úvahy, proč ten příjemný pán z Lichtenburka přišel o celý rodinný majetek. Napadlo ji, zda někdy není lepší nic nemít a být chudý, ale pak ji pohltil sladký spánek.


    Ráno hned po procitnutí poslal Jakub svého čeledína Juru na Nové Město pražské pro otce Blasia: „Potřebuji, aby přišel na Pražský hrad do kanceláře nejvyššího sudího. Spoléhám, že ho něco napadne. Já pojedu s pánem z Lichtenburka k nejvyššímu sudímu napřed. Doufám jen, že ty zase něco nevyvedeš.“


    „Že bych zase odhalil nějaké lapky?“ zeptal se s nevinnou tváří Jura. „Představte si,“ pospíšil si dodat, „že toho Otomara, náčelníka lapků z Ungeltu, chtěli oběsit. Ale bohatý tatínek mu u staroměstského purkmistra vymohl život. Patrně ho odvezou do Bílé věže Pražského hradu. Kolik myslíte, že to Peška od Zlatého kola stálo?“


    „Že tě, Juro, pusa nebolí? Snad tím nechceš říci, že purkmistr nebo rychtář Schwab berou úplatky?“


    „A ne snad?“ zašklebil se čeledín.


    „Běž, ať už tě nevidím. Ještě na mně budeš chtít, abych vyšetřoval korupci na Staroměstské radnici! I bez toho mám starostí dost.“

  


  
    LII


    „Tak vy, pane z Lichtenburka, zpochybňujete závěť svého mrtvého otce?“ otázal se nejvyšší sudí Ondřej z Dubé a přísně se na Oldřicha podíval.


    „Ano, domnívám se, že na něm byla vynucena, a aby ji snad nechtěl znovu změnit, byl zavražděn,“ odvětil mladý Lichtenburk pevným hlasem.


    „Obviňujete někoho?“ Nejvyšší sudí nespouštěl z mladého Lichtenburka oči, jako by dokázal z jeho tváře vyčíst, zda si nevymýšlí nebo nelže. V kanceláři Ondřeje z Dubé příjemně praskalo v krbu hořící dřevo, na to, že se blížilo léto, bylo ten den chladno a nejvyšší sudí si kvůli svým bolavým kloubům potrpěl na teplo.


    „Ano, obviňuji. A to pana Adama Zajíce z Hazmburka a jeho muže.“


    „Adam Zajíc je přece synovec pražského arcibiskupa,“ přísným hlasem namítl Ondřej z Dubé, ale uvnitř se zatetelil spokojeností. Jestli má mladý pán z Lichtenburka nějaké důkazy, může to zlomit vaz samotnému arcibiskupovi a nic by neudělalo větší radost samotnému králi. A že by to pak mělo velký význam pro posílení mocenského vlivu právě Ondřeje z Dubé, jistě nebylo třeba dodávat.


    „Adam Zajíc přitáhl na Lichtenburk a vynutil si jeho vydání.“


    „Ale vždyť se jen jménem Bratrstva svatého Josefa ujímal zděděného majetku,“ opatrně namítl nejvyšší sudí.


    „Jenže ještě předtím si amnestním listem svého strýce vymohl propuštění skupiny lapků z čáslavského žaláře, a když moje máti odmítla Lichtenburk opustit, vyhrožoval, že zabije moji milenku.“


    „Jakže? Arcibiskup amnestoval lapky? Na to přece nemá právo! A vyhrožování smrtí? Písaři!“ vzkřikl náhle takřka radostným hlasem nejvyšší sudí. Jeho písař se vzápětí postavil k pulpitu, připravil si čistý pergamen, namočil brk do duběnkového inkoustu a čekal na diktát.


    „Já, nejvyšší sudí Českého království,“ diktoval Ondřej z Dubé, „pověřuji zástupce královského sudího, pana Jakuba Protivu z Protivce, zatčením pana Adama Zajíce z Hazmburka, který se provinil falšováním úředních listin, vyhrožováním smrtí a násilím…“


    „Ale co když ten amnestní list byl pravý?“ namítl Protiva.


    „Pak bych ovšem musel obvinit samotného arcibiskupa a na to nemám právo. Lepší bude, když zatím obviníme jeho synovce z falšování listin. To samo o sobě představuje důvod k uvěznění.“


    „Ale naše panství mi to nevrátí,“ povzdechl si Oldřich z Lichtenburka.


    „V tom máte pravdu. Ale snad na sebe pan Adam z Hazmburka při výslechu něco prozradí.“


    „Obávám se, že neprozradí. Bude spoléhat na pomoc svého strýce, a kdyby snad mluvil, všechno by si tím zkazil,“ poznamenal Jakub.


    „To ho nemůžete dát vyslechnout útrpným právem?“ otázal se mladý Lichtenburk.


    „Synovce arcibiskupa? Tomu nemohu zkřivit ani vlas, nechci-li přijít o svůj úřad,“ hořce se pousmál Ondřej z Dubé.


    „Co tedy zbývá?“


    „Košířský sirotčinec,“ ozval se znenadání františkán Blasius, který dosud seděl v kanceláři mlčky.


    „Jaký sirotčinec?“ nechápavě se otázal pan Oldřich.


    „Takové lidumilné zařízení pro osiřelé děti, které založili ti Bratři svatého Josefa,“ vysvětlil Protiva.


    „S tím si mnoho nepomůžeme,“ zamračil se Ondřej z Dubé.


    „Jak to že ne?“ namítl Blasius. „Což jsi mi, Jakube,“ otočil se na svého přítele, „nevyprávěl, že jsou tam jen děti tak od deseti let a že jedna dívka, co na tebe vyplázla jazyk, byla velmi hezká? Víte, mně vrtalo hlavou, proč tam jezdí urození čeští páni a proč, podobně jako pan Vilém z Hradce, jen inkognito, na zapřenou. Že by chtěli utajovat svou lásku k sirotkům? Kdepak, ti pánové by se naopak rádi pochlubili svou štědrostí a milosrdenstvím, kdyby pouze přispívali na živobytí, ošacení a vzdělání těch nevinných dětí. Pokud to však tají, obávám se, že tají své hříchy. Ti páni sice sirotky milují, ale jinak. Jsou to sodomité a pederasti, užívají si s nedospělými děvčátky a chlapci a Bratrstvo svatého Josefa je pak vydírá.“


    „Myslíte, důstojnosti, že můj dobrý otec se dopouštěl něčeho tak strašného?“ vylekal se Oldřich z Lichtenburka.


    „Proč hned říkáte, že tak strašného? Osiřelá třináctiletá dívka může být už docela vyspělá a schopná obcování s mužem. Vždyť mnohé mladé ženy se s požehnáním rodičů v tomto věku už vdávají. Váš otec si prostě jen trochu zahřešil a zjevně se za to velmi styděl a bál se prozrazení. Jinak by svůj testament nezměnil ve prospěch Bratrstva svatého Josefa. A pan Břeněk z Riesenburka zrovna tak.“


    „To je ovšem strašné!“ zvolal ve velkém rozhořčení Ondřej z Dubé.


    „Jenže oba pánové si to patrně rozmysleli, chtěli se ke svým hříchům doznat a kát se, a proto museli zemřít, aby své závěti zase nezměnili zpátky ve prospěch svých rodin,“ doplnil Blasiovu úvahu Jakub Protiva.


    „Ale ty kutnohorské vraždy byly přece čtyři?“ namítl nejvyšší sudí.


    „Bratři svatého Josefa odstraňovali svědky. V prvním případě to byl kostelník od Svatého Jakuba, kterého nepochybně zabil vězeňský kaplan buď za úplatu, nebo k těm bratřím patřil. Pak ovšem musel zemřít i on. Blasius, kterého si spletli a mysleli si, že k nim patří, mi vyprávěl, že chtěli zabít i číšnici, která je vyrušila.“


    „Zdá se, že všechno do sebe zapadá. Pane z Protivce, přiveďte mi toho Adama Zajíce!“ Ondřej z Dubé podepsal zatýkací rozkaz, písař nakapal na jeho okraj červený vosk a vtiskl do něj pečetidlo. Poté ho podal Jakubovi.


    „Vezmu si půl tuctu královských zbrojnošů. Pokud ten vykutálený synovec nebude v arcibiskupském dvoře, pojedeme do Roudnice.“


    „Ale co když je ještě na Lichtenburku?“ namítl Blasius.


    „Ne ne, odtud odjel,“ ozval se pan Oldřich. „Ale mohl jet převzít hrad Riesenburk.“


    „Uvidíme.“ Jakub si vsunul příkaz k zatčení pod kabátec, rozloučil se s přítomnými a spěchal pro svého koně. Ondřej z Dubé se za ním díval s jistými obavami. Jeho samotného teď čekala nejobtížnější záležitost, při níž mu žádní královští zbrojnoši nejsou nic platní. Dokonce si je ani nemůže vzít. Čekala ho cesta ke králi Václavovi na jeho oblíbený hrad Žebrák.

  


  
    LIII


    Královský hrad Žebrák nebyl ani velký, ani nedobytný. Na dolním konci úzkého skalnatého bradla se vypínala okrouhlá věž propojená ze dvou stran s palácovým komplexem. Pod ním se na půlnoc a na západ rozkládalo podhradí se stájemi, kovárnou, sýpkou, sklady a obydlím hradního personálu. Část paláce pocházela ještě z doby císaře a krále Karla, kdežto novější a výstavnější nechal zbudovat už jeho syn, král Václav. Zvenčí nepůsobil Václavův palác nijak ohromujícím dojmem, stačilo však vstoupit dovnitř a ocitli jste se v prostředí vpravdě královském. Nešetřilo se tu na ničem, ani na vlámských tapisériích, ani na freskách, ani na obložení drahým dřevem nebo bílým mramorem. Pohodlí paláce zvýrazňovalo vytápění horkým vzduchem, který byl vnitřními kanály pod glazovanými dlaždicemi rozváděn do celého paláce, především pak do těch komnat, kde se zdržoval král.


    Ondřej z Dubé přijel sám, jen v doprovodu jediného zbrojnoše, a celou cestu z Prahy až sem přemýšlel, jak má naložit se zjištěnými vědomostmi. Takřka si oddechl, když mu kancléř a vyšehradský probošt Václav Králík oznámil, že panovník není přítomen.


    „Odjel do královského hvozdu na lov. A až se vrátí, raději ho, pane z Dubé, s žádnými úředními věcmi neobtěžujte. Dobře vám radím, nemá na ně náladu.“


    „Nemohli bychom si tedy promluvit alespoň my dva, pane kancléři?“


    „S radostí,“ usmál se Václav Králík a vyzval pána z Dubé, aby usedl do kůží potaženého křesla. „Hned objednám víno,“ dodal a tleskl rukama, aby přivolal panoše.


    „Zadržte, pane kancléři, raději bych se při našem rozhovoru obešel bez vína. Vzhledem k jeho závažnosti si potřebuji zachovat chladnou hlavu.“


    „Ale samozřejmě, pane z Dubé, jak si přejete. Svěřte se mi, co pro vás mohu udělat?“


    Probošt byl vtělená vlídnost a nejvyšší sudí předem věděl, že o ni brzy přijde. Sám mluvil oklikami, omlouval se, že zdržuje, že obtěžuje, ale pan Králík ho ubezpečoval, že se nemá proč omlouvat. Když už pan Ondřej cítil, že bude muset naplno říci, proč přijel, raději se zeptal:


    „Předpokládám, že Jeho Milost by se ráda zbavila Jeho Eminence pana arcibiskupa, není-liž pravda?“


    „Předpokládáte správně,“ souhlasil kancléř a v očekávání nějakého plánu intriky se zatetelil radostí. Vždyť kdyby sám přispěl k arcibiskupovu pádu, mělo by to na jeho postavení u králova dvora významný vliv. Král Václav by byl jistě velmi vděčný.


    „Ovšem nejprve budu chtít od vás jedno velmi nepříjemné přiznání,“ dodal váhavě Ondřej z Dubé.


    Václav Králík zpozorněl, a aniž co tušil, trochu lehkomyslně prohlásil:


    „Jsem jen pokorný sluha boží v královských službách, nemám co skrývat.“


    „Pokud je tomu tak, povězte mi tedy, jak často navštěvujete košířský sirotčinec?“


    V kancléři by se v té chvíli krve nedořezal. Zbledl a zaskočeně vykoktal:


    „Byl jsem tam asi jen dvakrát nebo třikrát, abych obdaroval sirotky.“


    „To máte štěstí, páni Hynek z Lichtenburka a Břeněk z Riesenburka tam zřejmě jezdívali často, a proto se museli vykoupit svými panstvími.“


    „Nač narážíte?


    „Vy, pane kancléři, dobře víte, o čem mluvím. Navštěvoval jste chlapce, nebo dívky?“


    Chvíli bylo ticho, kancléř jako by sbíral síly pro odpověď. Pak takřka plačtivě vybuchl: „Jsme jenom hříšné nádoby, velice se kaji a doufám, že mě, pane z Dubé, nechcete soudit.“


    „Ne, vidím na vás, že je vám tohle téma velice nepříjemné. Ale jsem tady, abych vám pomohl, stejně jako třeba panu Vilémovi z Hradce. Zlikvidujeme ten sirotčinec, to strašné pokušení, co říkáte?“


    Kancléř horlivě přikývl: „Mluvíte mi z duše.“


    „Ale něco za něco. Ten sirotčinec je dílem jisté bývalé kuběny Danuše Vodňanské, která bude, jak jsem se rozhodl, postavena na pranýř na Staroměstském rynku a pak vymrskána z měst pražských.“


    „Bude mlčet?“ strachoval se Václav Králík.


    „O tohle už se postarám. Máte mé slovo. Ovšem správcem celého sirotčince je Bratrstvo svatého Josefa Pěstouna a především arcibiskupův mazaný synovec Adam Zajíc z Hazmburka. Už jsem poslal našeho společného přítele Jakuba Protivu z Protivce, aby ho zatkl. Doufám, že při zatýkání dojde k boji a pan Adam bude zabit.“


    „Velmi správně.“ Kancléři v té chvíli spadl kámen ze srdce.


    „Ale co arcibiskup?“


    „Bude mým tajným poslem varován před hněvem krále. Předpokládám, že nebude otálet a raději uteče pod ochranu králova bratra Zikmunda.“


    „V Prešpurku nám už nebude překážet,“ usmál se Václav Králík. „Mimochodem, jsem vám velmi zavázán, pane z Dubé. Co s tím uděláme?“


    „Však já si to někdy od vás vyberu, pane kancléři. A nyní bychom si konečně mohli dát víno, co říkáte?“


    „Budete si přát rýnské, nebo snad burgundské?“


    „Dám na vás, příteli.“

  


  
    LIV


    Adam Zajíc z Hazmburka nebyl ani v arcibiskupském dvoře u Kamenného mostu, ani na arcibiskupském hradě v Roudnici. Jakub Protiva se musel s půltuctem královských zbrojnošů harcovat až k hradu Hazmburku nedaleko královského města Litoměřic. Ovšem s tak malým počtem vojáků neměl naději, že by se kdy dostal na toto pyšné sídlo pánů Zajíců, vypínající se na vysokém kopci. Listina opravňující ho k zatčení arcibiskupova synovce mu nebyla nic platná.


    „Přátelé, musíme ho nějak vylákat ven,“ radil se se svými muži.


    Ukázalo se, že i mezi královskými zbrojnoši se občas najdou důvtipné hlavy. „Já bych měl jeden nápad,“ ozval se zbrojnoš Ctibor, „kdysi jsem pobýval v Litoměřicích a užíval si s jednou lehkomyslnou lazebnicí. Možná by se dala přesvědčit, aby pana Adama vylákala z hradu. Pokud ovšem je na ženské, kdyby to byl, nedej Bože, sodomita, tak nám není nic platná.“


    „Je hezká?“ zajímal se Jakub.


    „Dejte mi dva dny volna a já vám ji, pane z Protivce, přivedu. Přesvědčíte se sám.“


    „Máš ty dva dny mít, Ctibore. Budeme zatím v hostinci U Čtyř ročních období v Libochovicích.“


    Ctibor své slovo dodržel. Po dvou dnech stanul před Jakubem a před sebou postrkoval drobnou dívenku se slámově žlutými vlasy a na její postavu s až příliš velkými prsy. Když se na ni Protiva díval, zrak mu zcela bezděčně klouzal na její ňadra. Lazebnice jménem Frída si toho hned povšimla a poznamenala: „Nic si z toho nedělejte, pane. Každý chlap, který mě uvidí, mi nejdřív kouká na kozy. Jsou pořádné, co?“


    Protiva její seznamovací poznámku přešel bez odpovědi a rovnou se zeptal: „Na Hazmburku je jeden mladý šlechtic, kterého potřebujeme vytáhnout ven a zatknout.“


    „Co provedl?“ zajímala se Frída.


    „Má toho na svědomí hodně.“


    „Aby mi neublížil?“ strachovala se lazebnice.


    „Doufám že ne. Jsi pěkná, byla by tě škoda.“


    „Taky si to myslím. Ctibor říkal, že to nebude zadarmo.“


    „Neboj se, král Václav bývá štědrý.“


    „To bych se načekala na jeho štědrost.“


    „Já ti peníze vyplatím za něj.“


    „Když dáte zálohu?“


    Jakub si povzdechl, sáhl po váčku u pasu, odvázal ho a hodil Frídě. Dívka ho chytla, otevřela a nahlédla dovnitř. K její spokojenosti se to tam zalesklo stříbrem.


    „Dobrá, teď se trochu upravím a vydám se na hrad.“ Lazebnice si načervenila tváře, do vlasů uvázala modrou stužku a zavolala na Protivu: „Líbím se vám?“


    „Od prvního pohledu. Kdybych nebyl už tak dlouho ženatý, dal bych si říci.“


    „Manželka kdesi daleko není na překážku. Raději mi teď popřejte štěstí.“ A Frída začala stoupat do prudkého svahu.


    Jakub nechal hlídat úpatí pod hradem, ale ani po třech dnech se nikdo z hradu neukázal. Netušil, zda se lazebnice dostala na Hazmburk a s jakým výsledkem, zda ji třeba Adam Zajíc nedal uvěznit nebo zda se stala jeho milenkou. Čtvrtý den večer přiběhl do hostince U Čtyř ročních období jeden z královských zbrojnošů s vytřeštěnýma očima:


    „Viděl jsem Frídu a Adama Zajíce. Sestupovali dolů po svahu směrem k sadu.“


    „Chlapi, jdeme!“ zvolal Jakub a pěším pochodem vyrazili k úpatí hradního vrchu. Netušili přitom, že ne Adam Zajíc, ale oni sami se dostali do pasti. Bratři svatého Josefa zjevně nezaháleli a nenechali svého komtura opustit hrad samotného. Právě když se Protiva chystal vystoupit ze svého úkrytu za stromem a oznámit Adamu Zajícovi, že je z příkazu nejvyššího sudího zatčen, zadrnčel šíp a jen těsně ho minul. Jakub chtěl především ochránit Frídu, která riskovala nejvíce, a tak se k ní vrhl, aby ji bránil svým tělem. Adam Zajíc však už mezitím tasil meč a rozhodl se své falešné milence pomstít. Ostří jeho zbraně ale místo dívky zasáhlo Jakubovo rameno a ten se v bolestech zhroutil na zem.


    „Utíkej, Frído, utíkej!“ stačil ještě vykřiknout a lazebnice ho poslechla a rozeběhla se z kopce. Adam Zajíc se chystal zasadit v té chvíli bezbrannému Protivovi smrtelnou ránu, ale naštěstí zasáhl zbrojnoš Ctibor. Vyřítil se proti arcibiskupovu synovci s napřaženým mečem. Nedbal, že mu těsně kolem hlavy prolétl další šíp vystřelený z kuše, a nastavil svou zbraň přímo proti Adamově hrudi. Mladý šlechtic naběhl rovnou na její hrot, z úst se mu vyvalila krvavá pěna a klesl do vlhké trávy. Frída si zakryla oči a rozplakala se.


    „Pochytejte ty ostatní,“ s vypětím všech sil nařizoval svým mužům krvácející Jakub, ale bratři svatého Josefa už po komturově smrti na nic nečekali. Královští zbrojnoši chytili jen dva z nich, a jak byli rozzuřeni, na místě je ubili. Protivu pak přenesli do hostince, kde mu Frída, která jako lazebnice byla i zručná ošetřovatelka, vymyla a převázala jeho zranění.


    „Myslela jsem si, že až to skončí, tak se spolu pomilujeme. A vidíte, jak to dopadlo. Mám já to ale smůlu,“ stýskala si nad Jakubovým ložem.

  


  
    Epilog


    Zbývá ještě doříci, jak dopadli ostatní. Arcibiskup Zbyněk Zajíc z Hazmburka po varování Ondřeje z Dubé uprchl až pod ochranu uherského krále Zikmunda do Prešpurku, kde do roka umřel. Proč nebo na co, o tom se v kronikách nic nepraví. Novým arcibiskupem pražským se po něm stal králův osobní lékař, učený Zikmund Albík z Uničova. Tohoto osvíceného muže však církevní kariéra nijak nelákala a sám brzy abdikoval. Oldřich z Lichtenburka získal zpět lichtenburské panství a Matylda z Riesenburka se zase ujala majetku Riesenburků. Danuše Vodňanská byla vymrskána z měst pražských a od té doby o ní nikdo neslyšel. Košířský sirotčinec byl rozpuštěn, dvůr získal nového majitele, který ho proměnil opět v selskou usedlost. A sirotci se rozešli po Čechách – až na jednoho mládence, jehož se velkomyslně ujal nejvyšší kancléř a vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic. V jeho péči pak hoch dokonce vystudoval pražské vysoké učení. Z toho je vidět, že tento církevní hodnostář a služebník krále Václava měl přece jen srdce na pravém místě. Nebo v tom snad bylo něco jiného?


    A Jakub Protiva? Domů se s vyléčeným zraněním vrátil až po měsíci. Však už ho netrpělivě očekával jeho přítel Blasius, aby ho zahrnul všemi novinkami a vylákal do Černého pivovaru.
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